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(® ENGLISH

Keep the instructions for future.

NF-EN-14619

READ THE INSTRUCTIONS PROVIDED BY THE MANUFACTURER BEFORE

USING. MAXIMUM WEIGHT: 100 KG

Warnings

- The Scooter is suitable for adolescents and adults. It is not a toy, but sports
equipment for physical training, it is not intended for use in extreme sports such as
jumping, ollie ramps, etc. This product should never be used at a skate park for an
*aggressive” use (challenging skateboarding moves, etc.).

- Use with caution on a flat, clean, dry surface and, if possible, away from other
users, and obey the road safety rules.

- Check local laws regarding scooter use, respect all the traffic rules and signs.
Stay away from other pedestrians or users on public roads.

- Best when used on a flat, dry surface free of gravel and grease. Avoid bumps and
drainage grates that might cause an accident.

- Warning! Protective equipment consisting of wrist protectors, gloves, knee pads,
helmets and elbow pads should be worn.

Using the scooter

« Before and after each use: To prevent pinched fingers, carefully follow the
instructions of unfolding and folding. Make sure that the locking mechanisms are
securely locked:

- Check the height of the steering system and make sure that the nuts are
tightened and the handlebars and front wheel are perpendicular.

- Check all of the connection elements: the brake, the quick release system of the
steering column and the wheel axles must be correctly adjusted and must not
be damaged.

-Also check the tire wear.

« Braking:

-Abrake is located at the rear, when necessary, press down on it to slow down.
Press down gradually to prevent skidding or loss of stability. The metal brake may
heat up after multiple uses. Avoid touching it during and after use.

During use:

- Standing on the scooter, with one hand on each handle, push with one of your
feet to move forward. Proceed with caution at the start.

- Always wear shoes and we strongly recommend wearing pants and long sleeve
shirts to avoid injury if you fall.

- The scooter does not include any headlights or lights. It is therefore not suitable
for use at night or during periods when visibility is limited.

- Do not use on wet days, or on wet ground.

Assembling the product

- The folding and unfolding operations of the scooter are to be done by a single
person.

- During these operations, be careful you do not get your fingers stuck in the hinge
and locking system.

- Make sure that the locking devices are properly engaged.

Assembling the handlebar (see page 2)

Insert the handlebar into the stem of the fork while paying attention to the position
of the base. The vertical part of the fork should be at the front and the wide part of
the mudguard should be at the back. Tighten the screws on the clamp and make

sure they are fully screwed into the hole.

UNFOLD & FOLD THE SCOOTER SAFELY (See page 3)

Press the button on the front of the deck. Unfold the handle and front wheel
upwards until the automatic lock secures the T-bar handle in upright position. Vice
versa if you want to fold the scooter.

Trolley mode: You can grip the scooter by the T-bar handle and pull it behind you
for easy transport.

Warning! Risk of injury by pinching!
Do not insert your fingers into the shaded area indicated.

Adjust the height

Open the quick lock and pull the steering column until the bullet get into the hole
then tighten the quick lock. To adjust the tightness of the quick lock, tighten or
loosen the screw.

4 Positions :

« Low position: 80.5 cm

« Middle position: 85.5/90.5 cm

« High position: 95.5 cm
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DO NOT FORGET TO REGULARLY TIGHTEN ALL BOLTS AND SCREWS TO
AVOID MISALIGNMENT OR LOSS OF THE SCREW.

Care / Maintenance: regular maintenance is a safety commitment;

- Wheel bearings: avoid going through water, oil or sand as this can damage
wheel bearings. To look after the wheel bearings, systematically check that the
wheels turn properly by tuming the scooter upside-down and using your hand
to spin the wheels. If the wheels do not spin they must be removed to check
their condition. First unscrew the wheel axle, remove the axle and detach the
wheel, then carefully push the two wheel bearings out of their housing. If they are
chipped or dented, new ones should be bought. If there is no visible damage,
they must then be oiled. To do this, remove all traces of grease, mud or dust with
a kitchen towel or cloth, and re-oil them with a grease spray or by leaving them to
soak overnight in oil [turn them several times in the oil first]. Then reassemble the
wheel bearings and axles, followed by the wheel, onto the scooter. Proceed in the
same manner for the other wheel.

- Wheels: the wheels wear down with time and can be pierced if overly used on
rough surfaces. The back wheel on which the brake is applied is particularly
affected after several hours of braking. In the interests of safety, they should be
checked regularly and changed if necessary.

- Modifications: the original product must by no means be modified except for the
maintenance-related changes mentioned in these instructions.

- Nuts, axles and other self-locking fixings: these should also be checked
regularly. They can become loose after a while in which case they should be
tightened. They can become worn and not tighten properly, in which case they
should be replaced.

Additional Info
For questions and inquiries please contact us at: contact@globber.com

WARRANTY

The manufacturer warranties this product to be free of manufacturing defects for
period of 2 years from date of purchase. This limited Warranty does not cover
normal wear and tear, tire, tube or cables, or any damage, failure or loss caused by
improper assembly, maintenance, or storage.

This Limited Warranty will be void if the product is ever

« used in a manner other than for recreation or transportation;

« modified in any way;

« rented

The manufacturer is not liable for incidental or consequential loss or damage due
directly or indirectly to the use of this product.

Globber does not offer an extended warranty. If you have purchased an extended
warranty, it must be honoured by the store at which it was purchased.

For your records, save your original sales receipt with this manual and write the
product name below.

Spare parts
To order spare parts for this product, please visit our website www.globber.com

® ENGLISH
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Information a conserver

NF-EN-14619

LIRE LES INSTRUCTIONS FOURNIES PAR LE FABRICANT, AVANT

UTILISATION.

POIDS MAXIMUM UTILISATEUR : 100 KG

Avertissements

- La Trottinette est réservée aux adolescents et aux adultes. Ce n'est pas un jouet
mais un article sportif pour un entrainement physique, il n’est pas prévu pour un
usage de sports extrémes tels que sauts, rampes ollies, etc. En aucun cas ce
produit ne doit étre utilisé en skate park pour un usage “agressif’ (figures, etc...).

- A utiliser avec prudence sur une surface plane propre et seche et si possible
a distance des autres usagers en respectant la réglementation de la sécurité
routiere.

- Vérifier les lois locales concernant ['utilisation de la trottinette, respecter toutes les
regles de la circulation et la signalisation. Eloignez-vous des autres piétons ou
des usagers sur la voie publique.

- A utiliser de préférence sur une voie plane et propre, sans gravier ni graisse au
sol. Eviter les bosses, grilles de drainage susceptibles de provoquer un accident.

- Attention ! Il convient de porter un équipement de protection composé de :
protége-poignets, gants, genouilléres, casque et coudieres.

Utilisation de la trottinette

* Avant et aprés toute utilisation : Pour éviter de se pincer les doigts suivre
scrupuleusement les instructions de dépliage et de pliage. Veiller a ce que les
dispositifs de verrouillage soient bien enclenchés :

- Vérifier la hauteur du systéme de direction, le serrage des écrous,
la perpendicularité guidon et roue avant.

- Vérifier 'ensemble des éléments de connexion : le frein, le systéme de blocage
rapide de la colonne de direction, les axes des roues doivent étre correctement
ajustés et non-endommagés.

- Vérifier également le degré d'usure des roues.

*Freinage :

- Un ralentisseur est situé a l'arriere, lorsque nécessaire, appuyer dessus pour
ralentir. Il convient de presser de fagon graduelle afin d'éviter des dérapages ou
perte de stabilité. Le ralentisseur en métal ou aluminium peut s'échauffer aprés
multiples freinages. Eviter de le toucher pendant et apres utilisation.

Pendant I'utilisation :

- Debout sur la trottinette, les deux mains sur chaque poignée, pousser avec un de
vos deux pieds pour faire avancer. Procéder avec prudence au début.

- Les chaussures sont obligatoires et nous vous conseillons fortement de porter
des pantalons, chemises a manches longues afin d'éviter de se blesser en cas
de chute.

- La trottinette ne comporte pas de phares ou de lampes, Il convient donc de ne
pas en pratiquer la nuit ou aux heures de visibilité limitée.

- Ne pas utiliser pendant les jours humides ou sur un sol humide.

Montage du produit

- Les opérations de pliage et de dépliage de la trottinette sont a effectuer par une
seule personne.

- Lors de ces opérations faire attention de ne pas vous coincer les doigts dans le
systéme d'articulation et de verrouillage.

- Veiller a ce que les dispositifs de verrouillage soient bien enclenchés.

Assemblage du guidon (voir page 2)

Insérer le tube du guidon dans la tige de la fourche en respectant bien le sens
d'introduction. La partie verticale de la fourche doit étre & l'avant, la partie large du
garde boue doit étre a l'arriére. Serrez les vis sur la pince et assurez-vous qu'elles
sont complétement vissées dans le trou.

DEPLIER ET PLIER LA TROTTINETTE DE MANIERE SECURISEE

(voir la page 3)

Appuyez sur le bouton a I'avant de la plate-forme. Déplier le guidon et la roue
avant vers le haut jusqu'a ce qu'un verrouillage automatique bloque le guidon
T-bar en position verticale. Procédez de la maniére contraire si vous voulez plier
la trottinette.

Mode trolley: Vous pouvez attraper la trottinette par le guidon T-bar et la tirez
derriére vous pour faciliter le transport.

! Risque de bl par pi !

Ne pas glisser les doigts dans la zone hachurée indiquée



Ajuster la hauteur

Ouvrir le blocage rapide et tirer la colonne de direction jusqu'a ce que la bille
slinsere dans son logement puis serrer le blocage rapide. Pour ajuster la tension
du blocage rapide, serrer ou desserrer ['écrou.

4 Positions :

+ Position basse: 80.5 cm

+ Position intermédiaire: 85.5/90.5 cm

« Position haute : 95.5 cm
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N'OUBLIEZ PAS DE RESSERRER REGULIEREMENT LES BLOCAGES
DE DIRECTION AFIN D’EVITER DE PERDRE L'AXE OU LECROU.

/ mai run régulier est un gage de sécurité :

- Les roulements : éviter de rouler dans 'eau, I'huile ou le sable, ce qui endomma-
gerait vos roulements. Pour entretenir vos roulements, vérifier de fagon réguliére
que les roues tournent de fagon correcte en retournant la trottinette, et poussant
les roues avec le doigt. Si les roues ne tounent pas, il faut alors les démonter
pour vérifier leur état. D'abord dévisser I'axe de roue, enlever I'axe et dégager la
roue, puis avec précaution pousser les 2 roulements en dehors de leur logement.
S'ils sont ébréchés ou écrasés, Il convient d'en acheter de nouveaux. Si aucun
dommage n’est apparent, il faut alors les huiler. Pour cela enlever avec un chiffon
toute trace de graisse, boues ou poussieres sur le roulement, puis les re-graisser
soit avec un spray auto-graissant, soit en les faisant tremper une nuit dans de
Ihuile (faire tourner les roulements plusieurs fois dans I'huile avant de les laisser
reposer). Puis remonter roulements et axes, puis roues sur la trottinette. Procéder
de méme pour l'autre roue.

- Les roues : les roues s'usent apres un certain temps, voire se trouent lorsque
trop d'usage sur surface rugueuse, notamment la roue arriere sur laquelle
s'exerce le freinage. Il convient de les vérifier réguliérement et de les remplacer
pour plus de sécurité.

- Modifications du produit : il ne faut absolument pas modifier le produit d'origine
en dehors de ce qui a été notifié dans les présentes instructions relatives a la
maintenance.

- Ecrous, axes et autres fixations autobloquantes : il convient également de
les vérifier régulierement. Ceux-ci peuvent se desserrer aprés un certain temps,
auquel cas il faudra les resserrer, voire perdre de leur efficacité, auquel cas, il
faudra les remplacer par des nouveaux.

Informations complémentaires

Si vous avez des questions, veuillez nous contacter & l'adresse suivante :
contact@globber.com

GARANTIE

Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts pendant une période de
2 ans a compter de la date d'achat. Cette garantie limitée ne couvre pas l'usure
normale, les pneus, les tubes ou les cables, ou tout dommage, défaillance ou perte
causé par un assemblage, une maintenance ou un stockage incorrect.

La garantie limitée est annulée si le produit est

- utilisé pour un autre usage que les loisirs ou le transport ;

- modifié que quelque fagon que ce soit ;

- loué

Le fabricant n'est pas responsable des pertes ou dommages accidentels ou
consécutifs dus I'utilisation directe ou indirecte de ce produit.

Globber ne propose pas d'extension de garantie. Si vous avez acheté une exten-

sion de garantie, elle doit étre honorée par le magasin par lequel elle a été achetée.

Pour vos dossiers, veuillez sauvegarder ['original de votre ticket de caisse avec ce
manuel et écrivez le nom du produit.

Piéces de rechange
Pour commander des piéces de rechange pour ce produit, veuillez visiter le site
internet:  www.globber.com

(® FRANGAIS



(® DEUTSCH

ANLEITUNGEN AUFBEWAHREN.

NF-EN-14619

BITTE LESEN SIE DIE MITGELIEFERTE ANLEITUNG DES HERSTELLERS VOR

DER NUTZUNG DURCH. HOCHSTGEWICHT 100 KG.

Warnhinweise

- Der Tretroller darf nur von Jugendlichen und Erwachsenen benutzt werden! Der Roller
ist kein Spielzeug, sondem ein Sportgerét zur Forderung der kérperiichen Fitness. Er ist
jedoch nicht fiir die Verwendung zu extremen Zwecken zugelassen, wie fiir Spriinge,
Ollies usw. Unter keinen Umstanden darf der Tretroller fiir eine “aggressive” Verwendung
(Figuren usw.) in einem Skatepark benutzt werden!

- Der Roller darf nur auf ebenen, sauberen und trockenen Flachen unter Einhaltung der
StraRenverkehrsordnung und, sofem méglich, in ausreichender Entfernung zu anderen
Personen verwendet werden.

- Uberprtifen Sie die lokalen Gesetze in Bezug auf Elektromobils, respektiere alle
Verkehrsregeln und Zeichen. Bleiben Sie weg von anderen FuRgangern oder Benutzer
auf offentlichen Stralen.

- Der Roller ist vorzugsweise auf ebenen, gerdumten, sauberen und trockenen Flachen
zu benutzen. Unebenheiten und Ablaufgitter sind zu umfahren, da sie zu einem Unfall
fiihren kénnten.

- Achtung! Es ist Schutzausriistung zu tragen: Handgelenkschtitzer, Handschuhe,
Knieschiitzer, Helm und Ellenbogenschiitzer.

VERWENDUNG DES ROLLERS

+Vor und nach jedem Gebrauch: Um sich nicht die Finger einzuklemmen, strikt an die
Anweisungen der Entfaltung und Falten. Achten Sie darauf, dass alle Verriegelungen
qut eingerastet sind:

- Uberpriifen Sie, ob das Lenksystem die richtige Hohe hat, die Muttem fest sitzen und die
Lenkstange rechtwinklig zum Vorderrad ausgerichtet ist.

- Uberpriifen Sie alle Verbindungselemente: Die Bremse, das Schnellverriegelungssystem
der Lenkséule und die Radachsen miissen korrekt eingestellt und dirfen nicht
beschadigt sein.

- Uberpriifen Sie auch den VerschleiR der Réder.

* Abbremsen:

- Die Bremse befindet sich hinten und muss betatigt werden, um den Roller anzuhalten.
Es empfiehlt sich, die Bremse nur schrittweise zu betétigen, um ein Rutschen des Rollers
zu vermeiden und um nicht aus dem Gleichgewicht zu geraten. Die Bremse besteht
aus Aluminium oder einem anderen Metall und kann sich bei einer raschen Folge von
Bremsvorgangen autheizen. Die Bremse darf wahrend und unmittelbar nach dem
Gebrauch nicht beriihrt werden.

Wahrend des Gebrauchs:

- Umfassen Sie die Lenkgriffe mit beiden Handen, wenn Sie auf den Roller steigen, und
stoRRen Sie sich mit einem Fuf ab, um vorwarts zu rollen. Gehen Sie dabei zu Beginn
sehr vorsichtig vor.

- Es sind unbedingt Schuhe zu tragen. Wir empfehlen dariber hinaus, lange Hosen und
langérmelige Oberteile zu tragen, um Verletzungen bei einem Sturz zu vermeiden.

- Der Roller besitzt keine Scheinwerfer. Er st nicht fiir die Benutzung bei Nacht oder unter
schlechten Sichtbedingungen geeignet.

- Nicht an nassen Tagen oder auf nassem Boden benutzen.

Montage des Produkts

- Das Zusammen- und Ausklappen des Tretrollers darf lediglich von einer einzigen Person
vorgenommen werden.

- Bei diesen Vorgangen sollten Sie darauf achten, dass Sie sich nicht die Finger im Klapp-
und Einrastmechanismus einklemmen.

- Achten Sie darauf, dass die Sicherungselemente richtig eingerastet sind.

Montage der Lenkstange (siehe Seite 2)

Das Lenkrohr in den Gabelschaft einlegen und dabei die Einfiihrungsrichtung beachten.
Der vertikale Teil der Gabel muss sich vome und der breite Teil des Spritzschutzes hinten
befinden. Schrauben an der Klemme anziehen und sicherstellen, dass sie komplett in das
Loch geschraubt sind.

DEN ROLLER GEFAHRLOS EIN- UND AUSKLAPPEN (Siehe Seite 3)

Knopf an der Vorderseite des Trittbretts driicken. Klappen Sie die Lenkstange mit
dem Vorderrand daran nach oben, bis die automatische Verriegelung die T-Stange
in aufrechter Position einrasten lasst. Umgekehrt, wenn der Roller zusammen-
geklappt werden soll.

Trolley-Modus: Sie kénnen der Roller an den Griffen der T-Stange festhalten und
zur leichten Transportierbarkeit hinter sich herziehen.

Warnung! Verletzungsgefahr durch Einklemmen!
Halten Sie Ihre Finger nicht an die schattiert gekennzeichnete
Flache.




Hoheneinstellung

Die Klappsicherung 6ffnen und am Lenkrohr ziehen bis die Kugel im hierfiir vorgesehe-
nen Gehause einrastet, dann die Klappsicherung verriegeln. Um die Spannung der
Klappsicherung einzustellen, die Mutter anziehen oder lockem.

4 Positionen:

+ Unterste Position: 80.5 cm

+ Mittlere Position: 85.5/90.5 cm

+ Hochste Position: 95.5 cm

L

BITTE NICHT VERGESSEN, DIE LENKRADSICHERUNGEN REGELMASSIG
ANZUZIEHEN, UM DAS LOSEN DER ACHSE ODER DER MUTTER ZU
VERHINDERN.

Pflege / Wartung : regelmaRige pflege ist wichtig fiir die Sicherheit/

- Radlager: vermeiden sie Fahrten durch Wasser, 6l oder Sand. die Radlager
kénnten beschadigt werden.Zur pflege der Radlager kontrolieren sie regelmatig die
Leichtgéngigkeit der Réder. drehen sie dazu den Roller auf den Kopf und drehen sie
die Rader mit der Hand. wenn sich die Réder nicht drehen, miissen sie abgebaut und
kontrolliert werden.

Dazu zunéchst die Radachse Idsen, die Achse abziehen und das Rad ausbauen;
anschlieRend vorsichtig die beiden Lager aus ihrem sitz herausdriicken. wenn sie
gebrochen oder eingedriickt sind, miissen sie durch neue ersetzt werden. Wenn kein
schaden zu sehen ist, missen sie gedlt werden. Dazu mit einem Lappen alle spuren
von fett, schlamm oder staub auf dem Lager entfemen; dann wieder Fett oder Spray
mit einem Selbst-Schmierung oder durch Einweichen tiber Nacht in Ol (die Lager
mehrfach im 6| wenden und anschliefend ruhen lassen). Danach Lager und Achse und
anschlielend die Réder wieder an den Roller anbauen. Beim anderen Rad in gleicher
weise verfahren.

- Réder: die Réder nutzen sich nach einiger zeit ab oder konnen beim gebrauch auf rauen
Oberfléchen Locher bekommen, vor allem das Hinterrad, auf das die bremse wirkt,
und das nach einigen stunden Bremswirkung zur Verformung neigt.Die R&der miissen
regelmagig kontrolliert und im Bedarfsfall aus Sicherheitsgriinden ersetzt werden.

- Veréinderungen am Produkt: das original Produkt darf keinesfalls verandert werden,
abgesehen von den angaben in den vorliegenden hinweisen bezliglich der Wartung.

- Muttern, Achsen und anderen Selbsthemmung Befestigungen: sie miissen eben-
falls regelméRig kontrolliert werden. Sie konnen sich nach einiger zeit I6sen und miissen
in diesem falle angezogen werden. Wenn sie ihre Wirksamkeit verlieren, missen sie
durch neue ersetzt werden.

Weitere Informationen
Fiir Fragen oder Auskiinfte kontaktieren Sie uns bitte unter: contact@globber.com

GARANTIE

Der Hersteller sichert zu, dass das Produkt fiir die Dauer von 2 Jahre ab Kaufdatum frei
von Produktionsfehlem ist. Diese beschrankte Garantie gilt nicht fiir normale Abnutzung,
Reifen, Rohre, Kabel oder jegliche Beschadigungen, Defekte und Verluste, die durch
falschen Zusammenbau, falsche Wartung oder falsche Lagerung entstanden sind.

Die Garantie erlischt, wenn das Produkt jemals:

« anderweitig als zur Freizeitbeschéftigung oder als Beforderungsmittel verwendet wird;
+inirgendeiner Weise modifiziert wird;

« vermietet wird.

Der Hersteller haftet nicht fiir zuféllige oder nachfolgende Verluste und Schéden, die beim
direkten oder indirekten Umgang mit dem Produkt entstehen.

Globber gewahrt keine erweiterte Garantie. Wenn Sie eine erweiterte Garantie erworben
h?ben, muss diese bei dem Geschft geftend gemacht werden, wo sie enworben worden
ist.

Bewahren Sie bitte bei lhren Unterlagen lhren originalen Kassenbeleg zusammen mit
dieser Bedienungsanleitung auf und notieren Sie die Produkiname, die unten steht.

Ersatzteile
Um Ersatzteile fiir dieses Produkt bestellen zu konnen, besuchen Sie bitte unsere
Webseite  www.globber.com

(® DEUTSCH
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ESTAS INFORMACIONES DEBEN CONSERVARSE.

NF-EN-14619

LEER LAS INSTRUCCIONES PROPORCIONADAS POR EL FABRICANTE
ANTES DE LA UTILIZACION. PESO MAXIMO DE USUARIO : 100 KG

Advertencias

- El Patinete se reserva a los adolescentes y a los adultos. No es un juguete sino
un articulo deportivo para un entrenamiento fisico, no esta previsto para un uso
de deportes extremos, como saltos, rampas ollies, etc. Nunca debera utilizarse
este producto en un skate park para un uso “agresivo’ (figuras, efc...).

- Utilizar con prudencia sobre una superficie plana limpia y seca y, si fuera posible,
a dlistancia de los ofros usuarios respetando la reglamentacion de la seguridad
vial.

- Consulte las leyes locales con respecto al uso scooter, observar todas las normas
de circulacion y sefiales. Manténgase alejado de los otros peatones o usuarios
de las vias publicas.

- Se utilizara preferiblemente en una via plana y limpia, sin grava ni grasa en el
suelo. Evitar los baches, alcantarillas, que pudieran causar un accidente.

- jAdvertencia! Conviene llevar un equipo de proteccién compuesto por: mufieque-
ras, guantes, rodilleras, casco y coderas.

Utilizacion del patinete

« Antes y después de cualquier uso: para evitar pellizcarse los dedos, siga
escrupulosamente las instrucciones cuando pliegue y despliegue el patinete.
Compruebe que los dispositivos de bloqueo estan en su posicion correcta:Tenga
cuidado con que los dispositivos de bloqueo estén bien enganchados:

- Comprobar la altura del sistema de direccion, el apriete de las tuercas, la
perpendicularidad del manillar y la rueda delantera.

- Comprobar todos los elementos de conexion: el freno, el sistema de bloqueo
répido de la columna de direccién, los ejes de las ruedas deben estar ajustados
correctamente y no estropeados.

- Comprobar también el grado de desgaste de las ruedas.

* Frenado:

- Un limitador de velocidad esté situado en la parte posterior, cuando lo necesite,
pulsar encima para reducir la velocidad. Conviene presionar de manera gradual
para evitar derrapar o perder la estabilidad. El limitador de velocidad, de metal
0 de aluminio, puede recalentarse después de multiples frenados. Evitar tocarlo
durante y después de la utilizacion.

Durante la utilizacion:

- De pie sobre el patinete, las dos manos en cada pufio, empujar con uno de los
dos pies para avanzar. Al principio, comenzar prudentemente.

- Los zapatos son obligatorios y le aconsejamos encarecidamente llevar panta-
lones y camisas de manga larga con el fin de evitar herirse en caso de caida.

- El patinete no posee faros. No es apto para utilizarse por la noche o cuando la
visibilidad es limitada.

- No lo utilice cuando llueva o en terrenos mojados.

Montaje del producto

- Solo es necesario una persona para plegar y desplegar el patinete.

- Al realizar estas operaciones, ponga especial cuidado en no pellizcarse los dedos
en el sistema de articulacion y de blogueo.

- Compruebe que los dispositivos de blogueo estan en su posicion correcta.

Ensamblaje del manillar (ver pagina 2)

Inserte el tubo del manillar en la varilla de la horquilla respetando el sentido de
introduccion. La parte vertical de la horquilla debe estar delante, la parte ancha del
guardabarros, atras. Apriete los tornillos de la abrazadera y compruebe que estan
completamente enroscados en el orificio.

DESPLEGADO Y PLEGADO SEGUROS DEL PATINETE (véase la pagina 3)
Presione el botdn ubicado en la parte delantera de la plataforma. Despliegue el
manillar y la rueda delantera hacia arriba hasta que el cierre automético fije el
manillar en T en posicion vertical. A la inversa, si desea plegar el patinete.
Modo trolley: Puede agarrar el patinete del manillar en T y arrastrarlo para
transportarlo con mayor facilidad.

jAdvertencia! jRiesgo de lesiones por pellizcos!
No inserte los dedos en el drea sombreada marcada.



Ajuste de la altura

Abra el bloqueo rapido y tire de la columna de direccion hasta que la bola se
inserte en su orificio y, a continuacion, apriete el bloqueo rapido. Para ajustar la
tension del bloqueo répido, apriete o afloje la tuerca.

4 posiciones:

+ Posicion baja: 80.5 cm

+ Posicion intermedia: 85.5/90.5 cm

+ Posicion alta: 95.5 cm

L

COMPRUEBE PERIODICAMENTE LOS BLOQUEOS DE DIRECCION
Y VUELVA A APRETARLOS CON EL FIN DE NO PERDER ELEJE O LA
TUERCA.

Por seguridad, pi lpese por el del patinett

- Los rodamientos: evite rodar sobre agua, aceite o arena para no dafiar los
rodamientos. Estado de los rodamientos: compruebe con cierta frecuencia el
buen giro de las ruedas. Dele la vuelta al patinete y haga girar las ruedas con las
manos, en caso de que no giren, desmontelo para comprobar su estado.
Primero revise el eje de las ruedas, quite el eje y retire la rueda. Con cuidado,
empuie los dos rodamientos hacia afuera, si estan deformados o deteriorados,
conviene comprar unos nuevos; si no hay dafios aparentes, engraselos. Para
eso, limpie con un pafio los restos de grasa, lodo o polvo del rodamiento y
engraselo con un spray especifico o reméjelos toda la noche en aceite (gire
los rodamientos varias veces antes de dejarlos a remojo). Vuelva a montar
rodamientos, ejes y ruedas sobre el patinete y haga lo mismo con la ofra rueda.

- Las ruedas: se desgastan al cabo de cierto tiempo e incluso se agujerean al
rodar continuamente en superficies rugosas, incluyendo la rueda trasera que se
ejerce sobre el freno. Conviene comprobar las ruedas con frecuencia y sustituir-
las para mayor seguridad.

- Modificaciones del producto: no modifique el producto original bajo ningiin
concepto aparte de lo ya notificado en las presentes instrucciones relativas al
mantenimiento.

- Tuercas, ejes y otros elementos de fijacion autoblocantes : compruébelos
regularmente porque se pueden aflojar al cabo de cierto tiempo y habria que
apretarlos. Si pierden eficacia, cdmbielos por otros nuevos.

Informacion adicional
Si tiene dudas o preguntas, constiltenos en: contact@globber.com

GARANTIA

El fabricante garantiza que este producto esta libre de defectos de fabricacion
por un periodo de 2 afios a partir de la fecha de compra. La garantia limitada no
cubre el desgaste normal, neumético, tubo o cables, o cualquier dafio, fallo o

pérdida causados por un montaje, mantenimiento o almacenamiento incorrectos.

La garantia limitada quedara anulada en caso de que este producto

« sea utilizado para fines que no sean recreativos o como transporte;

+ sea modificado en modo alguno;

« sea alquilado

El fabricante no se responsabiliza por pérdidas o dafios incidentales o conse-
cuentes directa o indirectamente del uso de este producto.

Globber no ofrece extension de garantia. Si ha comprado una extension de
garantia, debera ser respetada por el comercio donde se adquirié.

Guarde el recibo de compra original con este manual y anote el nombre del
producto abajo.

Piezas de repuesto
Para pedir piezas de repuesto para este producto, visite nuestra pagina web
www.globber.com

(® EsPANOL
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INFORMAZIONI DA CONSERVARE

NF-EN-14619

LEGGERE LE ISTRUZIONI FORNITE DAL FABBRICANTE PRIMA

DELL'UTILIZZO E CONSERVARLE IN VISTA DI UNA LORO SUCCESSIVA

CONSULTAZIONE. PESO MASSIMO UTILIZZATORE: 100 KG

Avvertenze

- Questo monopattino & riservato ad adolescenti e adulti. Non si tratta di un giocat-
tolo, ma di un articolo sportivo dedicato all'allenamento fisico, non idoneo tuttavia
per gli sport estremi, come salti, rampe, “ollie”, ecc. Questo prodotto non deve mai
essere utilizzato in uno skate-park in modo “aggressivo” (figure, acrobazie, ecc.).

- Utilizzare con prudenza, su superfici piatte, pulite e asciutte e, se possibile, lon-
tano dalle altre persone, nel rispetto delle regole del codice della strada vigente.

- Controllare le leggi locali in materia di uso dello scooter, rispettare tutte le regole
del traffico e dei segni. Stare lontano da pedoni o altri utenti su strade pubbliche.

- Utilizzare preferibilmente su una strada piatta e pulita, senza sassolini né grassi.
Evitare gibbosita e griglie di deflusso, suscettibili di causare un incidente.

- Avvertenza! Consigliamo d'indossare indumenti di protezione, come: proteggi-
polsi, guanti, ginocchiere, casco e gomitiere.

Utilizzo del monopattino

« Prima e dopo ogni uso: Per evitare di pizzicarsi le dita, seguire attentamente le
istruzioni per aprire e piegare il monopattino. Verificare che i dispositivi di bloccag-
gio siano attivati. Verificare che i dispositivi di blocco siano ben inseriti:

- Verificare ['altezza del sistema di direzione, lo stringimento dei dadi e la
perpendicolarita del manubrio rispetto alla ruota anteriore.

- Verificare l'integralita degli elementi di connessione: il freno, il sistema di
bloccaggio rapido della colonna di direzione e gli assi delle ruote devono essere
correttamente regolati e non danneggiati.

- Verificare anche il livello d'usura delle ruote.

* Frenaggio:

- Un sistema di frenaggio ¢ fissato sul lato posteriore; quando necessario, premere
il sistema suddetto con un piede per rallentare. Consigliamo di premere in modo
graduale, per non rischiare di slittare o perdere 'equilibrio. Questo sistema di
frenaggio, in metallo o alluminio, puo riscaldarsi dopo molteplici frenaggi. Evitare
di toccarlo con le mani durante e dopo l'utilizzo.

Durante I'utilizzo:

- In piedi sul monopattino, con ambo le mani poggiate sul manubrio, spingere con
un piede per muoversi in avanti. Allinizio, procedere con prudenza.

- E obbligatorio indossare un paio di scarpe e consigliamo vivamente d'indossare
pantaloni e camicie a maniche lunghe per evitare di ferirsi in caso di caduta.

- Questo monopattino non & dotato di fari. Non & adatto all'uso nottumo o in
condizioni di scarsa visibilita.

- Non usare il prodotto con la pioggia o su superfici bagnate.

Montaggio del prodotto

- Le operazioni di chiusura e apertura del monopattino devono essere effettuate da
una sola persona.

- In questa fase fare attenzione a non incastrare le dita nel sistema di articolazione
e di bloccaggio.

- Verificare che i dispositivi di bloccaggio siano correttamente attivati.

Assemblaggio del manubrio (vedere pag. 2)

Inserire il tubo del manubrio nell'asta della forcella facendo attenzione a rispettare
il senso di inserimento. La parte verticale della forcella deve essere posizionata
davanti, mentre la parte larga del parafango dietro. Serrare le viti sulla morsa e
assicurarsi che siano completamente inserite nel foro.

APERTURA E CHIUSURA DEL MONOPATTINO IN MODO SICURO

(vedere pag. 3)

Premere il pulsante sulla parte anteriore della pedana. Sollevare il manubrio finché
il sistema di bloccaggio automatico non lo blocca in posizione verticale. Procedere
nell'ordine inverso per chiudere il monopattino.

Modalita trolley: & possibile trasportare facilmente il monopattino afferrando il
manubrio e trascinandolo.

Avvertenza ! Pericolo di lesioni da schiacciamento!
Non inserire le dita nell’area ombreggiata indicata di seguito
contro.




Regolare l'altezza

Aprire il bloccaggio rapido e tirare la colonna dello sterzo finché la sfera non entra
nella sua sede, quindi serrare il bloccaggio rapido. Per regolare la tensione del
bloccaggio rapido, serrare o allentare il dado.

4 Posizioni :

+ Posizione bassa : 80.5 cm

+ Posizione media : 85.5/90.5 cm

+ Posizione alta : 95.5 cm

L

NON DIMENTICARE DI SERRARE REGOLARMENTE | SISTEMI DI BLOCCO
DELLO STERZO PER EVITARE CHE L'ASSE O IL DADO NON SIANO IN
POSIZIONE.

Manutenzione e riparazioni: una manutenzione regolare & una garanzia di

sicurezza

- Cuscinetti a sfera: evitare di passare su pozze d'acqua, macchie d'olio o sabbia,
perché cio potrebbe danneggiare i cuscinetti a sfera. Per la manutenzione dei
cuscinetti a sfera, verificare in modo periodico che le ruote girino correttamente
mettendo il monopattino a testa in giu e facendo scorrere le ruote con le dita. Nel
caso in cui le ruote non girino correttamente, sara necessario smontarle per verifi-
came le condizioni. Prima di tutto svitare I'asse della ruota, rimuoverlo e liberare la
ruota; poi, spingere con precauzione i 2 cuscinetti fuori dal loro alloggio. Nel caso
in cui siano scheggiati 0 danneggiati, sara necessario sostituirli con dei nuovi. Se
non c'é nessun danno apparente, sara necessario oliarli. Per far cio, imuovere,
per mezzo di un panno o di carta assorbente, ogni traccia di grasso, fango e
polvere presente sui cuscinetti a sfera; poi, lubrificarli di nuovo, sia utilizzando un
apposito spray, sia immergendoli durante una notte intera in una bacinella di olio
[far girare varie volte i cuscinetti nell'olio prima di lasciarli riposare]. Rimontare i
cuscinetti, gli assi e le ruote sul monopattino e fare lo stesso per Ialtra ruota.

- Ruote: le ruote possono usurarsi dopo un certo periodo o nel caso in cui siano
utilizzate troppo spesso su delle superfici ruvide, soprattutto la ruota posteriore,
sulla quale si esercita il frenaggio dopo un utilizzo prolungato del dispositivo. Per
una sicurezza ottimale, consigliamo di verificare periodicamente le ruote e di
sostituirle quando necessario.

- Modifiche del prodotto: fatta eccezione di quanto indicato dalle istruzioni relative
alla manutenzione, & assolutamente sconsigliato di apportare qualsiasi tipo di
modifica al prodotto originale.

- Dadi, assi e altri fermi autobloccanti: effettuare un controllo periodico di questi
elementi, visto che possono svitarsi con il passare del tempo; se necessario,
stringerli di nuovo con attenzione. Nel caso in cui la loro efficacia sia insufficiente,
sara necessario sostituirli.

Informazioni aggiuntive
Per dubbi o domande, siamo a vostra disposizione all'indirizzo
contact@globber.com

GARANZIA

Il costruttore garantisce questo prodotto contro difetti di fabbricazione per un
periodo di 2 anni dalla data di acquisto. Questa garanzia limitata non copre la
normale usura, gomme, tubi o cavi e qualsiasi danno, malfunzionamento o perdita
dovuti ad assemblaggio, manutenzione o stoccaggio scorretti. Questa garanzia
limitata non ¢ valida se il prodotto:

« & stato utilizzato per scopi non ricreativi o diversi dal trasporto;

« & stato modificato in qualsiasi modo;

« & stato affittato.

Il costruttore declina ogni responsabilita per perdite o danni incidentali o
consequenziali dovuti direttamente o indirettamente all'uso del prodotto.
Globber non offre un garanzia estesa. Se € stata acquistata un’estensione della
garanzia, rivolgersi al negozio presso cui € stata acquistata.

Conservare la prova di acquisto originale insieme a questo manuale e copiare il
nome del prodotto di seguito.

Parti di ricambio
Per ordinare parti di ricambio per questo prodotto, visitare il nostro sito web
www.globber.com

(G ITALIANO
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BEWAAR DEZE INFORMATIE.

NF-EN-14619

LEES VOOR HET GEBRUIK DE DOOR DE FABRIKANT MEEGELEVERDE

GEBRUIKSAANWIJZING MAXIMUM GEWICHT GEBRUIKER = 100 KG

Waarschuwingen

- De step is bestemd voor adolescenten en volwassenen. Het is geen speelgoed
maar een sportartikel ten behoeve van lichamelijke oefening; hij is niet bedoeld
voor een gebruik in de categorie extreme sporten, zoals voor springen, skate-
boardhellingen, etc. In elk geval mag dit artikel niet voor “agressieve” toepassin-
gen (figuren, e.d...) in een skatepark gebruikt worden.

- Met voorzichtigheid te gebruiken op een viakke, schone en droge ondergrond en
er dient zoveel mogelijk afstand te worden gehouden van andere gebruikers, met
inachtneming van de veiligheidsvoorschriften voor het verkeer.

- Controleer de lokale wetgeving met betrekking tot gebruik van uw Scooter, res-
pecteren alle verkeersregels en borden. Blif uit de buurt van andere voetgangers
of gebruikers op de openbare weg.

- Bij voorkeur te gebruiken op een viakke en schone ondergrond, zonder steentjes
of verontreinigingen met olie of vet. Vermijd hobbels, roosters e.d. die een ongeluk
kunnen veroorzaken.

- Waarschuwing! Het is aanbevolen een beschermingsuitrusting te dragen
bestaande uit: polsbeschermers, handschoenen, kniebeschermers, helm en
elleboogbeschermers.

Gebruik van de step

«Voor en na elk gebruik: volg nauwgezet de instructies voor het in- en uitklappen
van de step, om te vermijden dat uw vingers klem komen te zitten. Let erop dat de
blokkeringen goed op hun plaats zitten:

- Controleer de hoogteafstelling van het stuur, of de bouten goed zijn aangedraaid
en of het stuur precies haaks staat t.0.v. het voorwiel.

- Controleer alle bevestigingen: de rem, het snel vergrendelingssysteem van de
stuurkolom, de assen van de wielen dienen correct te zijn afgesteld en mogen
niet beschadigd of afgesleten zijn.

- Controleer tevens de slijtage van het loopvlak van de wielen.

* Remmen:

- Aan de achterzijde bevindt zich de rem; indien nodig, drukt u de rem met de voet
in om te remmen. Het best drukt u de rem geleidelijk in, om slippen of verlies van
het evenwicht te voorkomen. De rem van metaal of aluminium kan na meerdere
keren gebruik heet worden. Raak hem daarom niet aan tijidens of na het gebruik.

Tijdens het gebruik:

- Staande op de step, met beide handen op de handgrepen van het stuur, zet
u zich met een voet af om de step in beweging te brengen. Ga in het begin
voorzichtig te werk.

- Het is verplicht schoenen te dragen en wij raden u sterk aan een lange broek
en een blouse met lange mouwen te dragen om verwondingen bij een val te
voorkomen.

- De step is niet voorzien van koplampen. Het is aldus niet bestemd om ‘s nachts of
in situaties met een beperkt zicht te worden gebruikt.

- Gebruik dit product niet op natte dagen of op een natte ondergrond.

Montage van het product

- Het in- en uitklappen van de step moeten door één enkele persoon gebeuren.

- Tijdens het in- en uitklappen erop letten dat de vingers niet klem komen te zitten in
het beweegbare blokkeersysteem

- Let erop dat de blokkeringen goed op hun plaats zitten.

Montage van het stuur (zie blad 2)

Schuif de stuurstang in de vorkstang en houd daarbij de inschuifrichting aan. Het
verticale deel van de vork moet aan de voorkant zitten, het brede deel van het
spatbord moet aan de achterkant zitten. Draai de schroeven op de klem vast en
zorg dat ze volledig in het gat zijn geschroefd.

DE STEP VEILIG IN- & UITKLAPPEN (zie pagina 3)

Druk op de knop aan de voorkant van de voetenplank. Klap de handgreep

en het voorwiel naar boven uit totdat het automatisch slot het T-stuur in een
rechtopstaande positie vastzet. Voer de procedure omgekeerd uit als u de step
wilt inklappen.

Trolley-modus: Voor een eenvoudig transport, houd de step bij het T-stuur vast en
trek het achter u voort.

Waarschuwing! Risico op letsels door knelling!
Breng uw vingers niet in de gearceerde zone aan



Hoogte aanpassen

Open de snelblokkering en trek aan de stuurstang totdat de kogel op zijn plaat
schiet en draai de snelblokkering dan weer aan. Om de spanning van de snelblok-
kering aan te passen, de moer los- of aandraaien.

4 Standen:

+ Laagste stand: 80.5 cm

* Middelste stand: 85.5/90.5 cm

+ Hoogste stand: 95.5 cm

L

E

VERGEET NIET DE STUURBLOKKERINGEN REGELMATIG
AAN TE DRAAIEN ZODAT U DE AS OF DE MOER NIET VERLIEST.

Onderhoud: regelmatig onderhoud is een garantie voor veiligheid

- De lagers: voorkom ritten door water, olie of zand, hetgeen de lagers zou kunnen
beschadigen. Om de lagers te onderhouden, controleert u regelmatig of de wielen
goed draaien door de step om te keren en de wielen met de hand te draaien. Als
ze niet draaien, demonteert u ze om hun staat te controleren.
Draai eerst de wielas los, verwijder de as, maak het wiel los en duw voorzichtig
de 2 lagers uit hun behuizing. Als ze beschadigd of geplet zijn, moeten er nieuwe
worden aangeschatt. Als er geen beschadiging zichtbaar is, moeten ze geolied
worden. Verwijder hiertoe met een stuk keukenrol elk spoor van vet, modder of
stof op het lager. Vet ze vervolgens weer in met een zelf-smering spray of laat
ze een nacht in staan in olie [draai de lagers meerdere malen in de olie rond en
laat ze daamna rusten]. Daarna monteert u de lagers, de assen en de wielen weer
terug op de step. Ga op dezelfde manier te werk voor het andere wiel;

- De banden: de banden sliten na enige tijd, en kunnen zelfs gaten oplopen
op een ruwe oppervlakte, met name het achterwiel waar op zich het remmen
uitoefent. Deze moeten regelmatig worden gecontroleerd en zonodig vervangen
voor meer veiligheid.

- Wijzigingen aan het product: het oorspronkelijke product mag absoluut niet
gewijzigd worden, behalve voor wat genoemd wordt in de onderhoudsinstructies.

- Moeren, assen en andere zelfborgende bevestigingen: deze moeten eve-
neens regelmatig worden gecontroleerd. Ze kunnen na een zekere tijd enigszins
losdraaien; dan moeten ze weer worden aangehaald. Indien ze hun doelmati-
gheid hebben verloren dienen ze door nieuwe te worden vervangen.

Extra informatie
Voor vragen en verzoeken, neem contact met ons op via: contact@globber.com

GARANTIE

De fabrikant waarborgt dit product vrij van fabricagedefecten te zijn voor een
periode van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Deze beperkte garantie dekt geen
normale slijtage, banden, buizen of kabels, of schade, storing of verlies veroorzaakt
door een verkeerde montage, onderhoud of opslag.

Deze beperkte garantie is ongeldig als het product ooit:

« werd gebruikt voor een doel verschillend van recreatie of transport;

« op om het even welke manier werd aangepast;

« verhuurd

De fabrikant is niet aansprakelijk voor toevallige of voortvioeiende verlies of schade
die op directe of indirecte wijze door het gebruik van dit product werd veroorzaakt.
Globber biedt geen uitgebreide garantie aan. Als u een uitgebreide garantie hebt
gell:ocm, moet de garantie worden gerespecteerd door de winkel waar u het hebt
gekocht.

Bewaar uw originele aankoopbewijs samen met deze handleiding voor uw
administratie en noteer hieronder het productnaam van uw product.

Reserveonderdelen
Om reserveonderdelen voor dit product te bestellen, bezoek onze website:
www.globber.com

(G NEDERLANDS
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Informacdes a reter

NF-EN-14619

LER AS INSTRUGOES FORNECIDAS PELO FABRICANTE, ANTES DA

UTILIZAGAO. PESO MAXIMO DO UTILIZADOR: 100 KG

Avisos

- Atrotineta destina-se a adolescentes e adultos. Nao se trata de um brinquedo,
mas sim de um equipamento desportivo para exercicio fisico. Ndo se destina a
uma utilizagdo desportiva radical como, por exemplo, em saltos, rampas «ollies»,
etc. Este produto ndo deve, em caso algum, ser utilizado em parques de skates
para uma utilizagao «radical» (manobras, etc.).

- Deve ser utilizado com prudéncia numa superficie plana, limpa e seca e, se
possivel, afastado dos outros utilizadores respeitando as normas de seguranca
rodovidria.

- Verificar as leis locais relativas a utilizagéo de trotinetas e respeitar todas as
normas de circulagdo e sinalizagdo. Mantenha-se afastado dos outros pedes ou
dos utilizadores na via publica.

- Utilizar de preferéncia numa estrada plana e limpa, sem cascalho nem 6leo no
piso. Evitar lombas e grelhas de esgoto, suscetiveis de provocar um acidente.

- Atengao! Recomenda-se a utilizagao de um equipamento de protegéo composto
por: protegdo de punhos, luvas, joelheiras, capacete e cotoveleiras.

Utilizagao da trotineta

« Antes e ap6s cada utilizagdo: Para evitar entalar os dedos, seguir rigorosa-
mente as instrugdes para dobrar e desdobrar. Certificar-se de que os dispositivos
de aperto estdo bem encaixados:

- Verifique a altura do guiador e certifique-se de que as porcas estao apertadas e 0
guiador esta perpendicular com a roda dianteira.

- Veerificar todos os elementos de ligagéo: o travao, o sistema de bloqueio répido
da coluna de diregéo e os eixos das rodas devem estar devidamente regulados
e ndo danificados.

- Verifique também o desgaste do pneu.

« Travagem:

- Existe um dispositivo de abrandamento na parte de trés. Quando necessario,
carregar no mesmo para abrandar. Recomenda-se que va carregando gradual-
mente, de modo a evitar derrapagens ou perda de estabilidade. O dispositivo
de abrandamento, em metal ou aluminio, pode aquecer apds varias travagens.
Evitar tocar-lhe durante e apés a utilizagéo.

Durante a utilizagao:

- De pé sobre a trotineta, com as duas maos em cada punho, dar impulso com um
dos pés para fazer andar. Agir com prudéncia no arranque.

- E obrigatdria a utilizagéo de calcado e recomendamos fortemente a utilizagéo
de calcas e de camisolas de manga comprida, para evitar lesGes no caso de
quedas.

- Atrotineta ndo tem fardis. N&o € adequada para conduzir durante a noite ou sob
condigdes de pouca iluminagdo.

- Néo use em dias de chuva ou em solo molhado.

Montagem do produto

- As operagdes de dobragem e de desdobragem da trotineta devem ser efetuadas
por uma s6 pessoa.

- Durante estas operagdes, ter cuidado para ndo entalar os dedos no sistema de
articulag@o e de aperto.

- Certificar-se de que os dispositivos de aperto estdo bem encaixados.

Montagem do guiador (consultar a pagina 2)

Introduzir o tubo do guiador na vareta do garfo respeitando o sentido da introdu-
¢éo. A parte vertical do garfo deve ficar a frente, a parte larga do guarda-lamas
deve ficar atras. Aperte os parafusos no grampo e certifique-se de que estao bem
aparafusados no orificio.

DESDOBRAR E DOBRAR A TROTINETA EM SEGURANCA

(consulte a pagina 3)

Prima o botéo na parte frontal da plataforma. Desdobre o guiador e a roda
dianteira para a frente até que o bloqueio automético fixe o guiador com barra em
T na vertical. Vice-versa se quiser dobrar a trotineta.

Modo de trélei: Pode segurar a trotineta pelo guiador com barra em T e puxa-la
para tras de si, para facilitar o transporte.

Aviso! Existe o risco de lesdes devido a apertdes!
Néo insira os dedos na 4rea sombreada indicada.




Regular a altura

Abrir o bloqueio répido e puxar a coluna de diregéo até que a esfera fique inserida
no seu encaixe e de seguida apertar o bloqueio rapido. Para regular a tensdo do
bloqueio rapido, apertar ou desapertar a porca.

4 Posigdes:

« Posigao baixa: 80.5 cm

* Posigao média: 85.5/90.5 cm

« Posigdo alta: 95.5 cm

NAO ESQUECER DE APERTAR REGULARMENTE OS BLOQUEIOS
DA DIREGAO PARA EVITAR PERDER O EIXO OU A PORCA.

Manutengao: uma manutengéo regular ¢ uma garantia de seguranca

- Os rolamentos: evitar circular sobre a agua, 6leo ou areia, pois danifica os
rolamentos.Para efetuar a manutengéo dos rolamentos, verificar regulamente
se as rodas giram corretamente, virando a trotineta e girando as rodas com os
dedos. Se as rodas ndo girarem, é necessario desmonta-las para verificar o seu
estado. Em primeiro lugar, desapertar o eixo da roda, retira-lo e desencaixar a
roda. Em segundo lugar, com precaugdo, empurrar os 2 rolamentos para fora do
seu encaixe. Se estiverem gastos ou moidos, devera comprar uns rolamentos
novos. Se ndo houver quaisquer danos Visiveis, entdo é necessario lubrifica-los.
Para isso, retirar com um papel absorvente ou um pano todos os vestigios de
dleo, lama ou poeiras existentes nos rolamentos, depois lubrifica-los com um
spray lubrificante ou deixa-los embebidos em dleo durante a noite [fazer girar os
rolamentos varias vezes no dleo antes de deixa-los repousar]. Depois, voltar a
montar os rolamentos e 0s eixos e, em seguida, as rodas na trotineta. Proceder
da mesma forma para a outra roda.

- As rodas: as rodas desgastam-se passado algum tempo ou, até mesmo, ficam
gretadas quando demasiado utilizadas numa superficie rugosa. Sobretudo a roda
traseira, na qual se exerce a travagem. Recomenda-se que sejam verificadas
regularmente e substituidas para maior seguranga.

- Modificagdes ao produto: néo se deve modificar de todo o produto de origem
para além do que foi reportado nas presentes instrugdes relativas & manutengao.

- Porcas, eixos e outras fixagdes autoblocantes: recomenda-se igualmente
a sua verificagéo regular. Estas pegas podem, desapertar-se passado algum

tempo, pelo que deverdo ser apertadas, perder a sua eficacia, pelo que deverdo
ser substituidas por umas novas.

Informagao adicional
Caso tenha duvidas, contacte-nos através de: contact@globber.com

GARANTIA

O fabricante garante que este produto ndo tem defeitos de fabrico durante um
periodo 2 anos a partir da data de compra. Esta garantia limitada nao abrange
o0 desgaste normal dos pneus, tubo ou cabos, nem quaisquer danos ou falhas
devido a uma montagem, manutencao ou armazenamento inadequados. Esta
garantia limitada sera anulada se o produto:

« For usado de outro modo para além de recreagéo ou transporte;

« For modificado de algum modo;

« For alugado.

O fabricante ndo se responsabiliza por perdas ou danos incidentais ou consequen-

ciais devido a uma utilizagéo direta ou indireta deste produto.

A Globber néo oferece uma extenséo da garantia. Se adquiriu uma extenséo da

garantia, esta tem de ser honrada pela loja onde foi adquirida.

Para seu registro guarde o recibo original da venda com este manual e escreva o

nome do produto em baixo.

Pecas sobresselentes
Para encomendar pegas sobresselentes para este produto, visite 0 nosso website
em www.globber.com

~
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Informacje do zachowania

NF-EN-14619 i

PRZED UZYCIEM NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE

DOSTARCZONE PRZEZ PRODUCENTA. MAKSYMALNA WAGA

UZYTKOWNIKA: 100 KG

Ostrzezenia

- Hulajnoga jest przeznaczona do uzytkowania przez miodziez i osoby doroste.
To urzadzenie nie jest zabawka, a artykutem sportowym do ¢wiczen fizycznych.
Nie nadaje sie do uprawiania sportéw ekstremalnych takich, jak skoki, jazda na
rampie itd. W zadnym wypadku z produktu nie nalezy korzysta¢ w skate parkach
do jazdy ,agresywnej” (akrobacje itp.).

- Nalezy go uzywac z zachowaniem ostroznoéci na ptaskich, czystych i suchych
nawierzchniach i w miare mozliwosci w bezpiecznej odlegtosci od innych
uzytkownikéw za zachowaniem zasad bezpieczenstwa na drodze.

- Nalezy sprawdzi¢ lokalne przepisy dotyczace uzytkowania hulajnogi,
przestrzegac zasad przepisow drogowych i sygnalizacji. Nalezy zachowa¢
bezpieczng odlegtosé od pieszych lub innych uzytkownikéw na drogach
publicznych.

- Zabawke nalezy najlepiej uzywac na plaskiej i czystej drodze bez zwiru i smaréw.
Unika¢ uzywania w miejscach, gdzie znajdujg sie progi lub kratki Sciekowe, ktére
moga spowodowac wypadek.

- Ostrzezenie! Nalezy zaktadac¢ wyposazenie ochronne obejmujgce: ochraniacze
na nadgarstki, rekawice, ochraniacze na kolana, kask i ochraniacze na fokcie.

Uzytkowanie hulajnogi

* Przed i po kazdym uzyciu: aby zapobiec zakleszczeniu palcow nalezy $cisle

przestrzega¢ instrukcji rozktadania i sktadania. Nalezy zwraca¢ uwage, aby

elementy blokujgce ustawi¢ w prawidtowym potozeniu:

- Prosimy sprawdzi¢ wysokos¢ uktadu kierowniczego i upewnic sie, ze nakretki sg
dokrecone, a kierownica i koto przednie sq wzgledem siebie prostopadte.

- Nalezy sprawdzi¢ wszystkie elementy potaczeniowe, hamulec i system
odblokowujacy kolumne kierownicy; osie kot musza by¢ poprawnie wyregulowane
i nie moga by¢ uszkodzone.

- Nalezy tez skontrolowac stopieri zuzycia opon.

* Hamulce:

- Jeden hamulec znajduie sie z tytu, w razie potrzeby nalezy go nacisnac z gory,
aby zwolnic. Nalezy go naciska¢ stopniowo, aby unikna¢ poslizgu lub utraty
stabilnosci. Hamulec metalowy lub aluminiowy moze nagrzac sie po kilku
hamowaniach. Nalezy unika¢ dotykania go w czasie i po uzyciu.

W trakcie uzytkowania:

- Stojac na hulajnodze, z obiema rekoma na uchwytach, nalezy odepchnaé sie
jedng z nég w celu rozpoczecia jazdy. Na poczatku nalezy zachowac ostrozno$g.

- Noszenie butéw jest obowigzkowe, a noszenie dtugich spodni i koszulek z diugim
rekawem zdecydowanie zalecane, aby nie dopusci¢ do urazéw w razie upadku.

- Hulajnoga nie jest wyposazona w $wiatta. Nie zaleca sig jej uzywania w nocy lub
w warunkach o ograniczonej widocznosci.

- Nie uzywaj podczas deszczu lub na wilgotnym podiozu.

Montaz produktu

- Skiadanie i rozktadanie hulajnogi moze wykona¢ jedna osoba.

- Podczas wykonywania tych czynnosci, nalezy zwréci¢ uwage, aby nie
zakleszczy¢ palcow w przegubach i elementach blokujgcych

- Nalezy zwracac¢ uwage, aby elementy mocujace byly prawidtowo zacisniete.

Montaz produktu Montaz kierownicy (patrz strona 2)

Wiozy¢ rure kierownicy we wspornik widetek zgodnie z kierunkiem wktadania.
Czes¢ pionowa widelek musi znajdowac sie z przodu, cze$¢ szeroka blotnika musi
by¢ skierowana do tytu. Przykre¢ Sruby na zacisku i upewnij sie, ze sg catkowicie
wkrecone do otworu.

BEZPIECZNE ROZKLADANIE | SKLADANIE HULAJNOGI (Patrz strona 3)
Weisnij przycisk z przodu platformy. Rozi6z uchwyt i przednie kolo w gore az
automatyczna blokada zablokuje kolumne w ksztafcie T.w pozycji pionowej. By
zlozy¢ hulajnoge, wykonaj w odwrotnej kolejnosci.

Tryb woézka: Mozesz chwyci¢ hulajnoge za uchwyt kolumny w ksztatcie T i pcha¢
ja przed soba, by utatwic transport.

Ostrzezenie! Ryzyko obrazen na skutek $ci$nigcia!
Nie wktadaj palcow do zaznaczonych szarych przestrzeni.




Regulacja wysokosci

Otworzy¢ blokade i wyciagna¢ kolumne kierownicy do momentu, gdy

kulka wsunie sig w gniazdo, nastepnie nalezy zacisna¢ blokade. Aby wyregulowac
site zacisku blokady, nalezy odkreci¢ lub dokreci¢ nakretke.

4 polozenia:

+ Polozenie dolne: 80.5 cm

+ Potozenie $rodkowe: 85.5/90.5 cm

« Potozenie gérme: 95.5 cm

L
NALEZY PAMIETAC, ABY ZAWSZE ZACISKAC BLOKADY
KIEROWNICY, ABY ZAPOBIEC ZGUBIENIU OSI LUB NAKRETKI.

Konserwacja/obstuga: regularna konserwacja stanowi gwarancje

bezpieczeristwa

- tozyska: unika¢ jazdy w wodzie, oleju lub piasku, aby zapobiec uszkodzeniu
fozysk.Aby utrzyma¢ fozyska w dobrym stanie, nalezy regulamie sprawdzac,
czy kota obracajq sie prawidtowo, odwracajac hulajnoge i obracajgc kota
palcami. Jezeli kofa nie obracajg sig, nalezy je wymontowa¢ w celu sprawdzenia
ich stanu. Nalezy najpierw odkrecic 0$ kota, wyja¢ o$ i zdja¢ koto, nastepnie
nalezy ostroznie wypchna¢ 2 fozyska z ich gniazd. Jezeli sa wyszczerbione
lub zanieczyszczone, nalezy zakupi¢ nowe tozyska. Jezeli nie ma widocznych
uszkodzen, nalezy je posmarowac olejem. W tym celu nalezy usung¢ za pomocg
szmaty $lady smaru, blota lub pytu z fozyska, nastepnie nasmarowac $rodkiem
w sprayu lub zanurzyé na noc w oleju [obrécic fozyska kilka razy w oleju przed
pozostawieniem]. Zamontowac fozyska i osie, a nastepnie kota na hulajnodze. W
ten sam sposéb postapic dla kazdego kota.

- Kota: kota zuzywajq sie po pewnym czasie, a nawet moga ulec przedziurawieniu
w przypadku intensywnego uzytkowania na porowatych nawierzchniach. Dotyczy
to przede wszystkim kota tylnego, ktore stuzy do hamowania. Nalezy je regulamie
sprawdza¢ i wymieniac, aby zapewni¢ bezpieczenstwo.

- Modyfikacje produktu: nie nalezy w zadnym wypadku modyfikowa¢ oryginalne-
go produktu z wyjatkiem zalecen podanych w niniejszej instrukcji, a dotyczacych
konserwacii.

- ¢tki, osie i inne i ljace: Nalezy je regulamie
sprawdzac. Moga one, odkrecac sig po pewnym czasie i w takim wypadku nalezy
je dokrecié, istnieje ryzyko, ze elementy te utracg swoje wlasciwosci | w takim
wypadku nalezy je wymieni¢ na nowe.

Dodatkowe informacje
W razie pytari lub watpliwosci skontaktuj sie z nami: contact@globber.com

GWARANCJA

Producent gwarantuje, ze produkt jest wolny od jakichkolwiek wad produkcyjnych 2
lata od daty zakupu. Ta ograniczona gwarancja nie obejmuje normalnego zuzycia,
opon, rur lub przewoddw lub jakichkolwiek uszkodzen, awarii lub strat spowodowa-
nych niewtasciwym montazem, konserwacjg lub przechowywaniem.

Ta ograniczona gwarancja stanie sig niewazna, gdy produkt

« jest uzyty w sposob inny niz do rozrywki lub transportu;

« jest zmieniony w jakikolwiek sposdb;

« jest wypozyczony

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu strat ubocznych lub nastepczych
lub uszkodzen wynikajacych bezposrednio lub podrednio z uzywania produktu.
Globber nie proponuije przediuzonej gwarancji. Jesli zakupite$ przediuzong
gwarancje, bedzie ona uznana przez sklep, w ktérym zostata zakupiona.

Zachowaj oryginalny paragon zakupu z niniejszg instrukcjg i wpisz ponizej nazwa
produktu.

Czesci zamienne
Aby zaméwi¢ czesci zamienne do produktu, przejdz do strony internetowej
www.globber.com

® POLSKI
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Oplysningerne skal gemmes

NF-EN-14619

L/ES PRODUCENTENS ANVISNINGER, INDEN DU BRUGER APPARATET.

BRUGERENS MAKSIMALE VAGT: 100 KG

Advarsler

- Lobehjulet er forbeholdt unge og voksne. Det er ikke legetej, men sportsudstyr
il fysisk traening. Det er ikke egnet til brug til ekstrem sport, som for eksempel
spring, ollies osv. Dette produkt mé& under ingen omsteendigheder anvendes i en
skatepark il “aggressiv” brug (figurigb osv...).

- Skal bruges med omtanke pa en plan, ren og ter overflade og om muligt med
afstand til andre brugere i overensstemmelse med trafiksikkerhedslovgivningen.

- Kontroller lokal lovgivning om brug af Iebehjul, overhold alle feerdsels- og signale-
ringsregler. Hold afstand til fodgeengere eller brugere pé offentlige veje.

- Skal fortrinsvis bruges pa en plan og ren overflade uden smésten eller fedt pa
underlaget. Undga ujeevnheder og kloakriste, der kan fremkalde uheld.

- Advarsel! Du bgr beere personligt beskyttelsesudstyr, som bestar af: handleds-
beskyttere, handsker, knaeb hjelm og albuebeskytts

Y

BRUG AF L@BEHJULET

« For og efter brug: Anvisningerne for udfoldning og sammenfoldning skal falges
meget ngje for at undga at fa fingrene i klemme. Serg for at lasemekanismen er
koblet godt ind:

- Kontrollér styrets hgjde. Serg for, at matrikkerne er spaendt og at styret og forhjul
er vinkelrette.

- Kontroller alle forbindelsesled: bremsen, systemet til hurtig blokering af retnings-
kolonnen og hjulakseme skal veere korrekt indstillet og mé ikke veere beskadiget.

- Undersgg ogsa deekslidet.

* Bremsning:

- Der sidder en bremse bagpa. Nar det er ngdvendigt, trykkes den ned for at
saenke farten. Du skal trykke gradvist for at undga at skride eller miste stabilitet.
Bremseskiven i metal eller aluminium kan blive varm efter mange bremsninger.
Undga at rere den under og efter brug.

Under brug:

- Nar du star pa lebehjulet, skal du have de to haender pa hvert handtag, og du skal
skubbe med en af dine fadder for at komme frem. Ker forsigtigt i starten.

- Det er pakraevet at have sko pa. Vi anbefaler ogsa, at du har bukser og en
langeermet treje pa for at undga skader, hvis du falder.

- Scooteren har ingen forlygter. Den er ikke egnet il brug efter markets frembrud,
eller nar sigtbarheden er darlig.

- Mé ikke bruges pa vade dage eller vade overflader.

Montering af produktet

- Handtering i forbindelse med foldning og udfoldning af lebehjulet skal udferes af
en enkelt person.

- Under disse handlinger skal du veere forsigtig med ikke at fa fingrene i klemme i
led- og lukningssystemet.

- Sarg for, at lasesystemet er koblet godt ind.

Samling af styret (se side 2)

Far styrestangen ind i gaflen og serg for, at den vender rigtigt. Gaflens lodrette del
skal veere forrest og skaermens brede del skal veere bagest. Stram skruemne pa
klemmen og sarg for, at de er skruet helt ned i hullet.

RET OG FOLD L@BEHJULET SIKKERT UD (se side 3)

Tryk pa knappen forest pa fodpladen. Fold styret ud og forhjulet opad, indtil den
automatiske I&s holder det T-formede styr fast i opretstaende position. Omvendt,
hvis du vil folde lgbehjulet sammen.

Transport tilstand: Du kan tage fat i scooterens T-styr og treekke den bag dig, sa
den er let at transportere.

Ad ! Risiko for tilskadek ved klemning!
Stik ikke fingrene ind i det skraverede areal.




Justering af hgjden

Abn hurtigblokeringen og traek styrestangen ud, indtil kuglen feres ind i sit hulrum
og spaend derefter hurtigblokeringen fast. For at justere hurtigblokeringens
spaending skal du stramme eller Izsne matrikken.

4 positioner:

« Lav position: 80.5 cm

« Middel position: 85.5/90.5 cm

* Hgj position: 95.5 cm

tu"'

HUSK AT STRAMME STYRESTANGENS BLOKERINGER
JAVNLIGT FOR AT UNDGA AT MISTE AKSLEN ELLER M@TRIKKEN.

Vadlinahnldal | : Himahnldal

er en garanti for sikkerheden

- Kuglelejer: undga at kere i vand, olie eller sand. Det kan skade dine kuglelejer.
For at vedligeholde dine kuglelejer skal du jeevnligt kontrollere, at hjulene drejer
korrekt om ved at kare scooteren tilbage og ved at skubbe hjulene med fingrene.
Hvis hjulene ikke drejer, skal de afmonteres for at kontrollere deres tilstand. Skru
hjulaksen lgs, fiem aksen og tag hjulene af. Du skal derefter forsigtigt skubbe de
to kuglelejer ud af deres leje. Hvis de er skarede eller klemte, skal du kebe nogle
nye. Hvis der ikke er synlige skader, skal de smares. For at gere dette skal alle
spor af fedt, snavs og stev fiemes fra kuglelejerne med en klud. Derefter smeres
de med en selvfedtende spray eller ved at lade dem ligge i olie natten over
[vend kuglelejerne flere gange i olien, inden du lader dem ligge]. Monter derefter
kuglelejer og akser igen og demaest hjulene pa labehjulet. Ger det samme med
det andet hjul.

- Hjulene : hjulene slides efter et stykke tid, dvs. at de gennembrydes, nar de
bruges for meget pa en ru overflade. Seerligt baghjulet, som bruges til at bremse.
De skal kontrolleres jeevnligt og udskiftes af hensyn til sterre sikkerhed.

- FEndringer af produktet : Man ma under ingen omsteaendigheder aendre
det oprindelige produkt ud over det, der er oplyst i denne brugsanvisning om
vedligeholdelse.

- Motrikker, akser og andre selvblokerende fastgarelser: De skal ligeledes
kontrolleres jeevnligt. De kan, enten lesnes efter et stykke tid. | dette tilfeelde

skal de strammes igen, miste deres virkeevne, i dette tilfeelde skal de udskiftes
med nye.

Yderligere oplysninger
For spargsmal og forespargsler kontakt os venligst pa: contact@globber.com

GARANTI

Fabrikanten garanterer, at dette produkt er uden fabrikationsfejl i en periode pa 2
ar fra kebsdatoen. Denne begraensede garanti deekker ikke almindeligt slid, daek,
ror eller kabler eller eventuelle skader, fejl eller tab, der skyldes ukorrekt samling,
vedligeholdelse eller opbevaring.

Denne begraensede garanti vil vaere ugyldig, hvis produktet nogensinde

« bruges til andet end fritid eller transport

« modificeres pa nogen som helst made

«udlejes

Fabrikanten er ikke ansvarlig for direkte eller indirekte tab eller skader, der direkte
eller indirekte er forbundet med brugen af dette produkt.

Globber giver ikke udvidet garanti. Hvis du har tilkebt en udvidet garanti, skal den
indfris af butikken, hvor den er kabt.

Med henblik pa dokumentation: Gem din originale kvittering sammen med
vejledningen, og skriv produktnavn nedenfor.

Reservedele
Reservedele til denne vare bestilles ved at besage vores hiemmeside
www.globber.com
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KAYTTOOPASS:iilyta nama ohjeet

NF-EN-14619

LUE VALMISTAJAN TOIMITTAMAT OHJEET ENNEN KAYTTOA.

KAYTTAJAN ENIMMAISPAINO: 100 KG

Varoituksia

- Potkulauta on tarkoitettu nuorille ja aikuisille. Se ei ole lelu vaan fyysisen kunnon
kohentamiseen tarkoitettu urheiluvéline, eikd sité ole tarkoitettu extreme-lajeihin,
kuten hyppyihin, maenlaskuun, ollie-temppuihin tms. Tuotetta ei saa missaan
tapauksessa kayttaa rullalautailupuistoissa aggressiivisiin temppuihin (kuvioihin
ym.).

- Kéyta varoen ainoastaan puhtaalla ja tasaisella pinnalla,
mahdollisuuksien mukaan kaukana muista tienkayttajisté, ja noudata
likenneturvallisuusmaarayksia.

- Tarkista paikalliset potkulaudan kayttoa koskevat lait ja noudata kaikkia
likenneséantdja, -merkkeja ja -valoja. Pysyttele kaukana muista jalankulkijoista ja
tienkayttajista yleisella tiella.

- Kéyta mieluiten tasaisella ja puhtaalla tieosuudella, jolla ei ole soraa eiké
rasvaa. Valta kuoppia ja viemarien kansia ja ristikoita, jotka voivat aiheuttaa
onnettomuuksia.

- Varoitus! Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita: rannesuojia, suojakasineita,
polvisuojia, kypéraa ja kyynarsuojia.

Potkulaudan kaytto

« Ennen kayttoa ja sen jélkeen: Jotta sormet eivat jaa puristuksiin, on
noudatettava tarkasti avaus- ja kokoontaitto-ohjeita. Varmista, etté lukitukset ovat
kunnolla kiinni:

- Tarkista ohjausjarjestelman korkeus ja varmista, etté mutterit ovat kiredlld ja
késikahvat ja etupydra ovat kohtisuorassa.

- Tarkista kaikki litososat: jarru ja ohjauspylvaan pikalukitusjarjestelméa seka pycrien
akselit, joiden on oltava oikein kohdistettu ja vahingoittumattomat.

- Tarkista my0s renkaat kulumisen varalta.

« Jarrutus:

- Laudan takana on hidastin, jota painamalla vauhti hidastuu. Paina sita vahitellen,
ettei lauta rupea liukumaan tai ettei tasapainosi horju. Metallista tai alumiinista
valmistettu hidastin voi kuumentua toistuvasta kéytosté. Ala koske siihen kayton
aikana ja jalkeen.

Kayton aikana:

- Nouse seisomaan potkulaudalle kumpikin kési kadensioilla ja potkaise toisella
jalalla vauhtia, niin Iahdet eteenpain. Liiku aluksi varoen.

- Kengét ovat pakolliset ja suosittelemme myés pitkélahkeisia housuja ja
pitkahihaisia puseroita kaatumisen varalta.

- Potkulaudassa ei ole valoja. Sita ei pida kayttaa yolla eika nakyvyyden ollessa
rajallinen.

- Ala kéyta sateisina péivina tai maralla alustalla.

Tuotteen asentaminen

- Potkulaudan avauksen ja taiton saa tehda vain yksi henkild kerrallaan.

- Ole varovainen néiden vaiheiden aikana, ettet jata sormiasi taitto- ja
lukitusjarjestelman valiin.

-Tarkista, ettd lukituslaitteet ovat asianmukaisesti paikoillaan.

Ohjaustangon asennus (katso sivu 2)

Tyonna ohjaustangon putki haarukan runkoon huomioiden samalla
asennussuunta. Haarukan pystysuoran osan tulee olla edessa ja etulokasuojan
suuren osan tulee olla takana. Kirista kiinnikkeen ruuvit ja varmista, etté ne on
kierretty taysin kiinni reikaan.

POTKULAUDAN TURVALLINEN AVAAMINEN JA TAITTAMINEN (katso sivu 3)
Paina lautaosan edessa olevaa painiketta. Taita ohjaustankoa ja etupydraé
ylospain, kunnes automaattinen lukko kiinnittéa T-tangon pystyasentoon. Tee
péinvastoin, jos haluat taittaa potkulaudan.

Perédssa vetotila: Voit tarttua potkulautaan T-tankokahvasta ja kuljettaa sité
helposti perassa vetamalla.

Huomio! Vaara saada vammoja puristumisen takia!
Al liu'uta sormea ohessa merkitylle viivoitetulle alueelle.



Korkeuden saataminen

Avaa pikalukitsin ja veda ohjauspylvaasta, kunnes

kuula menee peséansd, ja kirista pikalukitsin taman jalkeen
Voit saataa pikalukitsimen jaykkyytté kiristimalla tai [6ys&a
4 asentoa :

+Ala-asento : 80.5 cm

* Keskiasento : 85.5/90.5 cm

+ Ylaasento : 95.5 cm

L

MUISTA KIRISTAA OHJAUKSEN LUKOT SAANNOLLISESTI,
JOTTA AKSELI TAIRUUVI EIVAT IRTOA.

Huolto: sa@nnéllinen huolto takaa turvallisuuden

- Laakerit : la aja vedessa, dljyssa alaka hiekassa, silld ne vahingoittavat
laakereita. Huolla laakereita tarkistamalla séanndllisesti, etté py6rat pyorivét
asianmukaisesti. K&anna skootteri ylosalaisin ja pyorita pyoria sormin. Jolleivat
py6rét pyori, ne on irrotettava kunnon tarkistamista varten. L6ysaa ensin pyoran
aksel, irrota aksell ja vapauta yonna sen jalkeen 2 laakeria varovasti
ulos pesastaan. Jos niissa on sar i litistymid, osta uudet. Jollei niissa ndy
mitaan vikaa, ne on dljyttava. Poista talouspaperilla tai pyyhkeella kaikki rasva-,
loka- ja polyjaamat laakerista ja rasva ne joko kayttamalla voiteluainesuihketta tai
upottamalla ne yoksi 6ljykylpyyn [pyorité laakereita useita kertoja 6ljyssa, ennen
kuin jatét ne 6ljyyn]. Asenna laakerit ja akselit timéan jalkeen takaisin, ja asenna
pyorat potkulautaan. Tee samoin toiselle pydrélle.

- Pyorét: pyorét kuluvat ajan mittaan, ja niihin voi tulla reikia, jos niita kaytetaan
karhealla pinnalla. Erityisesti takapyora kuluu jarrutettaessa. Tarkista ne
saanndllisesti ja vaihda ne turvallisuutesi vuoksi.

- Tuotteen muutokset: Alkuperéista tuotetta ei saa missaan tapauksessa muuttaa
sen alkuperaisestd kunnosta, joka on kuvattu néissa huolto-ohjeissa.

- Mutterit, akselit ja muut itsestaan lukittuvat kiinnikkeet: Tarkista nama
saanndllisesti. Ne voivat nimittain, 10ystya ajan mittaan, jolloin ne on kiristettava,
tai kulua, jolloin ne on vaihdettava uusiin.

Lisétieto
Jos sinulla on kysymyksié tai muita asioita, ota yhteytta osoitteella:
contact@globber.com

TAKUU

Valmistaja antaa télle tuotteelle vaimistusvikoja koskevan takuun 2 vuotta

ajaksi ostopaivasta. Tama rajoitettu takuu ei kata normaalia kulumista, renkaita,
putkia tai kaapeleita tai virheellisen kokoamisen, huollon tai séilytyksen aiheuttamia
vaurioita tai menetyksia.

Rajoitettu takuu mitétdityy, jos tuotetta on

« kaytetty muuhun tarkoitukseen kuin virkistykseen ja kulkemiseen;

* muutettu jollain tavalla;

« vuokrattu

Valmistaja ei ole vastuussa tahattomista tai seuraamuksellisista menetyksista tai
vaurioista, jotka johtuvat suoraan tai vélillisesti timan tuotteen kaytosta.

Globber ei tarjoa laajennettua takuuta. Jos olet ostanut laajennetun takuun, sen
antaa paikka, josta takuun ostit.

Sﬁiilyté alkuperainen ostokuitti seka tdmé kayttdopas ja kirjoita tuotteen nimi tahan
alle.

Varaosat
Voit tilata varaosia tuotteeseen kaymall verkkosivustolla www.globber.com

(® SUOMALAINEN



ANVANDARMANUALSpara informationen

NF-EN-14619

LAS ANVISNINGARNA FRAN TILLVERKAREN INNAN DU ANVANDER

PRODUKTEN.

ANVANDARENS MAXVIKT: 100 KG

Varningar

- Sparkcykeln &r endast avsedd for tonaringar och vuxna. Det &r ingen leksak,
utan ett tréningsredskap. Den &r inte avsedd for extrema Gvningar sasom hopp,
ramper, mm. Under inga forhallanden far den anvéndas for «aggressiv» kéming i
skateparker (figurer och liknande).

- Anvands med forsiktighet pa jémna, rena och torra underlag och om méjligt pa
avstand fran andra trafikanter och med respekt for trafikregler och trafiksékerhet.
- Ta reda pa lokala bestdmmelser for anvéndning av sparkcykel, folj alla trafikregler,
trafikljus och vagmérken. Hall avstand till fotgangare och andra trafikanter pa

allmanna platser.

- Anvands helst pa jamnt och rent underlag utan grus eller hala fororeningar.
Undvik gupp och avioppsgaller som kan orsaka en olycka.

- Vaming! Det &r lampligt att bara skyddsutrustning bestaende av: handledsskydd,
handskar, knaskydd, hjalm och armbégsskydd.

Anvéndning av sparkcykeln

« Fore och efter varje anvandning: For att undvika att kldmma fingrama ol
noga instruktionerna for utvikning och hopvikning. Se fill att lasanordningarna ar
korrekt installda:

- Kontrollera styrenhetens hdjd och sékerstéll att muttrama &r atdragna och att
handtagen och framhjulet &r vinkelrétt.

- Kontrollera alla monteringspunkter: bromsen, styrstangens snabblasningssystem,
hjulaxlamna maste vara ratt justerade och oskadda.

- Kontrollera &ven om décken &r slitna.

« Bromsning:

- Det finns en broms baktill. Tryck pa den nar du behdver sénka farten. Tryck
forsiktigt och i etapper, sa att du inte slirar eller tappar balansen. En broms av
metall eller aluminium kan bli varm efter manga inbromsningar. Rér inte vid den
under och efter anvandningen. Ak inte barfota och ha helst langbyxor, langarmad
skjorta eller tréja sa att du inte skrapar dig om du kor omkull.

Under anvandningen:

- Sta pa sparkcykeln med bada handerna pa styret, skjut pa med en fot for att gora
fart. Var forsiktig i borjan.

- Du méste anvanda skor och vi rekommenderar starkt att béra byxor och
langdrmad trja for att undvika personskador vid fall.

- Sparkcykeln ar inte utrustad med nagra stralkastare och &r darfor inte lamplig for
anvandning nattetid eller under begransade siktforhallanden.

- Anvand inte produkten nér det ar bltt ute eller marken ar blot.

Montering av produkten

- Hopvikning och utvikning av sparkcykeln ska utféras av endast en person.

- Var forsiktig sa att du inte kidammer fingrarna i leder och lasningar nér du utfér
dessa atgarder.

- Se till att Idsanordningama &r korrekt instélida.

Montering av styret (se sidan 2)

For in styrréret i gaffelns stam, se till att noga observera inféringsriktningen. Den
vertikala delen av gaffeln ska vara fram, den breda delen av stankskarmen ska
vara bak. Dra at skruvarna pa kldmman och se till att de har skruvats in fullt i halet.

FALLA UPP/IHOP SPARKCYKELN PA ETT SAKERT SATT (se sida 3)

Tryck pa knappen pa framsidan av akbradan. Fall upp handtaget och framhjulet
uppat tills det automatiska laset fixerar det T-formade handtaget i upprétt lage. Vice
versa om du vill falla ihop sparkcykeln.

Dragvagnslage: Du kan fatta tag i sparkcykeln via det T-formade handtaget och
dra den efter dig for enkel transport.

Varning! Risk for klimningsskada!
Stick inte in fingrarna i det skuggade omradet pa bilden



Justera hojden

Oppna snabblaset och dra i styrstangen tills kulan kommer pa plats och dra sedan
at snabblaset. Fér att justera spanningen i snabblaset, dra at eller lossa muttern.

4 positioner:

+ Nedre positionen: 80.5 cm

* Mellersta positionen: 85.5/90.5 cm

+ Hogsta positionen: 95.5 cm

GLOM INTE ATT REGELBUNDET DRA AT STYRETS LASNINGAR
FOR ATT UNDVIKA ATT FORLORA AXELN ELLER MUTTERN.

Underhall: regelbundet underhall ar en sakerhetsgaranti

- Kullagren: Undvik att kora i vatten, olja eller sand. Det forstor kullagren.
Kontrollera regelbundet kullagren genom att vanda sparkcykeln uppochner och
snurra pa hjulen med fingrama. Om hjulen inte snurrar maste man montera av
dem och underscka lagren. Skruva forst av hjulaxeln, ta bort axeln och lossa
hjulet. Skjut sedan forsiktigt ut de 2 kullagren fran sin plats. Satt in nya kullager
om de &r spruckna eller trasiga. Om det inte syns nagon skada, kan man
smorja dem. Torka forst bort allt fett, smuts och damm fran kullagren med en bit
hushallspapper eller en trasa, smorj sedan antingen med sprejfett eller genom
att lata det ligga i olja under natten [vrid lagren flera gangen i oljan innan du later
dem ligga stilla]. Montera sedan tillbaka kullagren och axlama, dérefter hjulen pa
sparkcykeln. Gor likadant med det andra hjulet.

- Hjulen: Hjulen blir utslitna efter ett tag och det kan ga hal i dem om man har kort
for mycket pa vassa ytor. Det géller speciellt bakhjulet som bromsas. De bor
kontrolleras regelbundet och bytas vid behov for okad sékerhet.

- Modifieringar av produkten: Man far absolut inte gora andra modifieringar av
originalprodukten an dem som némnts i underhallsanvisningama.

- Muttrar, axlar och 6vriga sjéilvlasande fasten: Aven dessa bor man kontrollera
regelbundet. De kan, bli dsa efter ett tag och d& maste man dra at dem, eller bli
slitna och ineffektiva och da maste de bytas.

Ytterligare information
For fragor och forfragningar kontakta oss via: contact@globber.com

WARRANTY

Tillverkaren garanterar att denna produkt ar fri fran fabrikationsfel under en period
av 2 vuotta fran inkdpsdatum. Denna begrénsade garanti omfattar inte normalt
slitage, dack, ror eller vajrar eller nagon skada, funktionsfe! eller forlust orsakad av
felaktig montering, skétsel eller forvaring.

Denna begrénsade garanti upphér att gélla om produkten nagonsin

« anvands for annat &ndamal &n rekreation eller transport;

« modifieras pa nagot sétt;

« hyrs ut

Tillverkaren ansvarar inte for oforutsedda eller foljdskador direkt eller indirekt
hanforliga till anvandning av denna produkt.

Globber erbjuder ingen utdkad garanti. Har du kopt en utdkad garanti maste denna
uppfyllas av den butik dar den kopts.

For dina noteringar ska du spara ditt originalforséljningskvitto tillsammans med
dessa anvisningar samt anteckna produktnamn nedan.

Reservdelar
For att bestélla reservdelar for denna produkt, ga in pa var webbsajt
www.globber.com

(® SVENSKA



EMXEIPIAIO XPHZHZOBnyieg Tpog puUAagn

NF-EN-14619

MPIN AMO TH XPHZH, AIABAZTE TIZ OAHTIEZ MOY MAPEXONTAI AMO TON

KATAZKEYAZTH. METIZTO BAPOZ XPHETH: 100 KG

Mpoeidotromoeig

- To mrarivi TpoopieTan yia priBoug Kai eviAKeg. Aev €ival Trarxvidl MG éva €idog
GBAnaNG TIoU XpnoIUOTTIEITaN Yia EKYUpVaoT). Agv TipoopieTal yia akpaia oTrop
6mwg dAuara, papteg OLLIE, kATT. To Tipoiov dev TpéTel O Kaio TepiTTTwon va
XpnoiporToleital o€ skate park e «eTHBETIKG» TPOTIO (PIYOUPES, KAT...).

- Na xpnaiporolgfTal pe TTpoooy 1} o€ Kabopr), OTEyVr Kal ETTTEDN ETTIQAVEID, Kl
€4V eival Suvaov pakpid amd GAAOUG XpriaTe, TUPuVE HE TIG KWAIKA 0DIKTG
AoQAAEInG.

- EAy&re TV Tomkr) vopoBeaia oxeTikd e Tr xprion Tou TramvioU, oeaaTeite GAoug
TOUG KavOveg KUKAOPOPIOG kai onpomoddtnang. AtopokpuvBeite amé dhhoug Tredols
1} xprioTeg Tg Snpdaiag odou.

- Kard mporipnon, va xpnaipoTmolgiTal o€ opidovTio Kai Kabapd 0360Tpwa, Xwpig
YaAikia ki AdSiar oTo £5apog. ATIOpEUYETE Ta CapOPAKIC Kal TIG OXAPeg TG
QTTOXETEUONG TTOU TTOPET Vat TTpokaAéoouv aTdynua.

- Mpoooyn! ©a TpéTel va popde LOTTAIGHO ATOMIKAG TIPOOTOTIAG TToTEAOUHEVO
QTTo: TIEPIKAPTTIC, YAVTIC ETTIYOVATIOES, KPAVOS KAl TIPOOTOTEUTIKG QYKUWVIV.

Xpnon Tou Tamviou

«TpIv kail PTG o6 KGBe Xpriom: Mo var amoUYETE Vol TToETOUV To SAKTUAG oag,
akoAouBraTe TTPOGEXTIKG TIG 0dNyieg EediAwpaTog Kai SAwpaTog. dpovrioTe
WoTe ol DioTAgeIg KAEIGWPOTOG Vat €Val AOPANIOHEVES:

- EAéyxere o Uyog Tou ouoTraTog odriynong kai §acpaAiZeTe ot To Tragiuadia eival
OQIVEVD KOl TO TIHGVI KaIl O UTTPOCTIVOG TPOXOS €ival o€ 0pBry ywvia.

- EAéyxeTe T0 0Uvoro Twv aToIxEiwv oUVOEDNG: TO PPEVO, TO GUOTNA YPryOpoU
pmmhokapioparog g koAdvag dieuBuvang. Or d§oveg Twv Tpoxwv Ba TIpETE! va ival
OWOTG PUBPICHEVO! Katl Vet NV £X0UV UTTOOTET {NIEG.

- Emiong eAéyxeTe T ¢BOPG TwV EAGTTIKUV.

* Opevdpiopa:

- Z10 TTioW pEPOG UTIAPXE! évag emBpaduvTrg. Otav eival ammapafmro, THéaTe Tov
yia emBpaduvan. Oa TpéTel va TrECETal OTABIOKE TTPOKEIMEVOU VOl OTTOQUYETE
v TAayioAioBnon A v ammwAeia aTabepotnTag. O PeTarikdg 1 ahoupivéviog
emPpaduvig pmopei va BepuavBei peté ammd TOAATTAG ppevapiopaTa.
ATTOQEUYETE Vot TOV aYIZETE KATE Tr) SIGPKEIQ Katl PETA T XPrion.

Kard m xprion:

- Z1oBefTe opbiol oo Trarmivi e Tar B0 xépiat oe kaBe xeipohapny, OTTPWETE PE Evar amto
Ta T6BIa 00G Vio var TpoxwprOETe. Na TIpOGEXETE OTNV apy .

- TaruTrodruaTa ival UTTOXPEWTIKG KAl GUOTFAVOULE Va (POPATE OTIWODNTIOTE
TIOVTEAGVI KOl HOKPUWAVIKEG MTTAOUZEG TTPOG CITOQUYT| TPAUHOTIOHOU EGV TIECETE.

- To akoUTep Sev SladeTel TpoBoheis. Aev eival kardAMnAo yia xprion ™ vixTa f uTio
OUVBIKEG TIEPIOPITHEVNG OPOTOTNTAG.

- Mnv 10 XPnOILOTTOIEITE OE NUEPES e Lypaoia I} o€ PPeypEvVo EBOPO.

ZuvappoAdynan Tou TIPoiovTog

- O1 diadikaaieg KA€IoipaTog Kail avoiyuatog Tou TramvioU TIpETTE! va ekTeAeaTolv aTTd
£Vl p6vo dropo.

- Kamé T SIGpKEIa QuTWV Twv KIVIOEWY, TIPOGEXETE VO NV THAaToUV Ta SaXTUAG oag
070 oUoTNUa APBPWONG Kal KAEIBWHATOG.

- ®povrioTe WoTe o1 ioTAEIG KAEISWHATOS Va £ival GOPONOLEVES.

ZuvappoAdynan Tou TipovioU (Beite Tn o€Aida 2)

Eioaydyerte Tov owArjva Tou TipovioU 0To OTEAEXOG TOU TTIPoUVIoU, TIPOOEXOVTAG
TNV karedBuvon ei0650u. To KATaKGPUPO EPOG TOU TTIPOUVIOU TIPETTE Ve BpIoKETal
ENTTPOG, EVW) TO HEYGAO THFO TOU QTEPOU TIPETTEN VO BpiOKETaN OTO TTIOW EPOG.
2icte TIG Bideg aTOV OPIVKTHPQ Katl €§aopaAioTe Ot £xouv Bidwbei kahd otV otTr.

AZOANHZ ANAAIMAQZH TOY MATINIOY (BAémrere oeA. 3)

Ti€OTE TO KOUUTT OTO PTTPOCTIVO TURAKG TNG OVISAG. ZeBIMAWOTE TN XelpoAapr kai
TNV HTTPOOTIVI pABQ TTPOG Tal TIAVW, PEXPIG GTOU N Xelpohapry pe pTTépa oxriuatog
T («pmdpa Ty) va acaioe autépata o 6pBia B¢on. AvtioTpopa edv BéAETe va
OITTAWOETE TO TIaTiVI.

Aerroupyia psmtpopug Mmopeite va mdoeTe 10 okoUTEP ATO TNV PTTépa T Kal va
T0 TpaRATE TTioW 0AG YO EUKOAN PETAPOPG.

inon! Kivduvog 1 HoU aTré pd !

| HAYKWH

Mo
Mr| Bddere Ta SayTUAG oag aTNV mploxn TIOU QAIVETQI OKIOOHEVN



PUBpion Tou Uyoug

Avoigre m dicmagn ypriyopou prmhokapiopartog kai TeaprigTe Ty koAdva dleubuvong
péxpI N pTTiNi var el T B€0T TNG Kal, OTn GUVEXEID, OiTe T SidTagn

Ypryopou prmAokapiopaTog. Mo va puBpioeTe Ty Tdon g didTagng ypriyopou
pmmhokapioparog, agicTe 1} EEapigTe To TIAgIAd.

4 Otozig:

« XapnAn 6éon;: 80.5 cm

« Meoaia Béon: 85.5/90.5 cm

*Wnhr 6éon: 95.5cm

L

E

MHN ZEXNATE NA ZOI'TETE TAKTIKA TIZ AIATAZEIZ AZOGAAIZHE
TOY ZYZTHMATOZ AIEYOYNZHZ A NA MH XAZETE TON A=ONA 'H TO
NAZIMAAL

ZepPig / GuVINENOT: 1) TAKTIKN GUVTNPNON aTTOTEAE! EYYUNON ao@aleiog

- PouAepdv : ammogelyete va odnyeite og vepd, AGdia 1 GO, TTou TIpoKaAoUv
{nuiEG oTa pouAepav.Tia T GUVTAPNON TwV POUAENAV, EAEYXETE TaKTIKG 6Tl Of
TPOXOI TTEPITTPEPOVTOI TWOTA AVATIOBOYUPICOVTG TO GKOUTEP KOl TTTPUIXVOVTAG
Toug TPOXoUG e Ta ddxTua. Edv of Tpoyoi dev TrepioTpépoval, Ba TpéTel va
TOUG AQAIPEDETE Kall vVt EAEYEETE TV KamaoTaor Toug. Mpwra EePIBWOTE Tov
a€ova TPoYoU, apaIpéaTe Tov dova Kal aTreAEUBEPWOTE TOV TPOXO. 2T GUVEXEID,
OTIPWETE TIPOOEXTIKG Tat 2 POUAEPAY WaTe val Byouv amd ) Béon Toug. Edv
Tapouoiddouv eykotrég/xapakiég 1 JouNiypaTa, Ba TIPETTEl Vol Ta QVTIKATAOTHOETE
e kavoUpyia poulepav. Edv Sev utiapyel oparr {nuid, Ba Trpémel va AmaveTe Ta
pouAepdv. AgaipéaTe TipuwTa KaBe fxvog AadioU, AdoTING fj OK6VNG aTal pOUAEpAV
XPNOILOTIOIVTOG Eval TTavi, KAl OTN GUVEXEID NTTAVETE €iTe e NTTavTIKG OTTpél,
€iTe TOTIOBETWVTAG TOUG O AABI yiat it VUXTA [yupioTe Ta POUAEHAV TIOMEG opéG
péoa aTo AGSI TTPIV To a@roETe Var LOUNGOOUV]. £ OUVEXEIQ, TOTIOBETAOTE avd
Ta POUAEPAV Kall TOug Gi§oveg, kal UaTepa Toug TPoXoUg aTo Trarivi. AKOAOUBIOTE Ta
idla BripaTa yia Tov GAAC TPOYO.

- Tpoyoi: o1 Tpoyoi pBeipovTal PET ammd kATmoIo Xpoviké dIGaTnua, dnAadH TPUTIGVE
6rav xpnoipoolouvTal TTOAU O avwpaheg emipaveleg. Idiaitepa @BeipeTal o Triow
TPOXOG GTOV OTT0i0 COKETA TO PPEVAPIONA. ZaG CUPBOUAEUOUNE Vot TOUG EAEYXETE
TAKTIKA KOl Vet TOUG avTIKBIOTATE yia peyaAUTepn aopaheia.

- TpOTTOTTOINOEIG TOU TTPOIGVTOG: Ot Kapia TepiTTTwon Sev TpéTel va
TPOTIOTTOIEITE TO APXIKG TTPOIGV, EKTOG OTTUWG AVAPEPETAI OTIG TIAPOUTES 0dryiEg
OXETIKA g TN ouvIrPNON.

- Bideg, dgoveg kan dAAeg Siardgeig autaapdahiong: Kar autd Ba mpémel
va eAEyxovTal TakTIKG. YTTapyel mBavoma, na Eeapitouv HETd amé kémolo
XPOVIKO SIGOTNUa KaI O€ QUTH TV TrepiTTTwan Ba TpéTel va Ta ogiteTe {avd, na
XGoOoUV TNV ATTOTEAEOATIKGTNTA TOUG KAl O€ QUTH TV TTEpiTTTwan Ba TpéTel va
avTikataoTaBolv e kavoUpyia.

Mpo6adeteg TAnpopopicg

Ta epwmaeig kal TAnpogopieg, emikovwvAoTe padi pag ot dielBuvon:
contact@globber.com

EMTYHZH

O KATAOKEUAOTAG TIAPEXE EYYUNAN Yia AUTO TO TTPOIOV OTI BEV EXEl KATAOKEUAOTIKG
€eAATTWOHOTA Yia TIEPIOBO 2 XPOvia aTTd TV NPEpopnvia ayopds. Autr n
TIEPIOPITEVN €yyUNaN dev KAAUTITEN T GUOTOAOYIKI) PBOPA TWV EAATTIKWY, TOU
owhva ) Twv KaAwdiwy, f otoladriTote {npia, BAGRN 1) amrwAeia TTPokANBE amd
akataAANAn ouvappoAdynan, cuvTripnon f aTmoBrikeuon.

H mapouoa Mepiopiopévn Eyyunan Ba akupwbei av TToTé To Tpoidv

* XpnaipoToinBei katd okoTTd BIoPOpETIKG aTTd avaUXT 1} HETAPOPd

« TpoTToTToINGEi e oTrolovdITIoTE TPATIO

* VOIKIOOTE]

O karaokeuaoTrg dev uBivetal yia Tuyaieg 1} EMakGAUBEG amwAeleg 1 npieg TTou
opeilovTal Gueaa f éuPeaa OTn Xprian QUTOU Tou TTPOIOVTOG.

H Globber dev poapéper exteTapévn eyyunan. Av €XeTe ayopaael EKTETaPEVN
eyyunon, Ba TpETel va TPNBe aTtd To KATAaTNHA GTO OTT0I0 AYOPACTNKE TO
TIPOIOV.

mﬂ())\dﬁjs OTO apXEi 00 TNV ApXIKI] aTTOBeign ayopdg pad He autd To eyxeipidio,
KOl YPAWTE TOV TIApaKATw GVOpX TIPOIGVTOS.

AVTOAAGKTIKG
Ta mapayyeAian aviaAAKTIKWV YIo TO GUYKEKPIPEVO TTPOIGV, TIapaKaAOUKE
€TMOKEQBEITE ToV 10TOTOTO g www.globber.com

(® EAAHNIKA
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WHCTPYKLIMM 3A YNIOTPEBA3anaseTe Ta3v uHdopmaums

NF-EN-14619

NPOYETETE MHCTPYKLIMUTE HA MPOU3BOAWUTENSA NPEON YIOTPEBA.

MAKCUMAIHO TEFTO HA MOTPEBUTENS: 100 KT

Mpenynpexnenus

- TpoTUHeTKaTa € HarpaBeHa 3a KHOLLW Y Bb3paCcTHM. TA He € Urpayika, a criopTeH
yper 3a PU3NHECKM YIPXHEHEHIS, He € NPeBWaeHa 3a U3NOM3BaHe Mpy
€KCTPEMHM CTIOPTOBE, KaTo CKOKOBE, Pamriv 11 Ap. B HUKaKbB cryvail fa He ce
13M10N138a B CKEVT NapK «arpecitBHo» (courypu 1 ap.).

- Vi3nonagaiiTe BHUMATENHO Ha NOAXOAALLA, PaBHa U Cyxa MOBBPXHOCT U aKo &
BB3MOXHO Ha pascTosHMe OT fApyrv noTpebuTeny, cniassaliki npasirnata 3a
6€30M1aCHOCT Ha MbTS.

- MpoBepeTe MeCTHMTE 3aKOHM OTHOCHO yroTpeGaTa Ha TPOTUHETKa, CriasBariTe
BCU4KM NPABIANA 38 [BIDKEHIE U CUrHanm3aLums. OTaanedere ce ot apyrv
MeLLIEXOALM W MOTPEBUTENM Ha OBLLECTBEHNTE MbTULLA.

- 3a npesroumTaHe € Jja st U3Non3BaTe BbPXY MMazika 1 paBHa NOBBPXHOCT, 6e3 Yakbn
1 Tpesa. V13BsrBaliTe XbIIMOBE, PELUETKM Ha LLaXTI, KOUTO MOraT /13 MpOBOKVpaT
VHLWEHT.

- Brmarie! Heobxoaymo e fja ce HOCH MMYHO 3aLLMTHO 0BMIEKIO, CHCTOSILLO Ce OT:
PbKaBULIY, HAKOMEHKY, Kacka 1 HanaKbTHULW,

Ynotpeba Ha TpOTUHeTKaTa

« Mpeay 1 cnep Besiko u3non3BaHe: 3a Aa u3berHeTe NpeckpunBaHe Ha NPLCTHTE,
Cra3BaiiTe CTPUKTHO MHCTPYKLMTE 3a CrbBaHe 1 pasrbBaHe. BrumasaiiTe fanu
cpeqcreara 3a Grokvpate ca fo6pe crnobeHu:

- MpoBepeTe BUCOUMHaTA Ha KOPMUITHATA CUCTEMa U Ce YBEPETE, Ue raiikiTe ca
3aTerHaTt 1 KOpMIOTO 1 MPELHOTO KONENo ca NeprieHavKyNspHN.

- MpoBepeTe BoV4KY CBLP3BALLY HaCTY: CriMpaYKaTa, cicTeMaTa 3a Gbpa Grokaxk Ha
oriopara 3a JIB/KeHIe, 0CHTe Ha korenata TpsbBa fia ca NpaBInHO perynvpanxy
v 6e3 nospeay.

- CbLLO TaKa NPOBEPETE USHOCBAHETO Ha ryMuTe.

+ CnvpayHa cuctema:

- OT3ap MMa yCTPOIACTBO 3a 3abaBsiHe Ha ABVDKEHVETO, NPY HeoBXOAMMOCT,
HaTICHeTe oTTope, 3a Aia 3abasuTe. MpenopbyBame fja HaTvickaTe MOCTENEeHHO, 3a
[ia u3berHete ximbaraHe W 3aryba Ha cTabunHocT. YCTpoiAcTBOTO 3a 3abassiHe ot
MeTan v anymyHIi Moxe [ia 3arpee Criefl HAKOMKo crvpahus. Vsbsreaiite aa ro
[IoKoCBaTe 110 BpeMe ¥ crief yrotpeba.

Mo BpeMme Ha ynotpeba:

- /3npaBeHu Ha TPOTUHETKaT, AIBETE PbLie Ha BCska Apbikka, GyTHETE C equHms ci
KpaK, 3a f1a 5t NpuaBIbkuTe. B Ha4anoTo npoLeavpaiite BHUMATENHO.

- OByBKITE Ca 3aABLITKUTENHY W HUE CUIHO NPENopbyBaMe HOCEHETO Ha MaHTaroHu
11 PU3V C [IbITTV PbkaBy, 3a Aa ce u3berHe HapaHsiBaHe B Criyyal, Ye nagHeTe.

- TpoTuHETKaTa He NpuTexasa kakeuTo 1 Aa e thapose. He e nogxoasiua 3a
ynoTpeGa Npe3 HOLLLTa W NP YCrIoBUS Ha OrpaHinyeHa BABUMOCT.

- He nanonasaiite BbB BNaxHI |HV UMK BbPXY BriaXHa OCHOBA.

MoHTax Ha npoaykTa

- OnepaLymTe No CrbBaHe 1 pasrbBaHe Ha TPOTVHETKaTa [ia Ce V3BbPLLBAT CaMo
OT €IVH YOBEXK.

- Mo BpeMme Ha Teavt onepaLy, BHUMaBATe [a He Cv MPUTVCHETE MPbCTUTE B
cicTeMaTa 3a [iBIDkeHve 1 Grioka.

- BHumagaiiTe aanv cpencTaara 3a bnokupae ca jobpe criobern.

Cr Ha (BuK 2

BkapaifTe 11ocTa 3a IBIbKEHVE B THE3LOTO Ha PasKIOHEHVETO, KaTo cria3sarte
riocokaTa Ha BkapBaHe. BepTukarnHaTa YacT Ha pasKrioHeHueTo Tpsibsa fia e oTriper,
arorisiMaTa YacT ¢ kanHuLvTe oTaf. 3aTerHeTe BUHTOBETE Ha ckobarta 1 ce yBepeTe,
Ye Te Ca HarbIHO 3aBUHTEHV B OTBOPA.

PA3MbBAWTE U CMbBAMTE TPOTUHETKATA BE3OMACHO (uxTe cTp. 3)
HatucHete GyToHa B npenHaTa CTpaHa Ha Xop13oHTanHara onopa. PasrbHete
pbKOXBATKaTa 1 MPEAHOTO KOMENo Harope, A0KaTo aBTOMATUYHOTO 3aKITioYBaHe
He ocurypu T-06pa3HoTo KOpMIIO B ropHa noauums. OBpatHo, ako 1ckate Aa
CrbHETE CKyTepa.

Pexum konuuka: MoxeTe 3a 3axBaHeTe TPOTUHETKaTa 3a T-06pasHoTo KopMUno
11 [1a i TErMWTe 3a/] BaC 3a JIECHO TPAHCTIOPTUPaHe.

Mpenynpexnerne! OnacHOCT OT HapaHsiBaHe 4pe3 NpuLunBaHe!
He BLBeXgaliTe NPLCTUTE CU B NOCOYEHMTE 3aTbMHEHI 06nacTy.




Perynupate Ha BUCOuMHaTa

OtBopeTe Gbpaus Griokax 1 U3mbpnaiTe onopara 3a ABWKEHWE, A0KaTO
TPYM4ETO He Briee B THE30TO C, Crief ToBa cTerHeTe 6bpansi Griokax. 3a fa
perynvipare orbHa Ha 6bpavist Griokas, CTErHETe UM pasTerHeTe BUHTa.

4 nosuumn:

* Hucka noauums: 80.5 cm

+ CpeaHa noauumst: 85.5/90.5 cm

* Bucoka noauumsi: 95.5 cm

[

HE 3AGPABAVTE [IA 3ATATATE PE[JOBHO BITOKAXUTE
3A IBVXXEHVE, 3A 1A U3BETHETE 3ArYBA HA OC UMW TAVIKA.

Moan; I TMKa: | np e ray 2a

Be30nacHocT |

- Narepw: n3bsrsaiite Aa kapate BbB BOJJa, MACIO UMM MACHK, KOETO LLie NOBPEaN
narepuTe. AKO Konenara He ce BbpTST, Tpsibsa ja v ieMoHTUpaTe, 3a Aa
npoBepHTE CbCTOsHYETO M. MbPBO passuiiTe 0CTa Ha konenara, caareTe s 1
ocsoBozeTe KonenoTo, crief ToBa BHIMATeNHO GyTHeTe ABaTa Narepa ot rHeaaara
M. Ao Ca HalLibpBeHI v cMaqkany, TpsbBa Aia kyrute HoBU. AKO HMa BiauMa
noBpepa, TpstBa Aa i cMaxeTe. 3a Aa o HanpasiTe, M3bbPLIETE C NapLan un
rb6a BCsKakBIA Crievt OT TPeBa, kar Wi npax, Crief ToBa CMaeTe flarepute Che
CrIpeVt U KaTo v OCTaBHUTE HaTOMEH! B Macro efHa HOLL (3aBbpTeTe narepute
HAKOMKO MbTY B MAcnoTo, npeav Aa i octagute). Criea ToBa MOHTUPaATe OTHOBO
TiarepuTe 1 0cKTe, Crief, ToBa KoreraTa Ha TpoTuHeTKara. poLieavpaiiTe no Chums
Ha4vH C ApyroTo Koneno.

- FyMm: rymmTe Ce M3HaCSIT cries onpererieHo BpeMe, 0pu ce Mpobueart npu
npekarieHa yriotpe6a Ha rparasu MoBbPXHOCTY. Halt-Beve 3aaHaTa ryma, Bbpxy
KOSITO Moriafia cvpayHarta cvctema. MperiopbyBame Aa r npoBepsiBaTe PEOBHO 1
[1a MM CMeHsiTe 3a ro-ronsiva 6esonacHocT.

- MpomeHu B npoaykTa: o HMKaKbB HauH He TpsibBa Aa Ce MPOMEHS OpUTAHANHIAA
MPOYKT, 0CBEH KaKTO € MOCOMEHO B HAaCTOSALLUTE MHCTPYKLIMM 3apajivt MoAApLXKa.

- LLlait6u, ocv n apyrm [MpenoptyBame CbLUO
[1a NPOBEPSIBATE W TX PEI0BHO. Te MOraT, [1a C& pasTerHaT Criefl ONpeeneHo

BpeMe, B KOIATO Cryyat Lie TpsibBa Jja 1 3aTerHere, Aa 3aryoaT epekTUBHOCT, B
KOWTO Cryyaii Tps0Ba fia 'Y CMEHWTE C HOBU.

ONbIIHUTENHA MH(*)OpMaLIMﬂ
3a BbMPOCH 11 3aMMUTBaHNS MOMS CBbPXKETE Ce C Hac Ha: contact@globber.com

TAPAHLMA

[pon3BoauTENsT rapaHTvpa, Ye To31 NPOAYKT e 6e3 NPOM3BOACTBEHN AethekTi
3a nepvog ot 2 FOAVMHM OT faTara Ha 3aKynyBaHe. Tasn OrpaHu4eHa rapaHuus He
MOKp1Ba HOPMArHOTO U3HOCBaHE Ha rymu, pr6|/| U kabenu, Un Kakeato 1 Aa
€ noBpeaa, Heu3npaBHOCT Unn aaryﬁa B pesynTar Ha HenpasWunHo crrobsisaHe,
NOAAPBXKA NN CbXpaHeHKe.

Taau orpaHuyeHa rapaHLs Lue Gbae HeBanaHa, ako NPOAYKTLT e Hskora

* M3MOM3B2aH MO Ha4MH pasnnyeH OT 3a paseneyeHne U TpaHCnopTupaxe;

* MOAVMLMPaH NO KaKbBTO U [ia & HauH;

* [laBaH 1ol Haem

TTpOV3BOANTENST HE HOCY OTFOBOPHOCT 3a CITyualHy Ik NocneBaLLy 3aryou unu
LLETH, MPUYMHEHI NMPSIKO MK KOCBEHO C yrioTpebara Ha To3v NPOYKT.

Globber He npefnara yabmkeHa rapaHLms. AKO CTe 3akynuiu ybikeHa
rapaHLus, T8 Tpsibea Aa Gbae NokpuTa OT MarasiHa, T KOMTO € 3aKyneHa.

3a Bawwms apxviB, 3anaseTe opurvHanHara c kacosa benexka ¢ Toea
PBKOBOACTBO M 3anuLeTe Jony “me Ha NpoaykTa.

Pe3epBHu YacTu
3a nopbyBaHe Ha PE3EPBHI HaCcTy 3a TO3 MPOYKT, MONsi NOCETETe HalLns
yeGeart  www.globber.com

(® BbLArAPCKU
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NAVOD K POUZITITyto informace uschovejte

NF-EN-14619 Lo i

PRED POUZITIM SI PRECTETE POKYNY VYROBCE.

MAXIMALNI HMOTNOST UZIVATELE: 100 KG

Upozornéni

- Kolobézka je uréena pouze pro mladistvé a dospélé. Neni to hracka, ale sportovni
nacini uréené pro fyzickou ¢innost, neni uréena k pouZiti pro extrémni sporty jako
jsou skoky, U rampy atd. V Zadném pfipadé se nesmi tento vyrobek pouzivat ve
skate parku k ,agresivnimu® pouzivani (figury atd.).

- Pouzivejte opatrné na rovné, Cisté a suché plose a pokud mozno stranou od
jinych uzivatell a dodrzuite predpisy pro bezpe¢nost silnicniho provozu.

- Ovéfte si mistni predpisy pro pouzivani kolobéZek, dodrZujte vSechna pravidla
provozu a pravidla pro signalizaci. Drzte se stranou od ostatnich chodct nebo
jinych uZivatelt vefejnych komunikaci.

- Pouzivejte nejlépe na rovné a cisté plose, bez Stérku a mastnoty na zemi.
\Whybejte se hrboltim, dren&znim miizkam, které mohou vést k nehodé.

- Upozoméni! Je vhodné pouZivat osobni ochranné vybaveni tvofené: chranici
zapésti, rukavicemi, chranici kolen, pfilbou a loketnimi chranici.

Pouzivani kolobézky

« Pred kazdym pouzitim a po ném: Aby nedoslo k priskfipnuti prstti, je nutné
peclivé dodrzovat pokyny pro skiddani a rozkladani. Dbejte na to, aby zajistovaci
prvky byly spravné uzavrené:

- Zkontrolujte vySku fizeni, ujistéte se, ze matice jsou dotazeny a ze fiditka
a predni kolo jsou kolmo.

- Zkontrolujte vSechny spojovaci prvky: brzdu, systém rychiého zablokovani
sloupku fizeni, osy kol musi byt spravné nastavené a neposkozené.

- Zkontrolujte rovnéz opotfebovani kol.

* Brzdéni:

- Zpomalovac je umistén vzadu, pokud je to tfeba, pro zpomaleni ho seSlapnéte.
Je tfeba ho seslapovat postupné, aby se predeslo smyku nebo ztraté stability.
Kovovy nebo hlinikovy zpomalovac se po vicenasobném brzdéni miize zahrat.
Béhem pouzivani a po ném se ho nedotykejte.

Béhem pouzivani:

- Stojite na kolobéZce, obé ruce na fiditkach, jednou nohou se odréZite, abyste jeli
dopredu. Zpocatku postupuijte opatmé.

- Boty jsou povinné a dirazné doporucujeme nosit kalhoty a dlouhy rukav, aby se
zabranilo zranéni, pokud spadnete.

- Kolobézka neni opatena svétly. Nehodi se pro pouZiti v noci a za snizené
viditelnosti.

- Nepouzivejte za mokrych dnli nebo na mokrém podkladu.

Montaz vyrobku

- Skladani a rozkladani kolobézky provadi jedina osoba.

- Béhem téchto Ukon(i davejte pozor, abyste si neskipli prsty do kloubového
systému a zajistovaciho mechanizmu.

- Dbejte na to, aby zajistovaci mechanizmus byl spravné uzavren.

Sestaveni fiditek (viz strana 2)

Vlozte trubku fiditek do vidlice s dodrzenim spravného sméru vioZeni. Svisla ¢ast
vidlice musi byt vpedu, ¢ast s krytem proti blatu musi byt vzadu. Utahnéte Srouby
na svorce a ujistéte se, Ze jsou zcela zasunuty do otvoru.

BEZPECNE ROZLOZENI A SLOZENi KOLOBEZKY (viz strana 3)

Stisknéte tlacitko na predni strané desky. Riditka a predni kolo rozlozte smérem
nahoru, aZ automaticky zamek zablokuije fiditkovou ty¢ ve vzpfimené poloze.
Postupuijte opacné pfi skiapéni.

Rezim pro tahani: Kolobézku miZete nyni uchopit za fiditkovou ty¢ a tahnout ji za
sebou, ¢imz si jeji prepravu jesté vice usnadnite.

Upozornéni! Nebezpeci irazu skiipnutim!
Nevkladete prsty do mist o Ere




Nastaveni vysky

Oteviete zajistovaci mechanizmus a vytahnéte tubus fiditek, tak aby kulicka
zapadla do svého otvoru, a potom zajistovaci mechanizmus opét uzaviete. Tlak
zaji$tovaciho mechanizmu nastavite povolenim nebo utazenim matice.

4 Polohy:

« Stfedni poloha: 85.5/90.5 cm

* Nejvyssi poloha: 95.5 cm

L

NEZAPOMENTE RADNE UTAHNOUT ZAJISTOVACI MECHANIZMUS
RIDITEK, ABY NEDOSLO KE ZTRATE OSY NEBO MATICE.

Péce / idrzba: pravidelna tdrzba je zarukou bezpecnosti

- Loziska: nejezdéte ve vodé, oleji nebo pisku, to poskozuje loziska.Pro tdrzbu
loZisek pravidelné kontrolujte, zda se kola spravné otaceji tak, Ze skutr otocite a
rukou otacite koly. Pokud se kola netoti, je tfeba je odmontovat a zkontrolovat
stav. Nejprve odSroubuite osu kola, sejméte osu a uvolnéte kolo, poté opatmé
vytlacte 2 loZiska z jejich uloZeni. Pokud jsou vylamana nebo rozbita, je tfeba
koupit nova. Pokud neni vidét Z&dné poskozeni, je tfeba je naolejovat. K tomu
odstrarite papirovou utérkou nebo hadrem veskeré stopy mastnoty, blata nebo
prachu na lozisku, poté namaZte bud’ samomazacim sprejem nebo ponofenim na
noc do oleje [loZiska nechte nékolikrat otocit v oleji, nez je v ném nechéte leZet].
Poté namontuijte zpét loZiska a osy, poté kola na kolobézku. U druhého kola
postupujte stejné.

- Kola: kola se po urcité dobé opotfebuii, dokonce se mohou prodéravét, pokud
jsou piili ¢asto pouzivana na drsném povrchu. Zejména zadni kolo, na kterém se
brzdi. Je tfeba je pravidelné kontrolovat a pro vétsi bezpecnost vyménit.

- Zména vyrobku: pavodni vyrobek nesmi byt v zadném pfipadé ménén kromé
toho, co je uvedeno v téchto pokynech pro Udrzbu.

- Matice, osy a jind samoblokovaci upevnéni: Rovnéz je tfeba je pravidelné
kontrolovat. Tato se mohou, bud' po urcité dobé uvolnit, potom je tfeba je utah-
nout, nebo ztratit svou tcinnost, v takovém pripadé je tfeba je vyménit za nové.

Dopliiujici informace
V pfipadé dotazti nés prosim kontaktujte na adrese: contact@globber.com

ZARUKA

Vyrobce garantuje, Ze je tento produkt bez vyrobnich vad, a to po dobu 2 roky

od data nakupu. Tato omezena zéruka se nevztahuje na bézné opotfebeni,
pneumatiky, duse nebo draty a kabely, ani na jakékoliv poskozeni, selhani nebo
ztréty zplsobené nespravnou montazi, udrzbou nebo skladovanim. Tato omezena
zaruka zanika v pfipadé, Ze byl vyrobek

« pouzivan k jinym tcelim neZ k rekreaci a prepravé;

« jakkoli upravovan;

* pronajiman

Vyrobce neruci za ndhodné nebo nasledné ztraty i Skody, pimo nebo nepfimo
souvisejici s pouzivanim tohoto produktu.

Globber nenabizi prodlouzenou zaruku. Pokud jste si zajistili prodlouzenou zéruku,
poskytuje Vam ji vyhradné obchod, kde jste tento produkt koupili.

Pro vlastni potfebu si uchovejte originalni tctenku spolu s timto névodem. Zde si
Zzapiste jméno vyrobku.

Nahradni dily
Nahradni dily na tento vyrobek si Ize objednat na nasi webové strance
www.globber.com
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MANUAL DE UTILIZAREInformatii care trebuie pastrate

NF-EN-14619

INAINTE DE UTILIZARE, CITITI INSTRUCTIUNILE FURNIZATE DE

PRODUCATOR. GREUTATEA MAXIMA A UTILIZATORULUI: 100 KG

Precautii

- Trotineta este destinata adolescentilor si adultilor. Nu este o jucarie, ci un articol
sportiv pentru intretinerea fizicd; nu este prevazut pentru utilizarea in cadrul
sporturilor extreme, precum salturile, sériturile pe rampa etc. In niciun caz, acest
produs nu trebuie utilizat in mod ,agresiv* (figuri etc.) in parcurile pentru skating.

- Se va utiliza cu prudenta, pe suprafatd plana curata si uscatd si, daca este posibil,
la distanta de alfi utilizatori, respectand regulile de siguranta rutiera.

- Consultati legislatia locald privind utilizarea trotinetei, respectati toate regulile si
semnele de circulatie. Pastrati distanta fat de ceilali pietoni sau utilizatori de pe
drumurile publice.

- Se va utiliza de preferinta pe drumuri plane si curate, cu solul fara pietris sau
unsoare. Evitatj hopurile si grétarele de canalizare care ar putea provoca un
accident.

- Atentje! Este indicaté purtarea unui echipament de protectie individuald, compus
din: protectji pentru incheieturile méinii, manusi, genunchiere, casca si cotiere.

Utilizarea trotinetei

« Inainte si dupa orice utilizare: Pentru a evita sa va prindetj degetele, urmatj cu
exactitate instructjunile de pliere si depliere. Verificati ca dispozitivele de blocare
sé fie bine cuplate:

- Verificati indltimea sistemului de directie si asigurati-va cé piulitele sunt stranse,
iar ghidonul si roata din fata sunt perpendiculare.

- Verificatj toate elementele de legatura: frana, sistemul de blocare rapidd a
coloanei de directie si axele rotjlor trebuie s fie corect reglate i in stare buna.

- De asemenea, verificati uzura rotilor.

« Sistemul de franare:

- In spate este situata o frana, pe care puteti apasa, daca este necesar, pentru a
incetini. Este indicat s& apasatj treptat, pentru a evita derapajele sau pierderea
stabilitatji. Frana, din otel sau aluminiu, se poate incélzi dupa mai multe franari.
Evitatj atingerea acesteia in timpul utilizérii si dupa aceea.

In timpul utilizarii:

- Aflat in picioare pe trotineta, cu cele doua maini pe cate un maner, impingeti cu
un picior pentru a va pune in miscare. La inceput, procedati cu prudenta.

- Este obligatorie purtarea pantofilor i va recomandam cu térie s purtati pantaloni
si imbracaminte cu maneci lungi pentru a evita vatamarea in cazul caderii.

- Trotineta nu poseda nici un far. Nu este potrivita pentru utilizarea in timpul noptji
sau in condifii de vizibilitate redusa.

-Anu se utiliza in zile ploioase sau pe teren ud.

Montarea produsului

- Operatjunile de pliere si depliere a trotinetei sunt concepute pentru a fi efectuate
de o singuré persoana.

- In timpul acestor operatjuni, fitj atent sa nu va prindetj degetele in sistemul
articulatiei si in cel de blocare

- Verificatj ca dispozitivele de blocare sa fie bine fixate.

Asamblarea ghidonului (vezi pagina 2)

Introducetj tubul ghidonului in tija furcii, respectand sensul de introducere. Partea
verticald a furcii trebuie sa fie in fata, iar partea larga a aripii trebuie s fie spre
spate. Strangeti suruburile de pe clema si asigurati-va ca sunt complet insurubate
in orificiu.

DEPLIEREA $I PLIEREA TROTINETEI IN SIGURANTA (Vezi pagina 3)

Apasati butonul din partea frontald a puntii. Depliatj ghidonul si roata din fata in sus,
pand cand dispozitivul de blocare automata fixeaza ghidonul T in pozitie verticala.
Inapoi dacd doriti sé pliati trotineta.

Modul cérucior: Putetj prindere trotineta de ghidonul T si tragetj- in spatele pentru
un transport mai ugor.

Avertizment! Pericol de accidentare prin strivire!
Nu introduceti degetele in zona umbrita indicaté




Reglarea inaltimii

Deschidei blocarea rapida si trageti coloana de directie pana cand

bila ajunge in locasul sau, apoi inchidetj blocarea rapida. Pentru a regla tensiunea
blocarii rapide, strangeti sau slabitj piulita.

4 pozitji:

* Pozitie inferioara: 80.5 cm

+ Pozitie medie: 85.5/90.5 cm

« Pozitie superioara: 95.5 cm

L
NU UITATI SA STRANGETI DIN NOU, PERIODIC, BLOCAJELE
DIRECTIEI PENTRU A EVITA PIERDEREA AXULUI SAU A PIULITEIL

tinere: i g g gurant;

- Rulmentii: evitati trecerea prin apa, ulei sau nisip, deoarece acestea deterioreaza
rulmentji. Pentru a intretine rulmentji, verificati in mod regulat rotirea corecta a
rotilor, intorcand scuterul si impingand rofjle cu degetele. Daca rotjle nu se rotesc,
acestea trebuie demontate pentru a le verifica. Mai intai desurubatj axul rofji,
scoatetj axul si eliberatj roata, apoi apasati cu grija pe cei 2 rulmentj pentru a-i
scoate din [&cagurile lor. Daca sunt ciobiti sau loviti, se recomanda inlocuirea cu
unii noi. Dacé nu observatj nicio deteriorare, atunci trebuie ungi. Pentru aceasta,
ndepartati cu o hértie sau cu o carpa orice urma de grasime, noroi sau praf de pe
rulment, apoi ungeti-l fie cu un pulverizator autolubrifiant, fie ldsandu- cufundat
timp de o noapte in ulei (rotiti rulmentul de cateva ori in ulei, inainte de a- lasa sa
stea). Apoi montatj la loc pe trotineta rulmentji si axele, apoi rofile. Procedatj la fel
pentru cealaltd roata.

- Rotile: rotile se uzeaza dupa un anumit timp sau se pot chiar perfora, daca
sunt utilizate excesiv pe suprafete rugoase. In special roata din spate, pe care
se exercitd franarea. Pentru un plus de sigurantd, se recomanda verificarea
periodica a rotjlor si inlocuirea acestora.

- Modificarea produsului: produsul original nu trebuie modificat deloc, decat daca
aceasta se recomanda in prezentele instructjuni de intrefinere.

- Piulitele, axele si celelalte el de fixare bl : Se recomanda de
asemenea verificarea periodica. Acestea pot, sé se desurubeze dupa un anumit

timp, situatie in care trebuie stranse la loc, s&-si piarda din eficientd, situatie in
care trebuie inlocuite cu unele noi.

Informatii suplimentare
Pentru intrebdri si nelamuriri va rugam sa ne contactati la: contact@globber.com

GARANTIE

Producatorul garanteaza acest produs ca fiind liber de defecte de fabricatie pentru
perioada de 2 ani de la data cumpararii. Aceasta garantie limitata nu acopera uzura
normala, anvelopele, tevile sau cablurile, sau orice deteriorare, defectiune sau
pierdere cauzata de asamblare necorespunzatoare, intretinere sau depozitare.
Aceasta garantie limitata va fi nuld in cazul in care produsul este vreodata

« utilizat intr-un alt mod dect cele pentru recreere sau transport;

+ modificat in orice fel;

« inchiriata

Producatorul nu este raspunzator pentru pierderea acidentala sau de consecintele
sau daune datorate in mod direct sau indirect, de utilizarea acestui produs.
Globber nu ofera o garantie extinsa. Dacé afj achizitionat o garantie extinsa, acesta
trebuie sé fie onorat de magazinul de la care a fost achiziionata.

Pentru inregistrarile dumneavoastra, pastrati chitanta de cumparare in original
fmpreund cu acest manual si scrieti numele produsului mai jos.

Piese de schimb
Pentru a comanda piese de schimb pentru acest produs, va rugam sa vizitatj site-ul
nostru  www.globber.com
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AHASZNALAT ELOTT OLVASSA EL A GYARTO ALTAL ADOTT

UTASITASOKAT.A FELHASZNALO MAXIMALIS SULYA: 100 KG

Figyelmeztetések

- Arollert kizarélag serdiilok és felndttek hasznalhatjak. Nem jaték, hanem fizikai
edzést szolgalo sportszer; nem val6 olyan extrém sport-jellegti hasznalatra, mint
az ugrasok, rampan ollie-zasok stb. Atermék semmilyen kériilmények kozott nem
szabad «agressziv» modon (figurakra stb.) hasznaini.

- El6vigyazatosan, sima, tiszta és szaraz talajon hasznalja, és ha lehet, a tobbi
felhasznalétol tavolsagot tartva, a kézuti biztonsag szabalyainak betartasaval.

- Ellendrizze a roller hasznalatara vonatkozo helyi torvényeket, tartsa be a
kozlekedésre és a jelzberendezésekre vonatkozo dsszes szabalyt. A kdzutakon
maradjon tavol a tobbi gyalogostol vagy felhasznalotol.

- Lehetleg sima és tiszta ton hasznélja, ahol a talajon nincs se kavics, se olajfol-
tok. Kerlilje a buckakat, a csatornaracsokat, melyek balesetet okozhatnak.

- Figyelem! Célszer(i egyéni véddeszkozt viselni: csuklovédsd, keszty(, térdveds,
sisak és konyokvéds.

Aroller hasznalata

* Minden hasznalat el6tt és utan: Annak érdekében, hogy elejét vegye ujjai
becsipbdésének, gondosan tartsa be a széthajtasra és az 6sszehajtasra
vonatkozo utasitasokat. Ugyeljen arra, hogy ezek a rogzitdeszkézok rendesen
ileszkedjenek:

- Ellenérizze a kormanyrendszer magassagat, és ellendrizze, hogy az anyak meg
vannak-e htizva, ill. Akormany és az eliilso kerék merélegesek-e.

- Ellendrizze a csatlakozoelemek dsszességét: a fék, a gyorsrdgzité rendszer, a
kormanyoszlop, a keréktengelyek megfeleléen beallitottak és sériilésmentesek
kell, hogy legyenek.

- Ellenérizze a kopast is.

* Fékezés:

- Hatul tallhatd egy lassitofék, amikor szikséges, nyomja meg a lassitashoz.
Célszerti fokozatosan lenyomni, hogy elejét vegye a megcstszasnak vagy
stabilitdsa elvesztésének. A fém vagy aluminium lassitfék tobbszori fékezés utan
felmelegedhet. Hasznalat kdzben és utan keriilie a megérintését.

Hasznélat kozben:

- Arolleren allva, két kezével egy-egy markolatot fogva I6kje magat a két labaval az
elérehaladashoz. Eleinte elévigyazatosan haladjon.

- Kotelezo cipét viselni, és hatérozottan javasoljuk, hogy viseljen nadragot és
hosszu ujjii polét, hogy elkerilje a sériilést egy esetleges esésnél.

- Arolleren nincsenek fényszérok. Nem alkalmas éjszakai vagy vagy rossz latasi
viszonyok kézétti hasznalatra.

- Ne hasznalja esés napokon, vagy nedves talajon.

Atermék Gsszeszerelése

- Aroller 6ssze- és széthajtasat egyetlen személy végezze.

- E miiveletek soran ligyeljen arra, hogy az ujjai ne szoruljanak a csuklo- és
rogzitorendszerbe.

- Ugyelien arra, hogy ezek a rogzitéeszkdzok rendesen illeszkedjenek.

A kormany 6sszeszerelése (lasd 2. oldal)

Helyezze be a korménycsovet a villa széraba, betartva a megfelel6 behelyezési
iranyt. A villa fligg6leges részének kell elél lennie, a sarvédo széles részének kell
hatul lennie. Hizza meg a csavarokat a kapcson, és ellendrizze, hogy teliesen be
vannak-e csavarozva a lyukba.

AJARMU BIZTONSAGOS BECSUKASA ES KINYITASA (Lasd 3. oldal)
Nyomja meg a gombot a deszka elils6 oldalén. Hajtsa szét a fogantyut és az
ellilsd kereket, amig az automatikus zar a T-rudat fliggéleges helyzetben nem
rdgziti. Es forditva, ha 6ssze akarja csukni a rollert.

Kocsi mod: A konny( szallitas érdekében fogja meg a T-rudat, és hiizza maga
moge

Figyel ély becsipddés miatt!
Ne helyezze az uualt a Jelolt terilletre.



A magassag bedllitisa

Nyissa ki a gyorsrogzitét, és htizza a kormanyoszlopot addig, amig

a csapagygolyd a helyére nem keriil, majd szoritsa meg a gyorsrogzitét.
Agyorsrogzitd feszességének bedllitdsahoz szoritsa vagy lazitsa meg az
anyacsavart.

4 éllas:

+Als6 allés: 80.5 cm

+ Kozéps6 allas: 85.5/90.5 cm

« Felsd allés: 95.5cm

NE FELEJTSE EL RENDSZERESEN MEGSZORITANI A KORMANY-
ROGZITOKET, NEHOGY ELVESZITSE A TENGELYT VAGY AZ
ANYACSAVART.

Tisztitas / kark as: a tisztitas a bi: ag zaloga:

- A csapagyak: kerlie a vizben, olajon vagy homokon vald kerekezést, ami
kérosithatna a csapagyakat. A csapagyak allagmegovasa érdekében rendsze-
resen ellendrizze, hogy a kerekek megfelelden forognak, a rollert felforditva, a
kerekeket az ujjaival meghajtva. Ha a kerekek nem forognak, akkor az allapotuk
ellendrzéséhez le kell Sket szerelni. El6szor csavarozza ki a kerék tengelyet,
vegye ke a tengelyt, és oldja ki a kereket, majd 6vatosan tolja ki a 2 csapagyat
a helyérél. Ha kicsorbultak vagy zizédtak, célszert tjakat venni. Ha nincs rajtuk
lathato sérulés, akkor meg kell 6ket olajozni. Ehhez tavolitson el a csapagyrol
minden kendanyag-, sar- vagy porfoltot egy ronggyal, majd kenje meg Ujra
kendspray segitségével, vagy egy éjszakara olajba aztatva [az olajban tobbszor
forgassa meg a csapagyakat, miel6tt azni hagyna 6ket]. Utana szerelje vissza a
csapagyakat és a tengelyeket, majd a kerekeket is a rollerre. A masik keréknél is
ugyanigy jarjon el.

- Akerekek: a kerekek bizonyos id6 utan elkopnak, sét egyenetlen talajon vald
gyakori hasznalat miatt ki is lyukadnak, kilondsen a hatso kerék, amelyen a
fekezés torténik. Célszer(i rendszeresen ellendrizni 6ket, és a nagyobb biztonsag
érdekében kicserélni.

- Atermék médositasai: semmiképpen nem szabad médositani az eredeti
terméket azon tdl, ami jelen Utmutatoban a karbantartasra vonatkozéan szerepel.

A gelyek és mas 6nrogzité elemek: célszer(i ezeket is rends-
zeresen ellendrizni. Bizonyos id utén kilazulhatnak, amikor is Ujra meg kell ket
szoritani, sét, elveszithetik hatékonysagukat, amikor is Ujakra kell cserélni 6ket.

Kiegészité informacio
Kérdések esetén kérjik, lépjen vellink kapcsolatba a kovetkez6 e-mail cimen:
contact@globber.com

GARANCIA

Agyartd a vasarlastol szamitott 2 év garantdlja, hogy a terméken nincsenek gyar-
tasi sértilések. A korlatozott garancia nem vonatkozik a normal elhasznalédasra,
az abroncsokra, csévekre és kabelekre, vagy olyan sérillésekre, amelyek a
nerg mﬁg‘felelﬁ 0Osszeszereléshdl, karbantartasbdl, tarolasbol vagy hasznalatbol
erednek.

Akorlatozott garancia érvényét vesziti, ha a terméket

« nem rendeltetésszerlien haszndljak, pl. szorakozasra vagy szallitasra

« barmilyen médon megvaltoztattak;

* kéleson adtak.

Agyarté nem felel a véletlenszeri vagy a termék kozvetett vagy kézvetlen
hasznélatabol eredd sérillésekért.

A Globber nem ad meghosszabbitott garanciat. Amennyiben meghosszabbitott
garanciat vasarolt, akkor azt abban az lizletben kell bevaltani, amelyben a rollert
vasarolta.

Orizze meg az eredeti vasarlasi nyugtat az Utmutatéval egytt, és irja fel a lenti
termék név.

Pétalkatrészek
Atermékhez vald pétalkatrészek rendeléséhez kérjik, latogasson el a weblapun-
kra:  www.globber.com

(® MAGYAR
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Saklama bilgileri
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KULLANMADAN ONCE URETICININ SUNDUGU TALIMATLARI OKUYUN.

KULLANICININ AZAMI AGIRLIGI: 100 KG

Uyarilar

- Bu Scooter ergenler ve erigkinler icindir. Bu bir oyuncak degil, fiziksel antrenman-
larda kullanilan bir spor aracidir; atlama, rampada tirmanma vb ekstrem sporlarda
kullaniimas! igin tasarlanmamistir. Bu Griin paten parklarinda higbir durumda,
«agresif (figtirler vb.) amaglarla kullaniimamalidir.

- Dliz, temiz ve kuru bir diizlemde tedbirli kullaniimali, miimkiinse trafik kurallarini
dikkate alarak, diger kullanicilarla mesafe korunmalidir.

- Tuim trafik ve sinyalizasyon kurallarini dikkate alarak scooter kullanimiyla ilgili
yerel yasalari gézden gegirin. Ortak yollarda diger yayalardan veya kullanicilardan
uzak durun.

- Diiz ve temiz, pliriizsiiz ve yagsiz bir yolda kullaniimasi tercih edilmelidir. Kazaya
neden olabilecek gukurlardan, logarlardan uzak durun.

- Dikkat ! Korunma ekipmanlari takilmasi uygundur: bileklik, eldiven, dizlikler, kask
ve dirseklikler.

Scooter kullanimi

« Her kullanimdan dnce ve sonra: Parmaklarinizin sikismasini nlemek igin
katlama ve agma talimatlarina dikkatli bir sekilde uygulayin. Kilit mekanizmasi
iyice oturana kadar dik tutun:

- Direksiyon sisteminin ytiksekliini kontrol edin ve somunlarin sikildigindan ve
gidon ve 6n tekerleklerin birbirine dik oldugundan emin olun.

- Baglanti elemanlari grubunu kontrol edin: fren, direksiyon kolonunun hizli blokaj
sistemi, tekerlek akslari dogru ayarlanmig ve hasar gormemis olmalidir.

- Ayrica lastik aginmasini kontrol edin.

*Fren:

- arkada bir fren mekanizmasi vardir; gerektiginde yavaslamak igin Uizerine
basin. Patinaji veya denge kaybini dnlemek igin frene birden basiimamasi daha
uygundur. Metal veya altiminyum fren mekanizmasi birgok kez fren yaptiktan
sonra Isinabilir. Kullanim sirasinda ve sonrasinda dokunmayin.

Fren:

- arkada bir fren mekanizmasi vardir; gerektiginde yavaslamak igin Uizerine
basin. Patinaji veya denge kaybini dnlemek igin frene birden basiimamasi daha
uygundur. Metal veya altiminyum fren mekanizmasi birgok kez fren yaptiktan
sonra Isinabilir. Kullanim sirasinda ve sonrasinda dokunmayin.

- Ayakkabilar zorunludur ve diiserseniz yaralanmayi dnlemek iin pantolon ve uzun
kollu gémlek giymenizi siddetle Gneririz.

- Scooter'de herhangi bir far bulunmaz. Gece veya goristn kisith oldugu
durumlarda kullaniimasi uygun degildir.

- Islak glinlerde veya 1slak zeminlerde kullanmayin.

Uriin montaji

- Scooter't katlama ve agma islemleri tek kisiyle yapmaya uygundur.

- Buislemler sirasinda, parmaginizi eklem ve kilit sistemine sikistirmamaya 6zen
gosterin

- Kilit mekanizmas! iyice oturana kadar dik tutun.

Gidonun takiimasi (bkz. sayfa 2)

Giriste verilen bilgilere uyarak gidon borusunu gatal sapina takin. Gatalin dik
béllimi 6ne, gamurlugun genis bolimi de arkaya bakmalidir. Kelepgedeki vidalari
sikin ve delige tam olarak vidalandiklarindan emin olun.

SKUTERI GUVENLI BiR SEKILDE AGIN VE KATLAYIN (Sayfa 3)

Ust kismin éniindeki diigmeye basin. Tutma yerini ve 6n tekerlegi otomatik kilit

T gubugu tutma yerini dik konuma kilitleyene kadar yukari dogru agin. Skuteri
katlamak istiyorsaniz tam tersini yapin.

El arabasi modu: Scooter'i T gubugunun tutma yerinden kavrayabilirsiniz ve kolay
tagima icin arkanizdan gekerek goturebilirsiniz.

Uyani! Sikigma sebebiyle yaralanma riski!
Parmaklarinizi gosterilen gélgeli alana sokmayin.



Yiiksekligi ayarlama

Hizl blokaji agin ve bilye direksiyon kolonunu bilye yuvasina oturana kadar
gektikten sonra hizli blokaji sikin. Hizli blokajin gerginliini ayariamak icin civatayi
sikin veya gevsetin.

4 Konumlar:

- Algak konum: 80.5 cm

- Orta konum: 85.5/90.5 cm

- Yiiksek konum: 95.5 cm

E

BLOKAJLARI AKSI VEYA CIVATAY| KAYBETMEYi ONLEMEK
UZERE DUZENLI OLARAK SIKMAYI UNUTMAYIN.

Bakim: diizenli bakim bir giivenlik teminaticir:

- Rulmanlar: islak, yagl veya kumlu alanlarda kullanmayin; rulmanlariniza zarar
verebilirsiniz. Rulmanlarinizin bakim igin, scooter't dondiirerek ve tekerleklere
parmaklarinizla bastirarak, diizgiin dondiiklerini kontrol edin. Tekerlekler don-
mezse, durumlarini kontrol etmek igin sékmeniz gerekecekir. Oncelikle tekerlek
aksini sokun, aks gikarip tekerlegi ayirin ve 2 rulmani 6zenle yuvalarinin disina
dogru itin. Centiklenmis veya kirlmissa yenilerini satin almak uygun olacakir.
Bir hasar goriinmiiyorsa yaglamak gerekir. Bunun icin rulmandaki tim yag
lekelerini, camuru veya tozu bir bezle silin, otomatik yaglayici bir spreyle tekrar
yag piiskiirtiin veya bir gece yag icinde bekletin [disar ¢ikarip birakmadan énce
rulmanlart yagin icinde birgok kez donduiriin]. Daha sonra rulmanlari ve akslari,
ardindan tekerlekleri scooter'a yeniden monte edin. Ayni islemi dider tekerlek iin
de tekrarlayin.

- Tekerlekler: tekerlekler zamanla yipranir; zorlu ylizeylerde gok kullanildiginda
Uizerlerinde delikler olusur, 6zellikle de frenin yapildi§i arka tekerleklerde. Daha
fazla glivenlik igin tekerleklerin diizenli kontrol edilmesi ve degistirilmesi uygun
olacakrr.

- Uriinde modifikasyon: Bakimla ilgili talimatlarda belirtilenler disinda orijinal
Urlinde kesinlikle modifikasyon yapiimamalidir.

- Civatalar, akslar ve diger sabitleme pargalan: bunlarin da diizenli olarak
kontrol edilmesi uygun olacaktir. Bu parcalar bir siire sonra gevseyebilir; bu
durumda sikilimalari, etkilerinin azalip azalmadigina bakilmasi, bazi durumlarda
da yenileriyle degistiriimeleri gerekir.

Ek Bilgi
Soru ve bilgi talepleriniz igin liitfen bizimle asagidaki adresten irtibat kurun:
contact@globber.com

GARANTI

Uretici, bu Giriinii satin alma tarihinden itibaren 2 yil siireyle Gretim hatalarindan ari
olduguna dair garanti eder. Bu Sinirli Garanti normal asinma ve yipranma, lastik,
boru veya kablo, ya da yanlis montaji, bakimi veya depolamasindan kaynaklanabi-
lecek hasar veya bozuklugu kapsamaz.

Bu Sinirli Garanti diriin

« edlence veya tagima amaglarindan farkl bir sekilde kullanilirsa;

« herhangi bir sekilde modifiye edilirse;

« kiralanirsa gegersiz olacakir.

Uretici bu Griiniin kullanimina dogrudan veya dolayli olarak bagli olan tesadiifi veya
dolayli kayip ya da zararlardan sorumlu degildir.

Globber uzatilmis garanti vermemektedir. Eger uzatilmis garanti satin aldiysaniz,
satin aldi§iniz magaza tarafindan geregi yapiimalidir.

Kayttlariniz icin orijinal satis belgenizi bu kilavuzla saklayin ve Uriin adi agagi yazin.

Yedek parcalar
Bu diriin igin yedek parga siparigi vermek icin litfen web sitemizi ziyaret edin
www.globber.com
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CoxpaHuTb

NF-EN-14619

NEPE[] UCNOMNb30BAHWEM CIIEAYET NPOYECTb MHCTPYKLIUK,

NPEJOCTABNAEMbIE U3rOTOBUTENEM. MAKCUMANbHbIV BEC

NOMNb30BATENS: 100 KT

MpepocTepexeHns

- Camokart npeaHasHaueH st IOAPOCTKOB W B3POCTTbIX. TO He UrpyLLKa, a
CTIOPTUBHBIV W MHBEHTapb ANS (h13UYECKUX TPEHUPOBOK, OH HE MPedyCMOTPeH
NS 3aHATUS AKCTPEMalTbHBIMY BUAAMM CropTa, TakvMi1 Kak MpbDkKi, CKeATOopA
1 1.8. [laHHOe 13enve HY B KOeM Cryyae He [I0MKHO UCOMb30BATLCS B CKEMT-
napKkax Ans BbINOMHEHS TPHOKOB (churyp 1 T.4.).

- Ero cnenyeT 1cnonb3oBaTh C OCTOPOXHOCTBIO HA YMCTON POBHOM 1 CyXOi
MOBEPXHOCTY, NO BOIMOXHOCTY BAAMK OT ApYruX Mkoaeid, cobniofas npaeuna
6e30M1acHOCT AOPOXHOTO [BIKEHMSL.

- CriefioBaTb MECTHbIM NpaBuriam B OTHOLLEHIM UCTIONb30BaHIS CAMOKATOB,
coBnioaarb Bce Npasura A0POXHOTO ABWKEHWS W CUrHanM3aLwn. [lepxurecs B
CTOPOHE OT NELUEXOAHbIX A0POXEK Ui 10pOr OBLLEro NoNb3oBaHMS.

- )KenatenbHo cnonb3oBaTh AN e3abl POBHbIE W YNCTbIE 40OV Be3 rpasust
WM rpsiau. Waberatb GyrpoB, APeHakHbIX PELLETOK, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTU K
HECHaCTHOMY CIly|alo.

- BHmaHe! HeobxoavMo HaaeBaTb 3aLLMTHYHO SKUMVPOBKY, BKITOYAIOLLIYHO:
3aLLWTY NSt 3ansICTbs, NepHaTki, HaKoNeHHYKN, Kacky W HaOKOTHYKMA.

2/ IKCMNYATALIUA CAMOKATA

* [lo v nocne ucnonk3oBaHKs: Bo v3bexarie 3allemneHms nanbLies CTporo
CrefjoBaTh MHCTPYKLMSAIM MO packnabiBaHMIo 1 CkiaablBaHmio. CneauTb, YTobbl
YCTPOiACTBa GMOKMPOBKY NPaBMIbHO MPUBOAVIIACE B IECTBME:

- MpoBepbTe BbICOTY PyNeBoil CUCTEMbI 1 YBeanTECh, YTO railkin 3aTsHyTbl, @ pyrb
pacronoxeH NepneHanKynapHo nepeaHeMy Konecy.

- [poBepsTL BCe COGAMHUTENbHbIE BMIEMEHTbI: TOPMO3, CUCTEMY BbICTPOIl
6noK1POBKIA PyNEBOI KOSOHKM; OCK KOMeC JOMKHbI GbiTb NPaBIMbHO
OTPEryNPOBaHbI 1 He MMETb NOBPEXAEHNN.

- TakKe npoBepbTe CTeNeHb M3HOCA LUMH.

* TopmoxeHue:

- BamefnuTenb HaxoaWTCs C3aay, HaxaTb CBEPXY /NS 3aMETIEHNs ABVKEHNS,
Korzja aTo HeobxoauMo. HaxumaTk crieayeT nocTerneHHo Bo 3bexaHie 3aHoca
WY OTEpH YCTOM4MBOCTI. MeTanmuieckuit uni arnoM1HUEBIA 3aMeauTenb
T0CITe HECKOMbKMX TOPMOXKEHMI MOXET HarpeTbesi. He mpukacaThes k HeMy BO
BPEMsi 1 CPady Mocrie CrOMb3oBaHMs..

Bo Bpems ucnonb3oBaHms:

- CTos1 Ha camokare, Npy 3ToM 06e PyKi AOMKHbI HAXOAUTLCS Ha KXo pyuke,
OTTanK1BaTLCS OAHOI HOTOV ANs ABWXEHVS Bneper. Brayane Heobxoaumo
[EViCTBOBATb C OCTOPOKHOCTBIO.

- Beerpna HaziesaifTe 06yBb Npy 1CTIONb30BaHMM Camokarta. Takke HaCTOSTENbHO
PEKOMEHAYeTCS HazieBaTb OPHOKM W pyBaLLIKy C AMMHHBIMI pykaBami, YTOBbI
13bexaThb TpaBM Npy NafeHnN.

- Camokart He ocHalLieH dhapamu. OH He NOAXOANT NS UCMOMb30BaHKS B HOYHOE
BPEM CYTOK Ui B YCTIOBMSIX OrPaHNYEHHON BUAUMOCTY.

- He ncnonbayiiTe yCTPONCTBO B AOXATMBbIE AHN, B YCTOBUSX NOBBILLEHHOI
BIAXHOCTW 1 HA MOKPbIX MOBEPXHOCTAX.

CGopka npoaykTa

- OnepaLym cKrnablBaHIst U packnaablBaHNs [AOMKHbI BBINOMHATLCS OfHAM
4eroBeKoM.

- Bo Bpemst BbINOMHEHMS 3TUX OnepaLyii HyHO BbiTb OCTOPOXHBIM, HTOBLI He
MPULLEMWTb NarnbLibl B CACTEME LLAPHUPOB 11 BNOKMPOBKI

- MpoBepuTb, YTOBkI YCTPOIACTBA GrIOKMPOBKY Bbin BKITHOHEHEI.

CBopka pyns (cm. cTp. 2)

BcTaBuTb TpyOKY pynst B CTEpKeHb BUNKY, TLUATENbHO cobMtoaas HanpaeneHue
BBOAA. BepTMKaJ'IbHaH Y4acTb BUIKK IOMMKHa ObITb Briepeaw, 6GorbLuas YacTb
6pr3I’DBMKa JAOMKHO BbiTb c3agun. 3aTAHUTE BUHTBI Ha 3aXUMe U yﬁe,ElMTer, 4yto
OHW NOMHOCTBIO 3aKpy4eHbl B OTBEPCTHE.

z(AK I'IPA?VIHbHO PACKNALBIBATb U CKITALbIBATb CAMOKAT

cm. cTp.

HaxxmuTe KHOMKY Ha nepeaHelt YacTi ieku. HanpaBeTe pyuky 1 nepesHee Koneco
BBEPX, MOKa aBTOMATUYECKUIA 3aXUM He 3adukeupyeT T-06pasHyio pyuky B
BEPTUKaIIbHOM MONOKEHA. YToBbl CHIOXUTb CamoKar, BbINOMHUTE 3TV AeiiCTBiS
B 06paTHOM ropsike.

Pexum Tenexku: [Ins nerkoil TpaHCNopTUPOBKM Bbl MOXETE 3axBaTUTb CamokaT
3a T-06pazHyto pyyKy 1 TSHYTb ero 3a CoBoit.

! Puck nony
He ute
ToKa3aHHYH Ha pUCYHke

TPaBMbl OT
B 3aLuTy

obnactb,




OtperynupoBatb BbICOTY

OTKpbITb BbICTPYtO GIIOKMPOBKY 1 MOATAMBATL PYNEBYIO KOMOHKY [0 MONOXEHNS,
KOrZia LLapuK BBEAETCS B CBOE MHE3/0, 3aTeM 3aTsiHyTb GbicTpyto Griokvposky [ns
PerynupoBKM HaTsBKeHs BbICTPOI BHIOKMPOBKM, 3aTSHYTL U OCNABUTS rariky.

4 nonoxexms:

- HxHee nonoxeHue: 80.5 cu;

- cpeaHee nonoxehue: 85.5/90.5 cm;

- BepxHee nonoxeHue: 95.5 cm.

L

HE 3ABbIBAVTE PEMYNIAPHO 3ATAMMBATb B/TOKUPOBKM
HANPABEHWA, YTOBbI HE NOTEPATL OCb UMW FAUKY.

Cepauc / oe pery

oe

w:

- MoAwwmnHMKN: HyXHO n3beraTb e3ay B Boae, Macre U Ha Mecke, YTO MOXET
TOBPEAVTL NOALLMMHYKA. YT0BbI NOAAEPKBATH NOALMMHIAKA B XOPOLLEM
COCTOSHIM, HYXHO PETYMsPHO MPOBEPSTH NPaBUIbHOCTb BPALLEHMS Korec,
nepeBepHYB CamoKaT 11 Torkast Koreca C MOMOLLbIO nanbLies. Ecrin koneca He
TIOBOPAYMBAIOTCS, TO OHM OMKHbI BbiTb PasoBpaHb Ast MPOBEPK COCTOSHMS.
CHauara Hy)HO OTKPYTUTb OCb, 13BIEYb OCh 11 CHSTb KONECO, 3aTeM OCTOPOXHO
BbITSHYTb 2 NOALLIMIHYKA 113 CBOVX THE3. ECriv oHu BbiLLiepGrieHb! un
Ppa3apobrieHsl, TO HyXHO KymiTb HOBblE. YT0BbI He BbIN0 NOBPEXAEHUH, X 3aTeM
HYXHO CMa3aTb. [l 3TO0 HYXHO Y/IanTh TKaHbHO OCTaTKM KA, TPSi3 MK Mbl
Ha NOLLMIMHVKe, 3aTeM VX CHOBa CMa3aTb CaMOCMa3bIBaIOLLMCS PacrblATENEM,
B0 3aMOYMTb Ha HOYb B Mace [[TOBOpaMBaTh MOALIMIHIKY HECKOMBKO pas
B Macrie, 3aTeM 0CTaBuTh]. [ocrie 3Toro yCTaHOBIUT MOAWMIHIKY 1 OCH, 3aTeM
Koreca Ha camokar. [oBTOpUTL 3TV e AEICTBIS [i1st APYToro Koreca.

- Koneca: koneca 13HalL1BaloTCS Yepes HeKoTOpoe BpeMst, 0C0BeHHO Npu e3ne
110 HEPOBHOV NOBEPXHOCTH, B YaCTHOCTY Ha 3a[1HEM KOrece, KOTOPOe BhIMONHAET
TopMoxeHie. CrieayeT perynsipHo WX MPOBEPATb U 3aMeHsITb s obecneyeHins
6GesonacHocTy.

- Moaudmkaumm npogykTa: abcontoTHo He [omyckaeTcs MoaMdULMpoBaTL
VCXOZHbIi MPOZYKT BHE TOTO, YTO BbINO YKa3aHO B 3TUX UHCTPYKLMSIX MO
aKcnyaraLmm.

- Taiiku, GonTbI U ApYroii aBTOGNOKMPYIOLLMIA Kpenex: HeoBXOMMO Taloke
PerynsipHo 1x npoBepsiTb. OHIM MOTYT 0CNabHYTbL Yepes HEKOTOPOe BPEMS, U B
3TOM CrlyHae WX HYXHO 3aTHYTb, UMK e NOTEPSIOT CBOK0 3hdEKTUBHOCTb, TOrAa
WX HYXXHO 3aMEHUTb HOBLIMU.

I'Ipm BO3HWKHOBEHWW BOMPOCOB, nox(anythTa, CBS)KUTECH C HaM MO aapecy:

contact@globber.com

TAPAHTUSA

IMpou3BoAUTENb NPEAOCTABISET FAPaHTMIO Ha OTCYTCTBIE MPOU3BOACTBEHHBIX

7AeceKToB B JaHHOM M3AENU Ha CPOK 2 rofia C MOMEHTa NOKynky. [laHHas

OrpaH14eHHas rapaHTUst He PACTIPOCTPAHSIETCS HA ECTECTBEHHIN M3HOC, Ha LUMHBI,

TPpYGKv U kaGenw, a Takke Ha nioBble NOBPEXAEHNS, HEMCTIPABHOCTY U YLLEPD

B pe3yriTaTe HenpaBuibHO CGOPKY, OBCTYXUBaHIS UMW XPaHEHNS U3nenus.

ﬂaHHaﬂ OrpaHn4eHHas rapaHTa aHHynMpyeTCa B Cryyasnx, ecnv usgenve:

* VCMIOMNb30BaNOCh B /PYAX LIENsX, OTAMYHbIX OT NPOBEAeHNs 40Cyra i
repemeLLeHns;

* NoABeprocb KakM-nbo U3MEHEHUAM;

* C/jaBarnock B apeHay

I'Ipomaaoqmrenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a C.I'IyanZHble Wnu conyTcTayroLLne

MOBPEXAEHNA, BOSHUKLLXE HANPAMYIO 1N KOCBEHHO B pesynbrare 3Keniyarauun

JAAHHOro naaenus.

Globber He npenocTaBnsieT pacLuMperHyio rapanTuto. Ecri bl npuoBpeni

PACLLMPEHHYHO rapaHTUIO, €€ [AOMKEH 0DECTIEUYTL Mara3vH, B KOTOPOM OHa Bbina

npvoBpeTeHa.

[Insi OTYETHOCTY XpaHITe OPUIHAN Yeka, NOATBEPXKAAIOLLErO NOKYTIKY, BMECTE C

[AaHHBIM PYKOBOACTBOM, U 3arnuLLWTe HIKE HaMeHoBaHWe ToBapa.

3anacHble yactu
[1nst 3akasa 3anacHbIx 4Yacteit Anst AaHHOTO U3Aenus, Moxanyiicta, NoceTuTe Hatll
Beb-caifT  www.globber.com
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Informasjon for oppbevaring

NF-EN-14619

LES INSTRUKSJONENE SOM F@LGER MED FRA FABRIKANTEN NG@YE FOR

BRUK. MAKS VEKT FOR BRUKER: 100 KG

Forholdsregler

- Sparkesykkelen er tiltenkt voksne og ungdommer. Det er ikke en leke, men en
sportsartikkel for fysisk trening, den skal ikke brukes for ekstrem sport slik som
hopp, ramper, osv. kke under noe tilfelle skal den brukes i en skatepark for
«aggressiv» bruk (figurer, osv...).

- Skal brukes med forsiktighet pa et jevnt underlag som er rent og tert, og pa
avstand fra andre brukere og respektere veiregler.

- Bekreft at lokale lover angaende bruk av sparkesykkels respekteres og alle
regler for ferdsel og signal. Hold god avstand fra andre gaende eller brukere av
offentlige veier.

- Bruk helst pa et jevnt og rent underlag, uten grus eller fett. Unnga humper,
dreneringshull mottakelige for & forarsake et uhell.

- Oppmerksomhet! Det anbefales & ha pa seg individuelt beskyttelsesutstyr som
bestar av: handleddsbeskyttelse, hansker, albue- og knebeskyttelse og hjelm.

Bruk av sparkesykkel

« Far og etter hver bruk: For & unnga & klemme fingrene méa du veere neye med &
felge instruksjonene for a legge sammen og folde ut sparkesykkelen. Serg for at
lasemekanismene er i bruk:

- Sjekk hayden av styresystemet, at mutterne sitter godt fast og at styret og
forhjulet star perpendikuleert i forhold til hverandre.

- Bekreft helheten for forbindelseselementer: bremse, blokkeringssystem fil
retningskolonne, hjulaksene skal veere riktig justert og uskadet.

- Sjekk ogsa slitasje pa dekk.

* Bremsing:

- En bremse befinner seg foran, nar det kreves, trykk foran for & sakke farten. Det
passer 4 trykke ned gradvis for & unnga & stupe forover eller miste balansen.
Bremsen i metall eller aluminium kan varmes opp etter flere bremsinger. Unngé &
ta pa denilgpet av og etter bruk.

I lgpet av bruk:

- Staende pa sparkesykkelen, de to hendene pa hvert handtak, dytt med ett av
beina dine for & komme fremover. Fortsett med forsiktighet i begynnelsen.

- Skotey er palagt og vi anbefaler sterkt & bruke langbukser og overdel med lange
ermer for a unnga skader ved fall.

- Sparkesykkelen har ikke lys. Den egner seg ikke til bruk om kvelden eller nar
sikten er begrenset.

- La kun ett bam bruke sparkesykkelen om gangen.

Montere produktet

- Sparkesykkelen ma legges sammen og foldes ut av én person alene.

- Nar sparkesykkelen legges sammen og foldes ut, mé du passe pa & ikke klemme
fingrene i leddene eller lasesystemet.

- Sarg for at lasemekanismene er i bruk.

Sette sammen styret (se side 2)

Stikk styreraret riktig vei inn i gaffelpipen. Den loddrette delen av gaffelen skal
veere foran, og den brede delen av skvettlappen skal vaere bak. Stram skruene pa
klemmen og pase at de er ordentlig skrudd inn i hullet.

SLA UT OG FOLD SCOOTEREN FORSVARLIG (Se side 3)

Trykk pa knappen foran pa stangen. Fold ut styret og forhjulet i oppadgaende
retning til den automatiske lasen festes til T-styret i staende posisjon. Gjer det
motsatte dersom du ensker & legge sammen sykkelen.

Reisemodus: Du kan holde i T-styret og dra sparkesykkelen etter deg for enkel
transportering.

Advarsel! Klemfare!
Hold fingrene unna det skraverte omradet som er angitt.



Justere hoyden

Apne hurtiglasen og trekk styrekolonnen ut inntil kulen setter seg i kulehullet, stram
deretter til hurtiglasen. Stram il eller lasne mutteren for a justere spenningen til
hurtiglasen.

4 posisjoner:

+ Lav posisjon: 80.5 cm

« Midtre posisjon: 85.5/90.5 cm

* Hoy posisjon: 95.5 cm

L

HUSK A STRAMME TIL STYRELASENE REGELMESSIG
FOR A UNNGA A MISTE AKSELEN ELLER MUTTEREN.

Jevnlig vedlikehold: et jevnlig vedlikehold er et sikkerhetstiltak

- Hjulene: unnga a rulle i vann, olie eller sand, ettersom det kan skade hjulene.
For & vedlikeholde hjulene, bekreft jevnlig hvordan hjulene ruller ved & snu pa
scooteren og dytt hjulene med fingrene. Hvis hjulene ikke snus, mé de demon-
teres for & bekrefte deres tilstand. Skru farst hjulaksen lgs, fiem aksen og lesgjer
hjulet, dytt deretter forsiktig de 2 hjulene ut av deres plassering. Hvis de er brutt
eller bayd, ma du kjgpe nye. Hvis ingen skade er synlig, ma de pafares olje. For
agjore dette, fier alt spor av fett og stev med terkerull, og spray deretter med en
autofettspray, og la de ligge en natt med olie (snu hjulene flere ganger i oljen for
du lar de hvile). Monter deretter hjulene og aksene pa plass, deretter sparkesyk-
kelhjulene. Fortsett p4 samme vis for det andre hjulet.

- Hjulene: hjulene slites etter en viss tid, se det an ettersom hjulene slites mer pa
en roff overflate. Det skal legges merke til at bakhjulet utferer bremsingen. Den
ma bekreftes jevnlig, og skiftes ut for bedre sikkerhet.

- Produktendringer: det opprinnelige produktet skal overhodet ikke endres
utenom det som har blitt oppgitt i de aktuelle vedlikeholdsinstruksjonene.

- Muttere, akser og andre autoblokkerende fester: De skal ogsa bekreftes med
jevne mellomrom. De kan, Lasgjeres etter en viss tid, og ma deretter strammes,
Miste deres effektivitet, og skal da byttes ut med nye.

Tilleggsopplysninger
Ta gjerne kontakt med oss pa: contact@globber.com

GARANTI

Produsenten garanterer at dette produktet er fri for produksjonsfeil i en periode

pa 2 ar etter kijgpsdato. Dette er en begrenset garanti som ikke dekker normal
slitasje, dekk, slange eller ledninger, eller skader som matte oppsté pa grunn av feil
montering, vedlikehold eller oppbevaring.

Den begrensede garantien gjelder ikke dersom produktet

« brukes til et annet formal enn rekreasjon eller transport;

« utsettes for endringer eller modifiseringer av noen art;

* leies ut

Produsenten er ikke ansvarlig for uforvarende tap, konsekvenstap eller skader som
matte oppsta som felge av direkte eller indirekte bruk av produktet.

Gobber tilbyr ingen forlengelse av garantien. Hvis du har kjgpt en utvidet garanti,
ma den respekteres av butikken der sparkesykkelen ble kjgpt.

Ta vare pa originalkvitteringen sammen med denne brukerveiledningen og skriv
ned produktnavn nedenfor.

Reservedeler
Du kan bestille reservedeler for dette produktet ved & ga inn pa var hiemmeside
www.globber.com
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Dolezité informacie

NF-EN-14619 » i .

PRED POUZITIM S| PRECITAJTE NAVOD DODANY VYROBCOM.

MAXIMALNA HMOTNOST POUZIVATEL'A: 100 KG

Doélezité upozornenia

- Této kolobezka je ur¢ena pre mlddez a dospelych. Nie je to hracka, ale Sportova
pomacka na zlepSenie fyzickej kondicie. Nie je uréena pre extrémne $porty, ako
napriklad skoky, rampy ollie a pod. V Ziadnom pripade sa nesmie pouzivat v
skateparku na ,agresivne” pouzitie (figury a pod.).

- Musi sa pouzivat opatme na rovnom, €istom a suchom povrchu a pokial mozno
v dostatocnej vzdialenosti od inych pouZivatelov a pri jej pouzivani sa musia
dodrziavat bezpecnostné pravidla cestnej premavky.

- Overte si miestne zakony tykajlice sa pouzivania kolobezky a dodrziavajte
pravidla cestnej premavky a znacky. Na verejnych komunikaciach sa vyhybajte
inym chodcom alebo pouzivatefom.

- Vyrobok pouzivaite, ak je to mozné, na rovnej a Cistej ceste, na ktorej sa
nenachadzaju kamienky ani mastné latky. Vyhybajte sa nerovnostiam a kanalom,
pri prechode ktorych by mohlo déjst k nehode.

- Upozomenie! Odportca sa pouzivat' prostriedky osobnej ochrany: chranice dlani,
rukavice, chranice kolien, prilbu a chranice na lakte.

Pouzivanie kolobezky

« Pred kazdym pouzitim a po pouziti: Dokladne dodrziavajte pokyny tykajice sa
rozkladania a skladania, aby sa predislo prikripnutiu prstov. Dbajte na to, aby boli
blokovacie mechanizmy spravne zaistené.

- Skontrolujte vysku riadenia, uistite sa, Ze matice st utiahnuté a Ze riadidla a
predné koleso st kolmo.

- Skontrolujte vSetky spajacie komponenty: brzdy, rychloupinaci systém riadiacej
tyCe, osi koliesok musia byt spravne upravené a nesmu byt poskodené.

- Skontrolujte tieZ opotrebovanie kolies.

* Brzdenie:

- spomalova¢ sa nachadza v zadnej Casti, v pripade potreby nari zatlacte, aby ste
pribrzdili. Odportica sa spomalovac stlacat postupne, aby sa predislo $mykom
alebo strate stability. Kovovy alebo hlinikovy spomalovac sa méze pocas Castého
brzdenia zohrievat. Dbajte na to, aby ste sa ho nedotykali ani pocas pouZivania,
ani po pouziti.

Pocas pouzivania:

- Postavte sa na kolobeZku, oboma rukami uchopte riadidla a jednou nohou
zatlacte, aby ste sa posunuli dopredu. Na zaciatku postupuijte opatrne.

- Topanky st povinné a dérazne odporti¢ame nosit nohavice a dihy rukav, aby sa
zabranilo zraneniu, ak spadnete.

- Kolobezka nema Ziadne svetla. Nie je vhodna na pouZivanie v noci alebo pri
zniZenej viditelnosti.

- NepouZivajte za mokrych dni alebo na mokrom podklade.

Montéz vyrobku

- Skladanie a rozkladanie kolobezky vykonava iba jedna osoba.

- Pri skladani a rozkladani davaite pozor na to, aby ste si neprivrzli prsty do ohybov
a blokovacich systémov.

- Dbajte na to, aby boli blokovacie mechanizmy spravne zaistené.

Montaz riadidiel (pozri stranu 2)

VloZte stlpik riadenia do vidlice kolobezky tak, aby ste dodrzali spravny smer
vkladania. Vertikélna cast vidlice musi byt vpredu, Siroka ¢ast blatnikov musi byt
vzadu. Dotiahnite skrutky na svorke a uistite sa, Ze st celkom zasunuté do otvoru.

BEZPECNE ROZLOZENIE A ZLOZENIE KOLOBEZKY

(Pozrite si stranu 3)

Stlacte tlacidlo na prednej strane dosky. Rozlozte kormidio a predné koleso

do vzpriamenej polohy tak, aby automaticka poistka zaistila ty¢ T kormidla vo
vzpriamenej polohe. Postupujte opacne pri sklapani.

Rezim pre t'ahanie: Kolobezku mdzete uchopit' za ty¢ T kormidla a jednoducho ju
prenaat tahanim za sebou.

Varovanie! Riziko p i
Nedavajte prsty do oblasti oznacenej tlenovanlm




Nastavenie vysky

Otvorte rychloupinaci systém a riadiacu ty¢ tahajte dovtedy, kym gulécka
nezapadne do prislusného otvoru, aby sa zaistil rychloupinaci systém. Napnutie
rychloupinacieho systému je mozné upravit utiahnutim alebo uvolnenim matice.
4 Polohy

« Stredna poloha 85 5 /90.5cm

* Najvyssia poloha: 95.5 cm

L

DBAJTE NA TO, ABY STE PRAVIDELNE ZATAHOVALI UPINACIE SYSTEMY
RIADENIA, ABY SA PREDISLO STRATE 0S| ALEBO MATICE.

Udrzba: bezpe&nost je mozné zarugit iba pravidelnou tdrzbou
- Loziska: Dbajte na to, aby ste nejazdili po vode, oleji alebo piesku, pretoze by

mohlo djst k poskodeniu loZisk. Ak chcete zachovat loZiska v dobrom stave, pra-

videlne kontrolujte, ¢i sa kolieska otacaju spravne - otocte kolobezku a kolieska
zatoCte prstami. Ak sa neotacaj, je potrebné ich odmontovat a overit ich stav.
Najprv odskrutkujte os kolieska, vyberte os, zlozte koliesko a opatrne vytlacte von
obe loziska. V pripade, ak st vystrbené alebo stlatené, je potrebné zakupit nové.
V pripade, ak nie je viditelné Ziadne poSkodenie, je potrebné ich naolejovat. V
danom pripade pomocou papierovej utierky alebo handricky odstrarite z loZisk
akékolvek mazivo, blato alebo prach, loZiska namazte samomazacim sprejom
alebo ich ponorte na noc do oleja [loZiska najprv niekolkokrat otocte v oleji a
potom ich nechajte namocené]. Na kolobeZku znova namontuite loZiskd, osi a
kolieska. Rovnakym spdsobom pokracuijte aj pri druhom koliesku.

- Kolieska: Kolieska sa po istej dobe opotrebuiju alebo sa mézu prederavit, ak
sa Casto pouzivajli na drsnom povrchu. Najma zadné koliesko, ktorym sa brzdi.
Odporuca sa pravidelne ich kontrolovat a kvoli bezpecnosti vymenit.

- Upravy vyrobku: Originélny vyrobok sa nesmie Ziadnym spdsobom upravovat,
okrem pripadov uvedenych v tomto navode tykajucich sa udrzby.

- Matice, osi ainé émy: Odporuca sa pravidelne ich
kontrolovat. M6Zu sa, bud uvolnit poistom ¢ case v danom pripade je potrebné
ich znova utiahnut’, alebo stratit svoju tcinnost, v danom pripade je potrebné ich
vymenit za nové.

Dalsie informécie
V pripade otazok alebo pripomienok nas kontaktujte na adrese:
contact@globber.com

ZARUKA

Pokial ide o vyrobné chyby, vyrobca poskytuje zaruku na tento vyrobok v trvani

2 roky od datumu kupy. Tato obmedzend zéruka sa nevztahuje na bezné
opotrebovanie, pneumatiky, duse alebo kable ani na Ziadne poskodenia, poruchy
alebo straty spdsobené nespravnou montéZzou, tdrzbou alebo skladovanim. Tato
obmedzena zaruka straca platnost, ak sa vyrobok:

« pouzival na iné ako rekreacné alebo prepravné tcely;

« akymkolvek spdsobom upravoval;

« prenajimal

Vyrobca nenesie zodpovednost za Ziadne nahodné alebo nésledné straty alebo
Skody spdsobené priamo alebo nepriamo pouZivanim tohto vyrobku.

Spolocnost Globber nepontka Ziadnu rozsirent zaruku. Ak ste si zakdpili rozsirent
zaruku, musi ju akceptovat obchod, v ktorom bol vyrobok zakipeny.

Na Ucely viastnej evidencie si odloZte originalny doklad o kipe spolu s tymto
navodom a zapiste si meno produktu nizsie.

Nahradné diely
Ak si chcete objednat nahradné diely pre tento vyrobok, navstivte webovu stranku
www.globber.com
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KITAC A, MAKC. 100 KT

36epexiTh IHCTPYKUIl0 Ha MalibyTHE.

NF-EN-14619

NEPE[ BMKOPMCTAHHﬂM MPOYUTAWTE IHCTPYKLIIO, HALLAHY

BUPOBHUKOM.

MAKCUMANBHE HABAHTAXEHHS: 100 kr

MonepemkeHHs

- Camokat npusHadeHo nuLue Ans NipniTkis i 4opocnvx. BiH He € irpatLikoto, a
CMOPTUBHUM 0BNaaHaHHM st (hi3IHOTO TPEHYBAHHS, BiH HE NPU3HAYEHNI
NS BKOPUCTaHHS B KCTPEMaUTbHIX BIUAaX CriopTy, Takux sik CTPUBKM,
KaTaHHsi Ha MaiaaHuvKy Ans ckeidTbopavHry i T.4. Lier npoaykT Hikonu He
CIif, BUKOPUCTOBYBATY B CKEWT-MapKy /St «arpeciBHOO» KaTaHHS! (TPoku
CcKenTOOpAVHY i T.4.). - Cnia BIUKOPUCTOBYBATY 3 0GEPEXHICTHO Ha PIBHIA, YMCTIlA,
CyXiit NOBEPXHI Ta, SKLLO Lie MOXIMBO, NoAa Bifl iHLLX KOPUCTYBAYIB, & TaKOX
[JIOTPMMYBATICS NPaBiN Beaneky AOPOKHBOTO PyXY.

- OsHaitoMTecs 3 MICLIEBIMM 3aKOHaMM, LLO CTOCYIOTLCA BUKOPUCTaHHS CamokaTa,
[IOTPUMYIATECS BCIX NPaBWN i 3HaKIB AOPOXHLOTO pyxy. TpumanTecs nogani sia
iHLMX nilLoxoAiB a0 y4acHMKiB pyXy Ha AOpOrax 3aranbHOro KOPUCTYBAHHS.

- KpatLie BIKOPICTOBYBATM Ha PiBHIlA, CyXili IOBEPXHI, ie Hemae rpasito i BGpyay.
YHukaiiTe ynapis i APEHaXHX PELLITOK, ki MOXYTb CMIPUHMHIATY aBapito.

- Yearal Cnifj ofsiraTit 3axvcHe 06najiHaHHs — Ha3an sICHIAKW, PyKaBIUKM,
HaKOMIHHUKIA, LLIOMIOMM | HATOKITHUKA.

BuKOpMCTaHHA caMoKaTa

*Mepen i nicns koxHoro BUKopUCTaHHA: LLl06 3anobirtv 3aTuckanHio
narnbLig, PETeNbHO JOTPUMYITECH IHCTPYKLN i3 po3KnafiaHHs Ta CknaaaHHs.
[epeKoHaiiTecs, WO 3anipHi MexaHiamu HapjitHo 3aBnokoBaHo:

- Tepesipe BYCOTY CUCTEMM KEPMYBaHHS! | NEPEKOHAITEC, LW Faiikvt 3aTATHYTI i
KEPMO Ta NIEPEAHE KOMECO POSTALLIOBaH] NEPNEHAUKYIIADHI.

- MepesipTe BCi 3€/HYBAbHI €NEMEHTI: rarnbMo, CUCTEMA LUBIWAKOTO BiA'€AHaHHS
KepMOBO KOTMOHKY Ta OCe#t Komic MatoTb ByTi NPpaBuUrbHO BiAPEryNboBaHi Ta He
MaloTb Gy NOLIKOZKEHI.

- Takox nepeBipTe 3HOC LUKH.

* [anbMyBaHHs:

- ManbMo poaTalLoBaHO 3334y, 3a HEOBXIAHOCTi HATUCHITL Ha HBOTO, LG
CrIOBINBHUTICA. HaTICKaiATe Ha HbOro NOCTYNOBO A1 3aMobiraHHs 3aHECEHHI0
abo Brpari cTilikocTi. MeTarese ranbMo Moxe Harpisatucs: nicnsi Garatopa3osoro
BUKOPUCTaHHA. He TopkaiiTecs 110ro nia vac i nicnst BUKOPUCTaHHS.

Mip yac BMKOpUCTaHHS:

- CTos4M Ha camokari, TpumaTecst oGoMa pykamu 3a pydk kepma Ta
BIALUTOBXHITLCS OAHIEI HOMOH, LG pyxatucs Briepen. Pyxaiiteck 06epexHo
Ha ro4arky.

- BayTTs1 € 0GOB'A3KOBIM, | MU HACTItHO PEKOMEHAYEMO BaM HOCUTYA LUTaHM |
COPOUKY 3 [JOBIMM PyKaBOM, LLOG YHUKHYTY TpaBM Y pai nagiHHs.

- Camokar He Mae cap. BiH He niaxoauTb Ans BUKOPUCTaHHS B HIYHUI Yac abo B
yMOoBax 06MEXEHOT BUAMMOCTI.

- He BUKOpMCTOBYTE B {OLLIOBI AHI 41 Ha MOKPIi 3emsi.

36MpaHHs BUpobY

- CkrnafiaHHs i posknafjaHHs camokaTa MatoTb BUKOHYBATUCh OAHIE NIOANHOK.

- i, yac BUKOHaHHS Lyx it GyasTe 0BepexHi, WoB nanbsLy He noTpanuim B
LUAPHIp | CUCTEMY 3aMUKaHHS.

- MepexoHaiitecs, WO 3anipHi NpucTpol HagiitHo 3adikcoBaHo.

36mpaHHs kepMa (AuB. cTop. 2)

BcTagTe kepmo B CTOBGYP BIMKYA, 3BEPTaI04M YBarY Ha MOMOKEHHS OCHOBM.
BepTykansHa YacTvHa Bunkv Mae 6yTv criepesly, a LWnpoka YacTuHa kpuna Mae
6yT 33ay. 3aTArHITL TBUHTY Ha 3aTiCKaYi 1 MepEKOHaNTECS, LLO BOHY MOBHICTIO
3arBUHYeEHI B OTBIp.

BE3MEYHE PO3KNALAHHS 1 CKITABAHHS| CAMOKATA (Oue. cTop. 3)
HatucHitb kHomky cniepey Ha nnatchopmi. PosknapiTe pyuKy | nepeHe koneco
BrOpY, [J0KV aBTOMAT4HUI 3aNipHUI MexaHiaM He 3adbikcye T-noaibHy kepmoy
KOMOHKY Y BEpTUKarbHOMY NONOKeHHi. Bikowaltte ii y 380poTHOMY nopsiiky, o6
CKIacT¥ Camokar.

Pexwm Bi3ka: By MoXeTe B3V camokar 3a KepMo i TSrHyTH ioro 3a coboto Anst
3PYHHOCTi TPAHCTIOPTYBAHHS.

Ygara! H ot TpaBM yepe3
He BcTaBnsiATe NanbLi B 3a3HaueHi 3aTeMHeHi AiNsHKN




PeryntoBaHHs BUCOTH

Binkpwiite MexaHiam LUBUAKOTO BroKyBaHHS! | BUTAHITL KEPMOBY KOMOHKY, 0K
KyrnbKka He NoTpanuTb B OTBIP, NOTIM 3aTAMHITb MeXaHiam LBKAKOrO GrIoKyBaHHS.
[lna perynioBaHHs 3aTAryBaHHS MeXaHiaMy LUBIWIKOrO BoKyBaHHS 3aTArHiTh abo
nocnabre reuHT.

4 nonoxeHHs:

* HwkHe nonoxehHs: 80.5 cm

+ CepepHe nonoxeHHs: 85.5/90.5 cm

* BepxHe nonoxerHst: 95.5 cm

tu"'

HE 3ABYBAWTE PEMYNIIPHO 3ATATYBATU ®IKCATOP HAMPAMKY, LLIOB
YHUKHYTH
BIOXWNEHHA ABO BTPATU F'BUHTA

[ornsp | o6cnyroByBaHHA: perynsipHe 06CNyroByBaHHS — Lie 3anopyka
6Gesneku;

- NipwwnHmky Konic: He insTe Yepes Body, MacTvna abo nicok, OCKIbkY Lie Moxe
NPM3BECTY 10 NOLLKOMKEHHS MIALINMHVKIB KOFliC.
[ina nornaay 3a NAWMNHUKaMK KOMIC CUCTEMATUYHO NepesipsiiTe, Yi koneca
0bepTaioThCsi NPaBIMbHO, NEPeBEPHYBLLIY CaMOKaT JOropt Horamm Ta
obeprato4m koneca pykor. SAKLLO Koneca He 0BepTatoThCs, iX HEOBXIHO 3HSTH,
1406 nepesipuTK iXHil cTaH. CriovaTky BiaKpyTTb Bick Koneca, 3HIMITb Bich i
3HIMITb KONeco, NoTiM 06epEXHO BUCYHLTE [1Ba KOMICHI MALIMMHIAKV 3 XHBOTO
Kopnycy. AKLLO BOH MatoTb 066uTi kpai aBo BM'STUHM, CRif, KynuTY HOBI. SKLO
Hemag BIAVIMIX MOLLKOIPKEHb, CrIif iX 3MacTuT. [insi Loro Biaanits yci crign
xupy, Bpyay abo nuny KyXoHHUM pyLLHIKOM aBo CEPBETKOH Ta 3MaCTiTh ix
3MalLlyBanbHUM cripeeM aBo 3amoMiTh iX Ha HiY Y MacTuni (CrioyaTky nepesepHiTL
ix Kirlbka pa3iB y MacTvni). [oTiM 3HOBY BCTAHOBITb MIAWMMHMKY, OCI Ta KONeco Ha
camokar. BukoHaiiTe Ti cami i inst iHLoro koneca.

- Koneca: koneca 3HoLLYIOTLCA 3 YacoM | MOXyTb GyTi NpobuTi BHACTfoK
HaAMIPHOTO BUKOPUCTAHHS! Ha HEPIBHUX MOBEPXHSIX.
3apHe Kkoneco, Ha KoMy MpalLitoe rarnbMo, 0cobnMBO NiARaeTLCS 3HOCY Micnst
KINbKOX rOfVH ransMyBaHHs..

3 MipkyBaHb Besrneku i criif, perynsipHo nepeBipsTY Ta 3ViHoBaTH 3a
HeobxigHoCTi.

- Mopudikavii: opuriHansHIi BUPIG y XoaHOMY pasi He MOXHa 3MiHIoBaTH, 38
BUHATKOM TEXHIYHOrO 06CYroBYBaHHS!, ONMCAHOrO B LA HCTPYKL.

- Faiikw, oci Ta iHwi kpi 3 VYHUM ix TaKox i,
perynsipHo I'IEpeBIpﬂTVI BOHM MOXYTb i3 Yacom nocnaﬁHym ix cnig satarHyT.
BOHM MOXYTb 3HOLLYBATICS i HE 3aTArYBATUCS HANEXHIM YMHOM, | B TaKOMY
BUNAZAKY iX Crlig 3aMiHUT.

[lonatkoBa iHchopmaLlis
13 3anuTaHHAMI Ta 3aNUTaMi MPOCUMO 3BEPTATICA 10 HAC 3a azpecoio: contact@
globber.com

FAPAHTIA

BupoGHWK rapaHTYe BifCYTHICTb Y LiboMY BUPOGi BUPOGHUYMX [edheKTiB NpoTsiroM
2 poKy i3 MOMeHTY nokyrku. List oBmexeHa rapaHTisi He MoLUMPIOETLCS Ha
HOpMarbHWIA 3HOC, LLMHW, TPyBki abo TpocK, a Takox Ha Byab-siki MOLLKOKEHHS,
HecnpaBHOCTi abo BTpaTH, CrpUIMHEHI HEMpaBUbHIM 361PaHHSM, TEXHIYHAM
obcnyroByBaHHsM abo 36epiraHHsIM.

List oBmexeHa rapanTisi Gyzie aHynboBaHa B TakuX BUNaaKax:

* BIKOPWCTAHHS B iHLLMX LIiNsiX, @ He AN BianoumHKy abo nepecyBaHHs;

* BHECEHHS! By/b-kVX 3MiH Y BUpIG;

* npokar

BupoBHVIK He Hece BiNOBinansHOCTI 3a BUNaZKoBi Y1 HeMpsMi BTpaTv ato
TOLLKO/DKEHHS!, CIIPUYMHEH] MPsiMO aB0 MOBIYHO BUKOPUCTAHHSIM LibOrO BUPOGY.
Globber He nporoHye po3LunpeHy rapaTito. FKLLO B NpuaGani posLwmnpery
rapaHTito, BOHa 3abe3neqyeThest MaraanHoM, y sikomy BUpi® npuabaHo.
36epexitb Ans cebe Yek i3 Ljieto IHCTPYKLiEO Ta 3anuLLiTb HasBa MPOAYKTY HINKYE.

3anacHi YacTuHK
LL{o6 3amoBMTI 3anacHi YacTuHM Anst Liboro BUpoby, BiaBifaiiTe Hall BeG-caiT
www.globber.com
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(® SLOVENSKI

CLASS A 100KG MAX

Shranite navodila, da jih lahko pozneje ponovno preberete.

NF-EN-14619

PRED UPORABO PREBERITE NAVODILA PROIZVAJALCA.

MAKSIMALNA TEZA: 100 KG

Opozorila

- Skiro je namenjen najstnikom in odraslim. Ni igraa, temve¢ Sportna oprema
za rekreacijo in ni predvidena za uporabo v ekstremnih $portih, kot je skakanje
na rampah itd. |zdelka se nikoli ne sme uporabljati v skejterskih parkih za
»agresivno« uporabo (zahtevni triki itd.). - lzdelek uporabljajte na ravni, €isti in
suhi povr$ini. Ce je mogoce, ga ne uporabljajte v bliZini drugih oseb. Upostevaijte
pravila za varnost na cestah.

- Preverite lokalne zakone glede uporabe skirojev ter upostevajte cestno-prometne
predpise in signalizacijo. Ne uporabljajte v blizini peScev ali uporabnikov javnih
cest.

- Izdelek je najbolj primeren za uporabo na ravni in suhi povrsini brez peska ali
mastnih madezev. Izogibajte se izboklinam in Zlebom, zaradi katerih bi lahko
priSlo do nesre¢.

- Opozorilo! Nositi je treba zacitno opremo, in sicer Scitnike za zapestja, rokavice,
$Citnike za kolena, ¢elado in §¢itnike za komolce.

Uporaba skiroja

* Pred vsako uporabo in po vsaki uporabi:

- Preverite vi§ino krmilnega mehanizma in se prepricajte, da so matice zategnjene
ter, da so krmilna palica in kolesa navpicna.

- Preverite vse povezovalne elemente: zavora, sistem za hitro sprostitev krmilnega
droga in osi kolesa morajo biti pravilno nastavljeni in neposkodovani.

- Preverite tudi obrabljenost gum.

* Zaviranje:

- Zavora je zadaj. Kadar morate zavirati, jo pritisnite dol, da upocasnite. Pritiskajte
jo pocasi, da preprecite zdrs ali izgubo stabilnosti. Kovinska zavora se lahko po
veckratni uporabi segreje. Med in po uporabi se je ne dotikajte s koZo.

Med uporabo:

- Ko stojite na skiroju, s po eno roko na obeh delih krmila, se odrivajte z eno nogo,
da se premikate naprej. Zacnite zelo previdno.

- Cevlji so obvezni, priporo¢amo pa tudi uporabo dolgih hla¢ in majic z dolgimi
rokavi, da se zmanj$a moZnost poskodb v primeru padca.

- Skiro nima luci. Ni primeren za uporabo ponogi in kadar je vidljivost omejena.

- Ne uporabljajte v dezju ali na mokrih tleh.

Sestavljanje izdelka

- Skiro naj zIoZi in raztegne ena sama oseba.

- Pri tem pazite, da si ne pri§cipnete prstov pri te¢aju in zasko¢nem mehanizmu.
- Prepricajte se, da so zaskocne priprave pravilno aktivirane.

Sestavljanje krmila (glejte stran 2)

Vstavite krmilo v vrat vilic, pri ¢éemer bodite pozomi na polozaj podnozja. Navpicni
del vilic mora biti spredaj, Siroki del blatnika pa zadaj. Privijte vijake na sponki in se
prepricajte, da so dobro priviti v odprtino.

VARNO RAZLAGANJE IN ZLAGANJE SKIROJA (glejte stran 3)

Pritisnite gumb na sprednji strani ohisja. Povlecite krmilo s sprednjim kolesom
navzgor, tako da se s samodejnim zaklepom T-krmilo zaskoci v pokonéni polozaj.
Pri zlaganju skiroja velja obratni vrstni red postopka.

Nacin za vlecenje: Skiro lahko laZje prenasate tako, da ga primete za T-krmilo in
ga vlecete za sabo.

Opozorilo! Nevarnost poskodb zaradi uscipa!
Prstov ne vstavljajte v ¢ bmocj




Prilagoditev viSine

Odprite hitri zapah in povlecite krmilni drog, dokler se kroglica ne zaskoci v
odprtino, nato privite hitri zapah. Za nastavitev tesnosti hitrega zapaha privijte ali
popustite vijak.

4 polozaji:

* Nizek poloZaj: 80.5 cm

« Srednji polozaj: 85.5/90.5 cm

« Visok polozaj: 95.5 cm

L

NE POZABITE REDNO ZATEGOVATI BLOKOV ZA SMER, DA PREPRECITE
NAPACNO PORAVNAVO ALI IZGUBO VIJAKOV

Neaa/urdrs s

It je: redno je je zaveza varnosti.
- Lezaja koles: ne zapeljite skozi vodo, olje ali pesek, saj se lahko s tem
poskodujeta leZaja koles.
Da bi se lezaja koles ohranila ¢im dlje, sistematicno preverjajte, ali se kolesi
pravilno vrtita, tako da skiro obrnete na glavo in kolesi zavrite z roko. Ce se kolesi
ne zavrtita, ju morate sneti, da preverite stanje. Najprej odvijte ogni vijak, odstranite
os in snemite kolo, nato pa potisnite oba lezaja kolesa iz puse. Ce sta odkrhana ali
vdrta, morate kupiti nova. Ce ni vidnih poskodb, jih je treba namazati. V ta namen
odstranite vse sledi masti, umazanije ali prahu s kuhinjsko ali drugo krpo in jih nato
namazite z mazivom v spreju ali tako, da jih ¢ez no¢ namocite v olju (najprej jih v
olju veckrat obmite). Nato lezaj kolesa in 0s ponovno sestavite, nato pa Se kolo in
vse skupaj namestite na skiro. Enako storite tudi za drugo kolo.
- Kolesi: kolesa se scasoma obrabijo in se lahko preluknjajo, Ce jih preve¢
uporabljate na grobih povrsinah.
Zadnie kolo, na katerem je zavora, je posebej dovzetno za obrabo po ve¢ urah
zaviranja.
Zaradi vamosti redno preverjajte kolesa in jih po potrebi zamenjajte.
- Modificiranje: originalnega izdelka na noben nacin ni dovolieno modificirati,
razen za namene vzdrZevanja, omenjene v teh navodilih.
- Matice, osi in drugi kocni pritrdilni el i: te elemente je treba
redno preverjati. Scasoma se lahko zrahljajo in jih je treba priviti. Scasoma se
lahko obrabijo in jih ni mogoge dobro priviti. VV tem primeru jih zamenjajte.

- Odsevni tisk: Odsevni tisk oCistite s Cisto krpo, ki se ne kosmici. Po potrebi
uporabite Cistilo za steklo.

Dodatne informacije
Ce imate kakrsna kol vprasanja, nam pisite na: contact@globber.com

JAMSTVO

Proizvajalec jaméi, da bo izdelek brez proizvodnih napak za obdobje 2 leti od
datuma nakupa. To omejeno jamstvo ne pokriva normalne obrabe, gum, cevi ali
kablov in ne krije kakrsnih koli poskodb, napak ali izgub, do katerih pride zaradi
nepravilnega sestavljanja, vzdrzevanja ali shranjevanja.

To omejeno jamstvo je neveljavno, ¢e se izdelek kadar koli

« uporablja na drugacen nacin, kot za rekreacijo ali prevoz;

+ modificira na kakrsen koli nacin;

*izposoja.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za nakljucno ali poslediéno izgubo ali
Skodo, ki neposredno ali posredno izhaja iz uporabe tega izdelka.

Globber ne nudi nobenega podalj$anega jamstva. Ce ste kupili podalj$ano
jamstvo, ga mora izpolnjevati trgovina, kjer ste jo kupili.

Za svojo referenco shranite originalno potrdilo o nakupu skupaj s temi navodili za
uporabo in spodaj zabeleZite ime izdelka.

Rezervni deli
Za narocilo rezervnih delov za ta izdelek obiscite stran www.globber.com

(® SLOVENSKI
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AKATEGORIJA, MAKS 100 KG

Saglabajiet lietosanas instrukciju turpmakai parlasisanai.

NF-EN-14619 B .

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET RAZOTAJA LIETOSANAS INSTRUKCIJU.

MAKSIMALI PIELAUJAMAIS SVARS: 100 KG

Bridinajumi

- Skrejritenis ir paredzéts pusaudziem un pieaugusajiem. Skrejritenis nav rotallieta,
tas ir fiziskam aktivitatém paredzéts sporta aprikojums. Skrejritenis nav paredzéts
izmanto$anai ekstrémos sporta veidos, pieméram, IekSanai, brauk$anai pa
rampam u.tml. So skrejriteni nav atlauts izmantot skeitparkos «agresiva» veida
(izpildot sarezgitus trikus u.tml.). - Lietojiet skrejriteni piesardzigi uz lidzenas,
tiras, sausas virsmas un, ja vien iespéjams, dro$a attaluma no citam personam.
levérojiet drodas braukSanas noteikumus.

- lepazistieties ar vietéjiem spéka esosajiem noteikumiem, kas attiecas uz
skrejritenu izmanto$anu, un ievérojiet visus celu satiksmes noteikumus un cela
Zimes. Izmantojot skrejriteni uz koplieto$anas celiem, turieties drosa attaluma no

- Skrejriteni ieteicams izmantot uz lidzenas, sausas virsmas, uz kuras neatrodas
akmeni vai ellas. |zvairieties no bedrém un notekddenu rezgiem — pastav
negadijuma risks!

- Bridinajums! lesakam lietot aizsargaprikojumu — plaukstu locitavu sargus,
cimdus, celsargus, elkonsargus un Kiveri.

Skrejritena lietoSana

* Pirms un péc katras lietoSanas reizes: Lai neiespiestu pirkstus, precizi
ieverojiet noradijumus par skrejritena saloci$anu un atlocisanu.

- Parbaudiet sttres sisttmas augstumu, parliecinieties, ka uzgriezni ir pievilkti un
stires rokturi attieciba pret priek3éjo riteni atrodas perpendikulari.

- Parbaudiet visus savienojosos elementus — bremzém, stdires stiena atras
fiksacijas sistémai un ritenu asim jabdt noregulétam pareizi un Sie elementi
nedrikst bt bojati.

- Parbaudiet ari riepu nodilumu.

+ Bremzésana:

- Bremzes atrodas skrejritena aizmuguré. Nospiediet tas, kad vélaties samazinat
braukSanas atrumu. Spiediet bremzes pakapeniski un vienmérigi, lai novérstu
skrejritena izslidésanu vai nestabilitati. Lietojot vairakas reizes péc kartas, metala
bremzes var sakarst. [zvairieties no pieskarsanas bremzém to izmanto$anas
laika, ka ari neilgu bridi p&c tam.

LietoSanas laika:

- Staviet uz skrejritena, turiet rokas katru uz sava roktura un atsperieties ar vienu
kaju, lai parvietotos uz priekSu. Sakuma brauciet uzmanigi.

- Obligati javelk apavi; stingrs ieteikums ir valkat bikses un kreklinus ar garajam
piedurkném, lai izvairitos no traumam kritiena laika.

- Skrejritenis nav aprikots ar apgaismes lukturiem. Tas nav piemérots lietoSanai
naktT vai ierobeZotas redzamibas apstak|os.

- Nebraukat ar skrejriteni lietaina laika vai pa slapju zemes virsmu.

Skrejritena salikSana

- Skrejritena salikSanu un atlociSanu veic viena persona.

- So darbibu veikSanas laika ieveérojiet pasu piesardzibu, lai neiespiestu pirkstus
skrejritena viru un fiksacijas sistéma.

- Parliecinieties, ka fiksacijas elementi ir nostiprinati pareizi.

Stres uzstadiSana (skatit 2. Ipp.)

lelieciet stari daksas stient, vienlaikus pievérSot uzmanibu pamatnei. Dak$as
vertikalajai dajai jaatrodas priekSpusé, bet dublusargu platajai dalai — aizmuguré.
Pievelciet skavas skrives ta, lai tas batu pilniba ieskrivétas cauruma.

SALOKIET UN IZVELCIET SKREJRITENI DROSA VEIDA (skatit 3. Ipp.)
Nospiediet platformas priek$pusé eso$o pogu. Atlokiet rokturi un priek$gjo riteni
virziena uz augsu, lidz automatiskais fiksators skrejritena T veida stdires ratu
nofiksé vertikala pozicija. Vai arf, lai salocitu skrejriteni, veiciet Ts darbibas pretéja
seciba..

Salocita (ratinu) veida: Ertakai parvietoSanai satveriet skrejriteni aiz roktura un
velciet to aiz sevis.

Bridinajums! Pastav risks git traumas iespiezot kermena dalas!
Neievietojiet pirkstus skrejritena dala, kas attélota tumsaka
krasa.



Noreguléjiet augstumu

Atveriet atras nostiprinasanas kronsteinu un pavelciet stires statni, lidz lodite
nofiks&jas cauruma, un péc tam pieskravéjiet atras nostiprindsanas kronsteinu. Lai
noregulétu atras nostiprinaSanas kronsteinu, pieskrivéjiet vai atskrivéjiet skravi.

4 pozicijas:

+ apaksgja pozicija: 80.5 cm

« vidgja pozicija: 85.5/90.5 cm

+ augséja pozicija: 95.5 cm

L

LAI NEPIELAUTU NEPAREIZU NOREGULEJUMU UN NEPAZAUDETU
SKRUVI, REGULARI
PIEVELCIET STURES BLOKU

Apkope. Regulari veikta apkope garanté drosibu lietoSanas laika:

- Ritenu gultni: izvairieties no brauk$anas cauri Gdenim, ellai vai smiltim, jo
tadéjadi iesp&jams bojat ritenu gultnus.

Parbaudiet gultqus, regulari parliecinoties, ka riteni grieZas pareizi — apgrieziet
skrejriteni otradi un ar roku pagrieziet ritenus. Ja riteni negriezas, tie ir janonem
un japarbauda to tehniskais stavoklis. Vispirms atskravéjiet ritena asi, pec tam
iznemiet asi un nonemiet riteni. Visbeidzot uzmanigi izstumiet abus ritena gultnus
no to korpusa. Ja tie ir ieplaisajusi vai iespiesti, to vieta ir jaiegadajas jauni. Ja
gultniem nav redzamu bojajumu, tie ir jaieello. Veicot ellosanu, vispirms nonemiet
visus smérvielu, dublu un netirumu atliekas, izmantojot virtuves dvieli vai draninu.
Péc tam ieellojiet guitnus, izmantojot izsmidzinamu e[losanas lidzekli vai atstajot
tos uz nakti iemérktus ella (pirms tam vairakas reizes ella tos pagrieZot). P&c tam
salieciet skrejriteni, ievietojot gultnus un asi un uzliekot riteni. Veiciet is darbibas
arf otram ritenim.

- Riteni: riteni ar laiku nolietojas un, ja skrejritenis parlieku akivi tiek izmantots uz
raupjam virsmam, tie var tikt pardurti.

Nodilumam Tpasi ir pak|auts aizmuguréjais ritenis, ar kuru tiek veikta bremzésana.

Drosibas noltikos regulari parbaudiet ritenus un nepiecieSamibas gadijuma
veiciet to nomainu.
- Modifikacijas: negada gadijuma nav atjauts modificét originalo produktu,

iznemot gadijumus, kad izmainas tiek veiktas $aja instrukcija noradito apkopes
procesu ietvaros.

- Uzgriezni, asis un citas pasfikséjoSas detalas: regular parbaudiet Sos
elementus. Tie ar laiku var palikt valigi un tie ir japievelk. Sis detalas ar laiku
var arf nolietoties un pareizi nepildit savu funkciju. Sada gadijuma s detalas ir
janomaina.

Papildu informacija

Ja vélaties sanemt papildu informaciju, ka arf jautajumu gadijuma, Iadzu, sazinie-
ties ar mums: contact@globber.com

GARANTIJA

RaZotajs garanté, ka 2 gadi no &7 produkta iegades briza tam nav razoSanas
defektu. ST ierobeZota garantija neattiecas uz normalu nolietojumu un nodilumu,
riepam, caurulém vai kabeliem, ka art uz jebkadiem bojajumiem, atteicém vai
zaudgjumiem, kas ir radusies, produktu nepareizi saliekot, apkopjot vai uzglabajot.
Sierobezota garantia tiek anuléta, ja produkts jebkad:

« tiek izmantots jebkada cita veida, kas nav atpdtas nolks vai parvietosanas;

« tiek paklauts jebkada veida modifikacijam;

« tiek iziréts.

RaZotajs nav atbildigs par nejausiem vai izrietoSiem zaudgjumiem vai bojajumiem,
kas ir radusies 8T produkta tiesas vai netieSas izmantoSanas rezultata.

Globber nepiedava paplasinato garantiju. Ja esat iegadajies paplasinato garantiju,
par tas ievérosanu ir atbildigs uznémums, kura to esat iegadajies.

Glabéjiet originalos pirkumu apliecino$os dokumentus kopa ar o rokasgramatu un
ierakstiet produkta nosaukums:

Rezerves dalas
Lai pasititu rezerves dalas, lddzu, apmekigjiet msu majas lapu www.globber.com

v
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AKLASE, DAUGIAUSIAI 100 KG

Sias instrukcijas pasilaikykite naudoti ateityje.

NF-EN-14619

PRIES NAUDODAMI PERSKAITYKITE GAMINTOJO PATEIKTAS

INSTRUKCIJAS.

DIDZIAUSIAS SVORIS: 100 KG

lsgéjimai

- Sis paspirtukas skirtas paaugliams ir suaugusiesiems. Tai ne Zaislas, o sporto
iranga, skirta fiziniam lavinimui, bet ne ekstremaliam sportui, pvz., Sokinéti,
vazinéti per rampas ir pan. Sio produkto niekada nenaudokite riedlenciy parke
,agresyviais* tikslais (bandant atkartoti riedlenciy judesius ir pan.).

- Laikydamiesi saugos naudokite ant ploksciu, Svariy, sausy pavirsiy i, jei
jmanoma, atokiau nuo kity naudotojy bei laikykités keliy eismo saugos taisykliy.

- Vadovaukités vietos jstatymy dél paspirtuky naudojimo ir laikykités visy eismo
taisykliy bei Zenkly. VieSuosiuose keliuose vaziuokite atokiau nuo kity pésciujy
arba naudotojy.

- Geriausia naudoti ant ploksciy, sausy pavirsiy, kur néra zvyro ir tepaly. Venkite
nelygumy ir drenazo groteliy, kurios gali nulemti nelaimingg atsitikima.

- |spéjimas! Reikia dévéti apsauging jranga, kurig sudaro riesy apsaugos, pirstinés,
antkeliai, $almai ir minksti alkdniy raisciai.

Paspirtuko naudojimas

« Pries naudojima ir po jo: kad neprisiznybtuméte pirsty, atidZiai vadovaukités
i8lankstymo ir sulankstymo instrukcijomis. sitikinkite, kad fiksavimo mechanizmai
yra tinkamai uzfiksuoti:

- Patikrinkite vairavimo sistemos aukst] ir jsitikinkite, kad verzlés yra suverztos ir
vairas yra statmenas priekinio vairo atzvilgiu.

- Patikrinkite visus jungiamuosius elementus: reikia tinkamai sureguliuoti ir
nepaZeisti stabdziy, vairo kolonélés greitojo atleidimo sistemos bei rato asiy.

- Taip pat patikrinkite padangy nusidévéjimo lygj.

* Stabdymas:

- Kai bitina, norédami sulétinti nuspauskite galinéje dalyje esantj stabdj. Spauskite
pamazu, kad nepradétumete slysti ir neprarastuméte stabilumo. Kelis kartus
panaudojus metaliniai stabdZiai gali jkaisti. Jy nelieskite naudojimo metu ir
panaudoje.

Naudojimas:

- Norédami judeéti pirmyn atsistokite ant paspirtuko, rankas uzdékite ant rankeny ir
pasispirkite viena koja. Nuo pat pradZiy laikykités saugos.

- Privaloma apsiauti batus ir rekomenduojama uzsimauti kelnes bei apsivilkti
marskinius ilgomis rankovémis, kad nukrite maziau susiZeistumeéte.

- Ant paspirtuko néra jokiy Zibinty. Jis nepritaikytas vazinéti naktj arba esant ribotam
matomumui.

- Nenaudoti drégnomis dienomis ar ant $lapio pavirsiaus.

Produkto surinkimas

- Paspirtukg sulankstyti ir iSlankstyti gali vienas Zmogus.

- Atlikdami Siuos veiksmus bakite atsargls ir saugokités, kad pirstai nejstrigty vyriy
ir fiksavimo sistemoje.

- |sitikinkite, kad fiksavimo jtaisai tinkamai sujungti.

Rankenos montavimas (Zr. 2 puslapj)

|kiskite rankeng j Sakiy centra, atsizvelgdami j pagrindo padét]. Vertikalioji Sakiy
dalis turi bti priekyje, o placioji purvasargio dalis — gale. Priverzkite apkabos
varztus ir patikrinkite, ar jie iki galo jsukti | anga.

PASPIRTUKO ATLENKIMAS IR SULENKIMAS (zr. 3 puslapj)

Paspauskite mygtuka priekyje. Lenkite rankeng ir priekinj ratg j virSy, kol automa-
tinis uzraktas uzfiksuos T formos rankeng vertikaliai. Veiksmus atlikite prieSinga
tvarka, jei paspirtuka norite sulenkdi.

Vezimélio padétis: Paspirtuka galite lengvai perveZti j laikydami uz T formos
rankenos ir tempdami paskui save.

Ispéji j rizika!
Nekiskite pirsty j braksniais pazymétas sritis




Aukscio reguliavimas

Atidarykite greitojo atleidimo fiksatoriy ir traukite vairo kolonéle iki Zymes, po to
fiksatoriy vél priverzkite. Greitojo atleidimo fiksatoriaus uzverzima galite reguliuoti
priverzdami ar atlaisvindami varzta.

4 padétys:

+ Zema padétis: 80.5 cm

* Viduriné padétis: 85.5/90.5 cm

+ Auksta padétis: 95.5 cm

L

NEPAMIRSKITE REGULIARIAI SUVERZTI KRYPTIES BLOKY, KAD
ISVENGTUMETE ISDERINIMO ARBA VARZTO PRARADIMO

Techniné priezitira: techning priezitira batina atlikti laikantis saugos;

- Raty guoliai: venkite vaziuoti per vandenj, alyva arba smélj, kadangi taip galima
sugadinti raty guolius. Prizitrédami raty guolius sistemiskai ikrinkite, ar tinkamai
sukasi ratai — paspirtuka apverskite ir ranka pasukite ratus. Jgi jie nesisuka, ratus
rata, tada atsargiai istumkite abiejy raty guolius i$ jy korpuso. Jei jie jskile arba
llinke, reikia jsigyti naujus. Jei matomo pazeidimo néra, guolius reikia istepti
alyva. Norédami tai padaryti pasalinkite bet kokj tepala, purva ar dulkes virtuviniu
ranksluosciu arba $luoste, tada pakartotinai sutepkite guolius alyva naudodami
purskiklj arba juos palikdami per nakij mirkti alyvoje (i pradziy joje kelis kartus
apverskite). Tada vél uzmontuokite raty guolius ir asis bei pat] ratg ant paspirtuko.

- Ratai: bégant laikui ratai nusidévi ir, juos per daug naudojant ant nelygiy pavirsiy,
gali biti pradurti. Galinis ratas, kuriam taikomas stabdymas, ypa¢ paveikiamas po
keliy valandy stabdymo. Saugumo sumetimais ratai turi bati tikrinami reguliariai
ir, jei btina, keiciami.

- Modifikacijos: originalaus produkto negalima keisti jokiais bidais, isskyrus dél
techninés priezidros atliekamus pakeitimus, paminétus siose instrukcijose.

- Verzlés, asys ir kitos savaiminio fiksavimo detalés: jas reikia reguliariai tikrinti.
Po kurio laiko jos gali atsilaisvinti ir detales gali reikéti priverzti. Jos gali nusidévéti
bei tinkamai nebeprisiverzti ir tada turi bati keiciamos.

Papildoma informacija
Jei kyla klausimy ir reikia informacijos, susisiekite su mumis Siuo adresu:
contact@globber.com

GARANTIJA

Gamintojas Siam produktui taiko garantija, pagal kurig jame per 2 gadi nuo
isigijimo datos negali pasitaikyti gamybiniy defekty. Jei netinkamai atliekamas
surinkimas, techniné priezidra arba sandéliavimas, $i ribotoji garantija neapima
iprasto nusidévéjimo, padangy, vamzdeliy arba kabeliy pazeidimy, sugedimo arba
praradimo.

Si ribotoji garantija nebus taikoma, jei produktas bus kada nors

* naudojamas ne poilsio arba gabenimo tikslais;

« kaip nors keiciamas;

* nuomojamas

Gamintojas neatsako uz atsitiktinius arba dél specialiy aplinkybiy atsiradusius
nuostolius arba Zalg, tiesiogiai arba netiesiogiai nulemtg Sio produkto naudojimo.
,Globber” nesitilo testinés garantijos. Jei jsigijote testing garantija, ja suteikia pati
parduotuve.

Saugokite pirminj pardavimo kvitg su $iuo vadovu ir toliau uzrasykite produkto
pavadinimas.

Atsarginés dalys
Jei norite uZsisakyti $io produkto atsarginiy daliy, apsilankykite masy svetainéje
www.globber.com
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KLASS A, MAKS. 100 KG

Siilitage juhised edaspidiseks kasutamiseks.

NF-EN-14619

ENNE ESMAKASUTUST LUGEGE TOOTJA JUHISED HOOLIKALT LABI.

MAKSIMAALNE KAAL: 100 KG

Hoiatused

- Téukeratas on mdeldud noortele ja taiskasvanutele. See ei ole manguasi, vaid
spordivarustus treeningute jaoks. See ei ole mdeldud kasutamiseks ekstreems-
pordis, nt. hiipetel, olli-rampidel jne. Arge kunagi kasutage seda toodet rulapargis
,agressiivsetel* manddvritel (valjakutseid pakkuvad rulaséidu vétted jne). -
Kasutage toodet ettevaatusega tasasel, puhtal ja kuival pinnal ning véimalusel
teistest kasutajatest eemal; samuti jargige liklusohutuse reegleid.

- Kontrollige toukeratta kasutamisega seotud kohalikke seadusi, jargige kdiki
likluseeskirju ja -mérke. Avalikel teedel hoidke vahemaad teiste jalakaijate voi
toote kasutajatega.

- Kdige parem on kasutada toodet tasasel ja kuival pinnal, kus ei ole killustikku ega
maardeaineid. Valtige konarusi ja kanalisatsioonireste, mis voivad phjustada
onnetusi.

- Hoiatus! Kandke kaitsevarustust, mis hdlmab randmekaitsmeid, kindaid,
polvekaitsmeid, kiivrit ja kiiinamukikaitsmeid.

Téukeratta kasutamine

* Enne ja pérast iga kasutuskorda: Sormede vigastamise valtimiseks muljumise
tagajarjel jérgige hoolikalt toote avamise ja kokkupanemise juhiseid. Veenduge, et
lukustusmehhanismid on korrektselt lukustunud:

- Kontrollige juhtraua kdrgust ja veenduge, et mutrid on kinni keeratud ning
kéepidemed ja esiratas asuvad Uksteise suhtes risti.

- Kontrollige koiki tihenduselemente: pidur, juhtimissamba kiirvabastuse sisteem ja
rattateljed peavad olema korrektselt reguleeritud ning kahjustamata.

- Kontrollige ka rehvide kulumist.

* Pidurdamine:

- Pidur asub taga. Vajadusel vajutage sellele, et kiirust vahendada. Libisemise voi
tasakaalu kaotamise valtimiseks vajutage pidurit jark-argult. Mitme kasutuskorra
jarel voib metallist pidur kuumeneda. Valtige selle puudutamist kasutamise ajal
ja jérel.

Kasutamine:

- Seistes toukerattal, hoides kéepidemetest molema kaega, likake edasiliikumiseks
(ihe jalaga hoogu. Olge alguses ettevaatlik.

- Jalandude kasutamine on kohustuslik ning kukkumistest tingitud vigastuste
véltimiseks soovitame kanda pukse ja pika varrukaga pluusi.

- Toukerattal ei ole esitulesid. See ei ole méeldud kasutamiseks dhtul véi 66sel vai
piiratud néhtavuse tingimustes.

- Arge kasutage vihmastel péevadel véi mérjal pinnasel.

Toote kokkupanek

- Toukeratta avamise ja kokkupanemise toimingut peab teostama Uks isik.

- Olge selle toimingu ajal ettevaatlik, et mitte oma sérmi hinge ja lukustussiisteemi
vahele jatta.

- Veenduge, et lukustussiisteemid on korralikult lukustunud.

Juhtraua kokkupanek (vt. Ik. 2)

Paigaldage kéepide kahvli toru killge, seejuures pddrake tahelepanu alumise

osa asendile. Kahvli vertikaalne osa peab olema eespool ja porikaitse laiem osa

tkagapogl. Pingutage klambri kruvisid ja veenduge, et need on taielikult avasse
ruvitud.

TOUKERATTA OHUTU AVAMINE JA KOKKUPANEK (Vt. Ik. 3)

Vajutage s6idulaua esiosas asuvat nuppu. Tommake juhtrauda ja esiratast
Ulespoole kuni automaatlukk fikseerib T-juhtraua tilemisse asendisse. Toukeratta
kokkuvoltimiseks teostage toiminguid vastupidises jarjekorras.

Jarelveetav reziim: Lihtsamaks transportimiseks véite hoida tukeratast
T-uhtrauast ning seda enda jérel vedada.

Hoiatus! Muljumisvigastuste oht!
Arge pange oma sdrmi joonisel naidatud halli alasse



Kérguse reguleerimine

Avage kiirlukk ja tommake juhtrauda kuni nupp kldpsatab avasse, seejarel kinni-
tage kiirlukk. Kiirluku reguleerimiseks keerake kruvi kinni véi vabastage see.

4 asendit:

* Madal asend: 80.5 cm

* Keskmine asend: 85.5/90.5 cm

+Korge asend: 95.5 cm

I
E

ARGE UNUSTAGE REGULAARSELT JUHTRAUA PLOKKE KINNI KEERATA,
ET VALTIDA
ASETUSE MUUTUST VOI KRUVI KAOTAMIST

Hooldus: regulaarne hooldus on piihendumine ok |
- Rattalaagrid: véltige vee, maérdeainete voi liiva sees sditmist, sest see voib
kahjustada rattalaagreid.

Rattalaagrite hooldamiseks kontrollige siistemaatiliselt rataste korrektset
poorlemist - selleks keerake tdukeratas timber ning keerutage rattaid kasitsi.
Kui rattad ei poorle, siis tuleb rattad nende olukorra kontrollimiseks eemaldada.
Esmalt keerake lahti ratta telg, eemaldage telg ja ratas, seejérel liikake kaks
rattalaagrit ettevaatlikult kestast valja. Kui laagritel on augud vai mélgid, siis tuleb
need valja vahetada. Kui nahtavaid kahjustusi ei esine, siis tuleb neid maarida.
Selleks eemaldage koogiratiku véi lapi abil vana méérdeaine, pori ja tolm ning
maarige laagreid uuesti pihustatava méarde abil voi jattes need tiheks 66ks
maardeainesse [esmalt podrake neid maérdeaines mitmeid kordi]. Seejérel
pange rattalaagrid ja teljed ning seejérel rattad téukerattale tagasi. Toimige teise
rattaga samamoodi.

- Rattad: aja jooksul rattad kuluvad ja véivad kahjustuda, kui neid liiga palju
ebatasasel pinnal kasutada.
Pérast mitmeid tunde pidurdamisi kulub eriti palju just tagumine ratas, millele
pidur rakendub.Ohutuse nimel tuleb rattaid regulaarselt kontrollida ja vajadusel
vélja vahetada.

- Kohandamine: algset toodet ei tohi mitte mingil juhul kohandada, vélja arvatud
kéesolevates juhistes esitatud hooldusega seotud kohandused.

- Mutrid, teljed ja teised iselukustuvad lisad: neid tuleb samuti regulaarselt
kontrollida. Aja jooksul vdivad need lahti tulla. Sellisel juhul tuleb need uuesti kinni
keerata. Need voivad kuluda ja mitte korralikult kinni jaada. Sellisel juhul tuleb
need vélja vahetada.

Téiendav info
Kisimuste ja paringutega kontakteeruge palun aadressil: contact@globber.com

GARANTII

Tootja annab sellele tootele garantii tootmisdefektide osas 2 aastat alates
ostukuup@evast. See piiratud garantii ei kata normaalset kulumist, rehve, siserehve
ja kaableid, ega kahjustusi, rikkeid véi havinemist, mille on pdhjustanud vale
kokkupanek, hooldus véi hoiustamine.

See garantii muutub kehtetuks, kui toodet

« kasutatakse muul eesmérgil kui vaba aja veetmine véi transport;

* kohandatakse;

« renditakse

Tootja ei vastuta juhusliku véi tegevusest tuleneva hévimise véi kahjustumise eest,
mis on otseselt voi kaudselt seotud toote kasutamisega.

Globber ei paku pikendatud garantiid. Kui olete ostnud pikendatud garantii, siis
peab vastavaid kohustusi téitma see kauplus, kust te toote ostsite.

Edasiseks kasutamiseks séilitage ostuteki originaal ja see kasutusjuhend ning
kirjutage oma toote tootenimi jérgnevale reale.

Varuosad
Varuosade tellimiseks kiilastage palun meie veebisaiti aadressil www.globber.com

® EEsTI
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RAZRED A, MAKSIMALNO 100 KG

Sacuvajte upute za buducu uporabu.

NF-EN-14619 . .

PRIJE UPORABE PROCITAJTE UPUTE PROIZVODACA.

MAKSIMALNA TEZINA: 100 KG

Upozorenja

- Skuter je predviden za adolescente i odrasle. To nije igracka, ve¢ sportska
oprema za fizicki trening, nije namijenjen za uporabu u ekstremnim sportovima
kao $to su skakanje, rampe za skejtbord, itd. Ovaj proizvod ne smije se koristiti na
parku za rolanje za ,agresivnu” uporabu (izazovni pokreti skejtborda itd).

- Koristite ga s oprezom na ravnoj, €istoj, suhoj povrsini i, ako je moguce, podalje
od drugih korisnika, te potujte sigumosne cestovne propise.

- Provjerite lokalne zakone o upotrebi skutera, postujte sve prometne propise i
znakove. DrZite se podalje od ostalih pjeSaka ili korisnika na javnim cestama.

- Najbolje je ako se koristi na ravnoj, suhoj povrsini na kojoj nema $ljunka i

masnoca. Izbjegavajte neravnine i odvodne reSetke koji bi mogli izazvati nezgodu.

- Upozorenje! Treba nositi zastitnu opremu koja se sastoji od $titnika ruénog
zgloba, rukavica, $titnika za koljena, kacige i jastucica za laktove.

Uporaba skutera

« Prije i nakon svake uporabe: Da bi se sprijecilo prikljestenje prstiju, paZljivo
sliedite upute za rasklapanje i sklapanje. Uvjerite se da su mehanizmi za
blokiranje sigumo blokirani:

- Provierite visinu upravijackog sustava i uvjerite se da su matice zategnute i da su
drske za upravijanje i prednji kota¢ okomiti.

- Provjerite sve prikljuéne elemente: kognice, sustav za brzo otpustanje stupa
upravijaca i osovinu kotaca, koji moraju biti odgovarajuce podeseni i ne smiju
biti oSteceni.

- Provjerite takoder istro$enost guma.

* Kocenje:

- Koénica se nalazi na straznjoj strani. Kada je to potrebno, pritisnite je prema dolje
da biste usporili. Pritiscite prema doIJe postupno kako bi se sprijecilo prokllzavanje
ili gubitak stabilnosti. Metalna kocnica se nakon viSestruke uporabe moze
zagrijati. Izbjegavajte je dodirivati tijekom i nakon uporabe.

Tijekom uporabe:

- Stojeci na skuteru, s jednom rukom na svakoj drsci, odgurnite se jednom od nogu
da biste krenuli prema naprijed. Na pocetku krenite vrlo pazljivo.

- NoSenije cipela je obvezno a Evrsto vam savjetujemo i nosenje hlaca i dugih
rukava, kako biste, u slucaju pada, izbjegli ozljede.

- Skuter nema svjetla. Nije pogodan za uporabu nocu ili u uvjetima ogranicene
vidijivosti.

- Ne koristite tijekom kiSovitih dana ili na mokrom tlu.

Sastavljanje proizvoda

- Sklapanje i rasklapanije skutera treba obavijati jedna osoba.

- Tijekom tih radnji, budite oprezni kako vam prsti ne bi zapeli u zglobnom i sustavu
za blokiranje.

- Uvjerite se da su mehanizmi za blokiranje sigurno blokirani.

Montaza upravljaca (pogledajte stranu 2)

Umetnite upravija¢ u drzalo vilice i pritom obratite pozomost na poloZaj postolja.
Okomiti dio vilice treba se nalaziti sprijeda, a iroki dio blatobrana straga. Pritegnite
vijke na spojnici i uvjerite se da su potpuno uvrmuti u provrt.

SIGURNO RASKLAPANJE | SKLAPANJE SKUTERA (pogledaite stranu 3)
Pritisnite gumb na prednjem dijelu ploce. Rasklapajte rucicu i prednji kota¢ prema
gore sve dok mehanizam za automatsko blokiranje ne osigura drsku T-Sipke u
uspravnom polozaju. Ako Zelite sklopiti skuter postupite obrnutim redosljiedom.
Oblik kolica: Skuter moZete uhvatiti za drsku T-Sipke i vuci ga za sobom za
jednostavan prijevoz.

Upozorenje! Opasnost od ozljede prikljeStenjem!
Ne gurajte prste u naznaceno zasjenjeno podrucje.




Namjestanje visine

Otvorite brzi osigurac i izvlacite stup upravijaca dok kuglica ne ulegne u otvor,
a zatim pritegnite brzi osigura¢. Za podeSavanje pritegnutosti brzog osiguraca
pritegnite ili otpustite vijak.

4 polozaja:

« Niski poloZaj: 80.5 cm

« Srednji polozaj: 85.5/90.5 cm

« Visoki poloZaj: 95.5 cm

I

NE ZABORAVITE REDOVITO PRITEZATI BLOKOVE ZA USMJERAVANJE
KAKO BISTE IZBJEGLI POGRESNO USMJERENJE ILI GUBITAK VIJAKA.

Njegalodrzavanje: drz je sigurnosna ok
- Lezajevi kotaca: izbjegavaite prolaziti kroz vodu, ulje ili pijesak j Jer to moZe ostetiti
leZajeve kotaca.

Da biste odrzavali leZajeve kotaca, sustavno provjeravaite dali se kotaci okrecu
ispravno okretanjem skutera naglavacke i tako da rukom zavrtite kotace. Ukoliko
se kotai ne vrte treba iz izvaditi i provjeriti njihovo stanje. Najprije izvadite osovinu
kotaca, izvadite osovinu i odvojite kota¢, a zatim pazljivo gurnite dva lezaja kotaca
iz njihovih kugista. Ako su odlomljeni ili udublieni, potrebno je kupiti nove. Ako
nema vidljivih o3tecenja, onda ih je potrebno podmazati uliem. Da biste to ucinili,
uklonite sve tragove masnoce, blata li prasine kuhinjskom krpom ili ru¢nikom i
ponovno ih podmazite uljem ili ih ostavite da se preko noci namacu u ulju [najprije
ih vise puta okrenite u ulju]. Zatim ponovno sastavite lezajeve kotaca i osovine, a
potom i kotace vratite na skuter. Na isti nacin postupite s drugim kotacem.

- Kotaci: kotaci se s vremenom troe i, ako ih se vozi po prekomjermno grubim
povrsinama, mogu se probusiti. Straznji kota€ na kojem se koci naroCito se trosi
nakon nekoliko sati kocenja. U interesu sigumosti, treba ih redovito provjeravati i
mijenjati po potrebi.

- Preinake: originalni proizvod ne smije se niposto mijenjati, osim obavijanja
poslova odrZavanja koji se navode u ovim uputama.

- Matice, osovine i ostali samozatezni spojevi: potrebno ih je redovito provje-
ravati. Nakon nekog vremena mogu se olabaviti, u kojem slucaju ih tada treba

zategnuti. Ukoliko nisu odgovarajuce zategnuti mogu se istrositi, u kojem slucaju
ih tada treba zamijeniti.

Dodatne informacije
Za sva pitanja i upite obratite nam se na: contact@globber.com

JAMSTVO

Jamstvo proizvodaca ovog proizvoda jaméi da proizvod nece imati greSaka
uzrokovanih proizvodnjom tijekom razdoblja od 2 aastat od dana kupnje. Ovo
ograni¢eno jamstvo ne pokriva normalno troenje i habanje, gume, cijevi ili kabela,
ili bilo kakvo oStecenje, kvar ili zatajenje uzrokovano nepravilnim sastavijanjem,
odrZavanjem ili pohranom.

Ovo ograniceno jamstvo biti ¢e ponisteno ako se proizvod ikad

« koristiti u druge svrhe nego za rekreaciju i prijevoz;

*na bilo koji nacin preinaci;

« iznajmljuje

ProizvodaC ne odgovara za slucajne ili posliedicne gubitke ili oste¢enja uslijed
izravne ili neizravne uporabe ovog proizvoda.

Tvrtka Globber ne nude prosirenje jamstva. Ako ste kupili proSirenje jamstva, njega
treba ispostovati trgovine u kojoj ste ga kupili.

Spremite originalni raéun s ovim uputama i zapiSite serijski broj u nastavku za
svoju evidenciju.

Rezervni dijelovi
Za naructivanje rezervnih dijelova za ovaj proizvod, molimo posjetite nasu
internetsku stranicu  www.globber.com

(® HRVATSKI
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